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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not play

with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.

Electrical safety

Do not use a damaged power plug or loose
electrical outlet.

Do not move the product by pulling the power
cord.

To prevent the power cord from being damaged
or deformed, do not forcibly bend it or run it
under a heavy object.

If the electrical outlet is wet, carefully unplug

the product and allow the electrical outlet to
completely dry before subsequent use.

Do not handle the power plug with a wet hand.
Do not plug in and unplug the power plug
repeatedly.

Unplug the appliance before repair, inspection or
parts replacement.

Remove any dust or water from the power plug.
Unplug the appliance if it is not to be used for a
long time.

If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not attempt to repair or modify the power
cord.

This product shall only be used together with the
included power supply unit.

If any part is damaged, the product should not
be used.

Installation safety

The product is only intended for household use
under normal operating conditions.

Do not install the air purifier near a heating
device.

Do not use the product in wet environments or
in environments with high humidity, such as the
bathroom or in a room with great variations in
temperature.

This product is not a substitute for proper
ventilation, regular vacuum cleaning or the
functionality of an extractor hood or fan while
cooking.

Always place and use the product on a dry, stable,
even and horizontal surface.

Leave at least 30 cm of free space around the
product.

Do not use the product in areas where flammable
gases or combustible materials are used or
stored.

Do not exert excessive force or subject the
product to bumps and bangs.

Install the product so that no obstacles around
the product block the circulation of air.

Operational safety

Never place the product in water.

Do not disassemble, repair or modify the product.
Unplug the product before you clean it.

If the air purifier produces a strange noise,
burning smell or smoke, immediately remove the
power plug from the electrical outlet and call our
Customer support.

Do not spray any flammable materials into the
airinlet.

Do not stick fingers or foreign objects into the air
inlet or outlet.

Replace filters with new ones according to filter
replacement cycles. Product performance may
otherwise deteriorate.

Do not push or lean against this product since it
may tip over and cause physical injury or product
malfunction.

The product does not remove carbon monoxide
(CO) or radon (Rn). It cannot be used as a safety
device upon accidents involving combustion
processes and hazardous chemicals.



IMPORTANT:

STARKVIND air purifier can be used as a standalone
device and also works together with TRADFRI
Gateway and the IKEA Home smart app.

QUICK GUIDE

If you have an 10S device:

Go to the App Store and download the IKEA Home
smart app. The app will take you through the
process of adding STARKVIND air purifier to your
TRADFRI Gateway.

If you have an Android device:

Go to Google Play and download the IKEA Home
smart app. The app will take you through the
process of adding STARKVIND air purifier to your
TRADFRI Gateway.

6() Pairing: Adding STARKVIND air purifier to your
TRADFRI Gateway.

STARKVIND air purifier table:
You will find the pairing button by removing the
tabletop.

» The range between the gateway and the receiver
are measured in open air.

+ Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

+ If the app can't connect your air purifier to the
gateway, then try to move the air purifier closer to
your gateway.

Fan speed control
The fan speed can be regulated between 1to 5 and
Auto mode.

Auto mode

In Auto mode, the product selects the fan speed in
accordance with the ambient air quality.

The air quality sensor is active and measures PM 2.5
particles when the air purifier is running.

Only in the IKEA Home smart app.
Indicators for air quality (PM 2.5):
Green: 0-35 / Good
Amber: 36-85/ OK
Red: 86- / Not good

+ Operational temperature: 0°C to 40°C.
* Humidity when operational: 10 to 60% RH
(Recommended operational humidity: 40-60% RH)

When STARKVIND air purifier is connected to the
mains for the first time, the LED lights on the
control panel light up in succession. When the LED
lights stop illuminating, the product is ready to use.

Press the control knob to put it in Auto mode, or

turn to the desired level. Press the knob again to
turn it off.

Along press activates the Control lock. It can also
be controlled from the app IKEA Home smart.

Care instructions

Unplug the product before cleaning.

To clean the product, wipe with a soft damp cloth.
Use another soft dry cloth to wipe dry.

Vacuum clean the pre-filter regularly.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents
since these can damage the product.

Cleaning the air quality sensor
Vacuum clean the air quality sensor regularly.

Filter replacement

When replacing the filter, it is essential that the user
proceeds as follows:

One LED light illuminated on the control panel
indicates that you should check your filters.
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Warning!
The power supply cord must be disconnected
during filter replacement!

1. Disconnect the power and wait until the fan has
stopped.

2. Remove the pre-filter and clean the pre-filter with
a vacuum cleaner or with water depending on
how dirty it is.

3. Remove filter(s), and handle used filters carefully.
Dispose of the filter(s) in accordance with local
environmental regulations for waste disposal.

4. Clean the inside, removing all dust and dirt.

5. Insert the new filter(s). (Touch only the frame of
the gas filter).



6. Reconnect the power supply cord.

7. When you have replaced a filter, press and
hold the RESET button for 3 seconds. The reset
initialises the filter replacement cycle counter.

8. Fix the pre-filter in place.

» Wash your hands thoroughly after replacing the
filter(s).

@) /’/V'S sec.

Technical specifications

Model: STARKVIND air purifier

Type: E2006

Dimensions: Diameter: 54cm H: 55cm
Weight: approx. 7.9 kg

Input: 24.0V DC, 1.3A, 31.0W

Range: 10 m in open air

Operating frequency: 2400~2483.5MHz
Output power: 8 dBm

Filters:
Filter for particle removal.

Optional: Filter for gas cleaning.

Power Supply Unit

Type: KA4802A-2402000P

Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1.2A
Output: 24.0V DC, Max 2.0A, Max 48.0W

(Only EU/UK)

Average active efficiency: 87.7 %
Efficiency at low load (10 %): 78.7 %
No load power consumption: 0.1 W

Indoor use only.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

STARKVIND air purifier E2006:
Operational modes with Particle filter (with Gas
filter)

Level Noise CADR Power
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95md/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m®/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m3/h) (25.0W)

The recommended filter replacement cycles may
differ depending on the operating environment.

Filter Cycle Action
Pre-filter Every 2~4 Cleaning
weeks

Air quality sensor | Every 6 months | Cleaning
Particle filter Every 6 months | Replacement

Gas filter Every 6 months | Replacement

Save these instructions for future use.
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Deutsch

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden, sofern
sie in die sichere Benutzung und Handhabung des Produkts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Unterhalt dirfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefihrt werden.

Elektrische Sicherheit

Netzstecker und Steckdose nicht verwenden,
wenn sie beschadigt oder gelockert sind.

Das Gerat nicht durch Ziehen am Netzkabel
bewegen.

Um eine Beschadigung oder Verformung

des Netzkabels zu vermeiden, das Kabel

nicht mit Gewalt biegen oder unter schweren
Gegenstanden verlegen.

Bei Feuchtigkeit an der Steckdose den Netzstecker
vorsichtig abziehen und die Steckdose vollstandig
trocknen lassen, bevor das Gerat wieder in
Betrieb genommen wird.

Den Netzstecker nicht mit nassen Handen
berthren.

Den Netzstecker nicht wiederholt ein- und
ausstecken.

Vor Reparatur- und Inspektionsarbeiten oder dem
Austausch von Komponenten den Netzstecker
aus der Steckdose ziehen.

Staub und Wasser vom Netzstecker entfernen.
Den Netzstecker des Gerats aus der Steckdose
ziehen, wenn es ldngere Zeit nicht verwendet
wird.

Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller,
von dessen Kundendienst oder anderen
qualifizierten Fachleuten ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Das Netzkabel niemals selbst reparieren oder
modifizieren.

Das Gerat darf nur zusammen mit dem
mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Wenn ein Teil beschadigt ist, darf das Gerat nicht
verwendet werden.

Installationssicherheit

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Gebrauch im
Haushalt unter normalen Betriebsbedingungen
vorgesehen.

Den Luftreiniger nicht in der Nahe eines
Heizgerats installieren.

Das Gerét nicht in Umgebungen mit N&sse oder

mit hoher Luftfeuchtigkeit einsetzen, wie z. B.
im Badezimmer oder in R&umen mit groBen
Temperaturschwankungen.

Der Gebrauch des Geréts ersetzt weder
ordnungsgemaRes Liften noch regelmafiges
Staubsaugen. Auch die Funktion einer
Dunstabzugshaube bzw. eines Geblases beim
Kochen kann es nicht ersetzen.

Das Gerat immer auf trockenem, stabilem,
ebenem und waagerechtem Untergrund
aufstellen und verwenden.

Rund um das Gerat muss ein freier Bereich von
mindestens 30 cm vorhanden sein.

Das Gerat nicht in Umgebungen benutzen,

in denen entziindbare Gase oder brennbare
Materialien verwendet oder gelagert werden.
Keine UbermaRige Kraft auf das Gerat ausiiben
und das Gerat vor Sté3en und Schldgen schitzen.
Bei der Installation des Gerats darauf achten,
dass keine Gegenstande um das Gerat herum die
Luftzirkulation blockieren kénnen.

Betriebssicherheit

+ Das Gerat vor Wasser schitzen.

+ Das Gerat nicht zerlegen, reparieren oder

modifizieren.

Vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker

abziehen.

Bei ungewdhnlichen Gerauschen, Rauch- oder

Geruchsbildung des Luftreinigers umgehend den

Netzstecker aus der Steckdose ziehen und den

Kundendienst rufen.

Keine brennbaren Stoffe in den Lufteinlass

spruhen.

Weder die Finger noch fremde Gegenstande in

den Lufteinlass oder -auslass stecken.

Die Filter regelmaRig durch neue ersetzen;

siehe die entsprechenden Wechselintervalle.

Andernfalls kann die Leistung des Geréts

beeintrachtigt werden.

+ Das Gerat weder schieben noch daran lehnen,
da es sonst kippen kann; Verletzungen oder



Funktionsstérungen kénnen die Folge sein.

+ Das Gerat entfernt weder Kohlenmonoxid
(CO) noch Radon (Rn). Es darf nicht als
Sicherheitsvorrichtung bei Unféllen in Verbindung
mit Verbrennungsprozessen und gefahrlichen
Chemikalien verwendet werden.

WICHTIG:

Der STARKVIND Luftreiniger kann sowohl als
unabhangiges Gerat als auch in Kombination mit
dem TRADFRI Gateway und der IKEA Home Smart
App verwendet werden.

KURZANLEITUNG

Wenn Sie ein 10S-Gerét besitzen:

Offnen Sie den App Store und laden Sie die
IKEA Home Smart App herunter. Die App zeigt
Ihnen Schritt fr Schritt, wie Sie den STARKVIND

Luftreiniger zu Ihrem TRADFRI Gateway hinzufiigen.

Wenn Sie ein Android-Geréat besitzen:

Offnen Sie Google Play und laden Sie die IKEA
Home Smart App herunter. Die App zeigt Ihnen
Schritt far Schritt, wie Sie den STARKVIND

Luftreiniger zu Ihrem TRADFRI Gateway hinzufiigen.

69 Kopp[upg: Hinzufiigen des STARKVIND
Luftreinigers zu Ihrem TRADFRI Gateway.

STARKVIND Tisch-Luftreiniger:
Die obere Abdeckung entfernen; dahinter befindet
sich die Kopplungstaste.

Die Reichweite zwischen Gateway und Empfanger
wurde im Freien gemessen.

Unterschiedliche Gebaudewerkstoffe und die
Platzierung der Gerate kénnen Auswirkungen auf
die Reichweite der Funkverbindung haben.

Wenn die App den Luftreiniger nicht mit dem
Gateway koppeln kann, den Luftreiniger
probeweise ndher an das Gateway riicken.

Regelung der Liiftergeschwindigkeit

Die Luftergeschwindigkeit kann von 1 bis 5 gewahlt
werden. AuBerdem steht ein Automatikmodus zur
Verfligung.

Automatikmodus

Im Automatikmodus wahlt das Gerét die
Liftergeschwindigkeit entsprechend der Qualitat
der Raumluft aus.

Der Luftqualitatsfihler ist aktiv und misst PM 2,5
Partikel, sobald der Luftreiniger lauft.

Nur in der IKEA Home Smart App.
Anzeigen fur die Luftqualitat (PM 2,5):
Griin: 0-35/ Gut
Gelb: 36-85/ OK
Rot: 86-/ Unzureichend

* Betriebstemperatur: 0-40 °C.

* Luftfeuchtigkeit im Betrieb: 10-60 % RH
(Empfohlene Feuchtigkeit beim Betrieb: 40-60 %
RH)

Wenn der STARKVIND Luftreiniger erstmalig an
das Stromnetz angeschlossen wird, leuchten

die LEDs auf dem Bedienfeld nacheinander auf.
Sobald die LEDs nicht mehr leuchten, ist das Gerat
betriebsbereit.

Den Regler driicken, um den Automatikmodus

zu aktivieren, oder auf die gewlinschte Stufe
drehen. Den Regler erneut driicken, um das Gerat
auszuschalten.

Durch langes Driicken wird die
Regelungsverriegelung aktiviert. AuRBerdem ist die
Regelung uber die IKEA Home Smart App moglich.

Pflegehinweise

Vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker
ziehen.

Zum Reinigen mit einem feuchten weichen Tuch
abwischen. Mit einem frischen, trockenen weichen
Tuch trockenwischen.

Den Vorfilter regelmaRig absaugen.

Hinweis!

Niemals Scheuermittel oder chemische
Lésungsmittel verwenden, da diese das Gerat
beschadigen kénnen.

Reinigung des Luftqualitatsfuhlers
Den Luftqualitatsfuhler regelmaRig absaugen.

Austausch des Filters

Beim Filterwechsel ist wie folgt vorzugehen:
Sobald eine Filterkontrolle notwendig ist, leuchtet
eine LED auf dem Bedienfeld auf.
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Warnung!
Vor dem Filterwechsel stets den Netzstecker aus
der Steckdose ziehen!

1. Die Stromversorgung unterbrechen und warten,
bis der Lufter stoppt.

2. Den Vorfilter herausnehmen und je nach

Verschmutzungsgrad mit dem Staubsauger oder

mit Wasser reinigen.

Den/die Filter entfernen und den/die benutzten

Filter achtsam handhaben. Unter Einhaltung

der lokalen Bestimmungen den/die Filter der

umweltgerechten Entsorgung zufihren.

4. Schmutz und Staub aus dem Gerateinneren
entfernen.

5. Den/die neuen Filter einsetzen. (Den Gasfilter nur
am Rahmen beruhren.)

6. Den Netzstecker wieder in die Steckdose stecken.

7. Nach einem Filterwechsel die RESET-Taste 3
Sekunden lang gedruickt halten. Durch den Reset
wird der Zahler fir das Filterwechselintervall
zurilickgesetzt.

8. Den Vorfilter wieder einsetzen und befestigen.

w

» Nach dem Filterwechsel griindlich Hande
waschen!

@) /’/\iB sec.

Technische Daten

Modell: STARKVIND Luftreiniger

Typ: E2006

Abmessungen: Durchmesser: 54 cm H: 55 cm
Gewicht: ca. 7,9 kg

Eingang: 24,0 VDC, 1,3 A, 31,0 W
Reichweite: 10 m im Freien
Betriebsfrequenz: 2400~2483,5 MHz
Ausgangsleistung: 8 dBm

Filter:
Filter fur die Partikelentfernung.

Optional: Filter flr die Gasreinigung.

Netzteil

Typ: KA4802A-2402000P

Eingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A
Ausgang: 24,0 VDC, max. 2,0 A, max. 48,0 W

(nur EU/UK)

Mittlere aktive Effizienz: 87.7 %

Effizienz bei geringer Belastung (10 %): 78.7 %
Verbrauch bei Nutzung ohne Leistung: 0.1 W

Nur fiir den Innenbereich geeignet.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN

STARKVIND Luftreiniger E2006:
Betriebsmodi mit Partikelfilter (mit Gasfilter)

Stufe | Schallpegel CADR Leistung
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45md/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m?/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m?3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) | (19.0w)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m?3/h) (25.0W)

Die empfohlenen Filterwechselintervalle kdnnen je
nach den Betriebsbedingungen variieren.

Filter Intervall MaBnahme
) Alle 2~4 L
Vorfilter Wochen Reinigung
Luftqualitatsfuhler | Alle 6 Monate | Reinigung
Partikelfilter Alle 6 Monate | Austausch
Gasfilter Alle 6 Monate | Austausch

Diese Anleitung fiir spatere Benutzung
aufbewahren.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit

und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



Francgais
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances, si ces personnes ont
bénéficié d'une surveillance ou d'instructions sur ['utilisation
en toute sécurité de I'appareil et qu'elles comprennent les
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer

avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre effectués par des

enfants sans surveillance.

Sécurité électrique

+ Ne pas utiliser une prise électrique endommagée ou

une prise de courant desserrée.

Ne pas déplacer le produit en tirant sur le cordon

d'alimentation.

Ne pas plier ou faire passer le cordon d'alimentation

sous un objet lourd pour ne pas 'endommager ou le

déformer.

+ Sila prise électrique est mouillée, débranchez

soigneusement le produit et laissez la prise sécher

complétement avant de la réutiliser.

Ne touchez pas une prise électrique avec des mains

mouillées.

Ne pas brancher et débrancher la prise de fagon

répétée.

Débranchez I'appareil avant toute réparation,

inspection ou remplacement de piéces.

+ Le cas échéant, enlevez la poussiéere ou l'eau de la
prise électrique.

+ Débranchez I'appareil si vous ne prévoyez pas de
I'utiliser pendant une longue période.

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit

étre remplacé par le fabricant, son réparateur agréé

ou toute autre personne qualifiée, afin de prévenir

tout danger.

N'essayez jamais de réparer ou d'apporter des

modifications au cordon d'alimentation.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'avec le bloc

d'alimentation fourni.

Le produit ne doit pas étre utilisé si une piece est

endommagée.

Consignes d'installation

Ce produit est destiné uniqguement a un usage
domestique, dans des conditions de fonctionnement
normales.

Le purificateur dair ne doit pas étre installé a
proximité d'un appareil de chauffage.

Ce produit ne doit pas étre utilisé dans des
environnements humides ou dont le taux d’humidité
est élevé, tels qu'une salle de bain ou une piece

dans laquelle il y a d'importantes variations de
température.

Ce produit ne doit pas se substituer a une ventilation
correcte, le nettoyage régulier avec un aspirateur,

ou l'utilisation d'une hotte ou d'une VMC dans une
cuisine.

Le produit doit toujours étre placé et utilisé sur

une surface séche, stable, sans irrégularités et
horizontale.

+ Laissez un espace libre d'au moins 30 cm autour du
produit.

N'utilisez pas le produit dans des endroits ou des gaz
inflammables ou des matériaux combustibles sont
utilisés ou stockés.

N'exercez pas de pression excessive sur le produit et
ne l'exposez pas a des chocs.

Installez le produit de telle maniére quaucun obstacle
autour de lui n'empéche la circulation de l'air.

Consignes de fonctionnement

Ne mettez jamais le produit dans l'eau.

+ Ne jamais démonter, réparer ou modifier le produit.

Débranchez systématiquement le produit avant de le

nettoyer.

Si le purificateur d'air émet des sons étranges,

dégage une odeur de brlé ou de la fumée, retirez

immédiatement la prise électrique de la prise de

courant et appelez notre service aprés-vente.

Ne pulvérisez aucun matériau inflammable dans

l'entrée dair.

* Ne pas placer les doigts ou des corps étrangers dans
l'entrée ou la sortie dair.

+ Remplacez les filtres par des filtres neufs en fonction

des intervalles de changement de filtre. Le non-

respect de cette consigne pourrait diminuer les

performances du produit.

Ne pas pousser ou vous appuyer contre le produit

car il pourrait basculer et provoquer des blessures

physiques ou un dysfonctionnement du produit.

Ce produit nélimine pas le monoxyde de carbone

(CO) ou le radon (Rn). Il ne peut pas étre utilisé

comme dispositif de sécurité en cas d'accidents liés



a l'utilisation de processus de combustion ou de
produits chimiques dangereux.

IMPORTANT :

Le purificateur d'air STARKVIND peut étre utilisé comme
appareil autonome et fonctionne également avec la
passerelle TRADFRI et I'application IKEA Home Smart.

GUIDE RAPIDE

Si vous possédez un appareil iOs :

Ouvrez I'App Store et téléchargez I'application IKEA
Home Smart. Lapplication vous guide pour ajouter le

purificateur d'air STARKVIND a votre passerelle TRADFRI.

Si vous possédez un appareil Android :
Allez sur Google Play et téléchargez I'application IKEA
Home Smart. L'application vous guide pour ajouter le

purificateur d'air STARKVIND a votre passerelle TRADFRI.

6() Appariemer]t : Ajout du purificateur d'air
STARKVIND & votre passerelle TRADFRI.

Purificateur d'air STARKVIND version table :
Retirez le plateau de la table pour trouver le bouton
d'appariement.

+ La portée entre la passerelle et le récepteur est
mesurée en champ libre.

Les divers matériaux et positions des appareils
peuvent avoir une incidence sur la portée de la
connexion sans fil.

Si l'application ne peut pas connecter votre
purificateur d'air a la passerelle, déplacez le
purificateur d‘air plus prés de votre passerelle.

Commande de la vitesse du ventilateur
La vitesse du ventilateur peut étre réglée entre les
niveaux 1 et 5 ou en mode automatique.

Mode automatique

En mode automatique, le produit sélectionne la vitesse
du ventilateur selon la qualité de I'air ambiant.

Le capteur de qualité de l'air est activé et mesure les
particules PM2,5 lorsque le purificateur d'air est en
fonctionnement.

Uniquement avec I'application IKEA Home Smart.
Voyants pour la qualité de l'air (PM2,5) :
Vert:0a35/Bon
Orange : 36 a 85/ Acceptable
Rouge : 86 et + / Mauvais

+ Température de service : de 0 °C a 40 °C.
* Humidité en service : 10 a 60 % HR
(humidité en service recommandée : 40 a 60 % HR)

Lorsque le purificateur d'air STARKVIND est branché
au secteur pour la premiere fois, les voyants a LED sur
le panneau de commande s'allument un par un. Le
produit est prét a étre utilisé lorsque les voyants a LED
s'éteignent.

Appuyez sur le bouton de commande pour le mettre
en mode automatique, ou tournez le bouton sur le

"

niveau désiré. Appuyez a nouveau sur le bouton pour
I'éteindre.

Un appui long permet de verrouiller la commande.
L'appareil peut également étre contrdlé depuis
I'application IKEA Home Smart.

Instructions d’entretien

Débranchez systématiquement le produit avant de le
nettoyer.

Pour nettoyer le produit, essuyez-le avec un chiffon
doux et humide. Utilisez un autre chiffon doux et sec
pour le sécher.

Nettoyez réguliérement le pré-filtre a 'aide d'un
aspirateur.

Remarque!

N'utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs ni
de solvants chimiques, car ils peuvent endommager le
produit.

Nettoyage du capteur de qualité de l'air

Nettoyez régulierement le capteur de qualité de l'air a
I'aide d'un aspirateur.

N

Changement de filtre

Respectez la procédure suivante pour changer un filtre :
Un voyant a LED allumé sur le panneau de commande
indique que vous devez vérifier les filtres.

’ AUTO
o
o
© ).,
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Avertissement !
Le cordon d'alimentation doit étre débranché avant tout
changement de filtre !

1. Désactivez l'alimentation et attendez que le
ventilateur s'arréte.

2. Retirez le pré-filtre et nettoyez-le avec un aspirateur
ou de l'eau, en fonction de son état de saleté.

3. Retirez le ou les filtres, et manipulez les filtres
usagés avec précaution. Eliminez le ou les
filtres en conformité avec les réglementations
environnementales locales pour Iélimination des
déchets.



4. Nettoyez I'intérieur, en enlevant toute la poussiére et
la saleté.

5. Installez le ou les nouveaux filtres. (Touchez
uniquement le corps du filtre a gaz).

6. Rebranchez le cordon d'alimentation.

7. Lorsqu'un filtre a été changé, appuyez sur le bouton
RESET pendant 3 secondes. La réinitialisation permet
de remettre a zéro le compteur de changement de
filtre.

8. Fixez le pré-filtre.

* Lavez-vous soigneusement les mains aprés avoir
changé un filtre.

®) 4/%3 sec.

Caractéristiques techniques

Modele : Purificateur d'air STARKVIND
Type : E2006

Dimensions : Diameétre : 54 cm H : 55 cm
Poids : environ 7,9 kg

Entrée:24,0V CC, 1,3A 31,0W

Portée : 10 m en champ libre
Fréquence de

fonctionnement : 2 400 a 2 483,5 MHz
Puissance de sortie : 8 dBm

Filtres :
Filtre d'élimination des particules.

En option : Filtre d'épuration des gaz.

Bloc d’alimentation

Type : KA4802A-2402000P

Entrée : 100 a 240 V CA, 50/60 Hz, 1,2 A
Sortie : 24,0 V CC, maxi 2,0 A, maxi 48,0 W

(uniquement UE/Royaume-Uni)

Efficacité active moyenne : 87.7 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 78.7 %
Consommation d'énergie a vide : 0.1 W
Pour un usage en intérieur uniquement.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

12

Purificateur d‘air STARKVIND E2006 :
Modes de fonctionnement avec filtre a particules (avec
filtre a gaz)

Niveau Niveau Débit'd_'.:air Alimentation
sonore purifié

1 24dB(A) 50m?h 2.0W
(24dB(A)) (45m°/h) (1.9W)

2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m*/h) (4.0W)

3 42dB(A) 180m°/h 1n.5wW
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5wW)

4 50dB(A) 240 m*/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m*/h) (19.0W)

5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)

Lintervalle de changement de filtre recommandé peut
varier en fonction de I'environnement d'utilisation.

Filtre Cycle Action

Pré-filtre Toute§ les2a4 Nettoyage
semaines

Capteur de )

qualité de Fair Tous les 6 mois | Nettoyage

F|Itr¢ a Tous les 6 mois | Changement

particules

Filtre a gaz Tous les 6 mois | Changement

Conserver ces instructions pour une utilisation
ultérieure.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que

le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire

le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.



Nederlands
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Dit apparaat kan worden gebruik door kinderen van 8 jaar

en ouder, en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke beperking of met een gebrek aan ervaring
en kennis, als een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of instructies heeft gegeven hoe het
apparaat veilig te gebruiken en ze de risico's van het gebruik
begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het niet schoonmaken of onderhouden

zonder toezicht.

Elektrische veiligheid

Gebruik geen beschadigde stekker of een
loszittend stopcontact.

Verplaats het product niet door aan het netsnoer
te trekken.

Om te voorkomen dat het netsnoer beschadigd
of vervormd raakt, mag je het niet met geweld
buigen of onder een zwaar voorwerp laten
doorlopen.

Trek de stekker voorzichtig uit het stopcontact als
dit nat is en laat het stopcontact volledig drogen
voordat je het opnieuw gebruikt.

Hanteer de stekker niet met natte handen.
Neem de stekker niet steeds uit het stopcontact.
Dan hoef je het apparaat niet telkens opnieuw
aan te sluiten.

Neem de stekker uit het stopcontact voordat je
het apparaat repareert, inspecteert of onderdelen
vervangt.

Verwijder stof of water uit de stekker.

Neem de stekker uit het stopcontact als het
apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het om
gevaar te voorkomen worden vervangen door
de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of
vergelijkbare gekwalificeerde personen.

Probeer het netsnoer niet te repareren of aan te
passen.

Dit product mag alleen in combinatie met de
meegeleverde voedingseenheid worden gebruikt.
Gebruik het product niet als er een onderdeel is
beschadigd.

Veiligheid van de installatie

* Het product is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik onder normale
werkomstandigheden.

+ Installeer de luchtreiniger niet in de buurt van een
verwarmingstoestel.

+ Gebruik het product niet in een vochtige

omgeving of in een omgeving met een hoge
luchtvochtigheid, zoals de badkamer, of in een
ruimte met grote temperatuurschommelingen.
Dit product is geen vervanging voor een goede
ventilatie, regelmatig stofzuigen of een werkzame
afzuigkap of ventilator tijdens het koken.

Plaats en gebruik het product altijd op een droog,
stabiel, gelijkmatig en horizontaal oppervlak.
Laat rondom het product minstens 30 cm vrij.
Gebruik het product niet op plaatsen waar
ontvlambare gassen of brandbare materialen
worden gebruikt of opgeslagen.

Oefen geen buitensporige kracht uit op het
product en stel het niet bloot aan stoten en
klappen.

Installeer het product zo dat er geen obstakels
rondom het product de luchtcirculatie blokkeren.

Operationele veiligheid

* Plaats het product nooit in water.

Demonteer, repareer of wijzig het product niet.
Neem de stekker uit het stopcontact voordat je
het schoonmaakt.

Als de luchtreiniger een vreemd geluid,
brandlucht of rook produceert, neem dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en bel
onze klantenservice.

Spuit geen brandbare materialen in de luchtinlaat.
Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in de
luchtinlaat of -uitlaat.

Vervang filters door nieuwe volgens de cycli voor
filtervervanging. Doe je dat niet, dan kunnen de
prestaties van het product verslechteren.

Duw of leun niet tegen dit product, omdat

het kan omvallen, wat tot lichamelijk letsel of
productstoringen kan leiden.

Het product verwijdert geen koolmonoxide (CO)
of radon (Rn). Het kan niet worden gebruikt

als veiligheidsvoorziening bij ongevallen

met verbrandingsprocessen en gevaarlijke
chemicalién.



BELANGRUK:

De STARKVIND-luchtreiniger kan worden gebruikt
als een standalone apparaat en werkt ook samen
met de TRADFRI Gateway en de IKEA Home smart

app.

SNELGIDS

Als je een 10S-apparaat hebt:

Ga naar de App Store en download de IKEA Home
smart app. De app neemt je mee door het proces
van het toevoegen van de STARKVIND-luchtreiniger
aan je TRADFRI Gateway.

Als je een Android-apparaat hebt:

Ga naar Google Play en download de IKEA Home
smart app. De app neemt je mee door het proces
van het toevoegen van de STARKVIND-luchtreiniger
aan je TRADFRI Gateway.

6() Koppelen: Starkvind-luchtreiniger toevoegen
aan je TRADFRI Gateway.

STARKVIND-luchtreiniger tafel:
Je vindt de koppelingsknop door de tabletop te
verwijderen.

+ Het bereik tussen de Gateway en de ontvanger is
berekend in een open ruimte.

+ Diverse bouwmaterialen en de plaats van de units
kunnen het bereik van de draadloze verbinding
beinvioeden.

* Als de app je luchtreiniger niet met de Gateway
kan verbinden, probeer dan de luchtreiniger
dichter bij je Gateway te plaatsen.

Regeling ventilatorsnelheid
De ventilatorsnelheid kan van 1 tot 5 en op de
automatische modus worden ingesteld.

Automatische modus

In de automatische modus selecteert het product
de ventilatorsnelheid aan de hand van de kwaliteit
van de omgevingslucht.

De luchtkwaliteitssensor is actief en meet PM2,5-
deeltjes wanneer de luchtreiniger werkt.

Uitsluitend in de IKEA Home smart app.
Indicatoren voor de luchtkwaliteit (PM 2.5):
Groen: 0-35 / Goed
Amber: 36-85 / OK
Rood: 86- / Niet goed

+ Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C.
+ Vochtigheid bij gebruik: 10 tot 60% RH
(Aanbevolen bedrijfsvochtigheid: 40-60% RH)

Wanneer de STARKVIND-luchtreiniger voor het
eerst op het lichtnet wordt aangesloten, gaan de
LED-lampjes op het bedieningspaneel een voor een
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branden. Wanneer de LED-lampjes uitgaan, is het
product klaar voor gebruik.

Druk op de bedieningsknop om het apparaat in

de automatische modus te zetten of draai de knop
naar het gewenste niveau. Druk nogmaals op de
knop om het apparaat uit te zetten.

Lang drukken activeert het controleslot. Dit kan ook
worden geregeld vanuit de IKEA Home smart app.

Onderhoud

Neem de stekker van het product uit het
stopcontact voordat je het schoonmaakt.

Neem het product af met een zachte vochtige doek.
Gebruik een andere zachte droge doek om het af
te drogen.

Zuig het voorfilter regelmatig schoon.

Let op!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
chemische oplosmiddelen omdat deze het product
kunnen beschadigen.

Reiniging van de luchtkwaliteitssensor
Zuig de luchtkwaliteitssensor regelmatig schoon.

\ \
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Filters vervangen

Bij het vervangen van filters is het essentieel dat de
gebruiker als volgt te werk gaat:

Wanneer er één LED-lampje op het
bedieningspaneel brandt, geeft dat aan dat je de
filters moet controleren.

’AUTO
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Waarschuwing!
Het netsnoer moet tijdens het vervangen van filters
worden losgekoppeld!

w0

1. Neem de stekker uit en wacht tot de ventilator is
gestopt.
2. Verwijder het voorfilter en reinig het met een



stofzuiger of met water, afhankelijk van hoe vuil
hetis.

3. Verwijder een of meer filters en hanteer
gebruikte filters zorgvuldig. Gooi de filters
weg in overeenstemming met de lokale
milieuvoorschriften voor afvalverwijdering.

4. Maak de binnenkant schoon en verwijder alle
stof en vuil.

5. Plaats de nieuwe filters. (Raak alleen het frame
van het gasfilter aan).

6. Sluit het netsnoer opnieuw aan.

7. Wanneer je een filter hebt vervangen, houd
je de RESET-knop 3 seconden ingedrukt.

De reset initialiseert de cyclusteller voor de
filtervervanging.

8. Bevestig het voorfilter op zijn plaats.

* Was je handen goed na het vervangen van filters.

@) /’/Vl?, sec.
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Technische specificaties

Model: STARKVIND-luchtreiniger

Type: E2006

Afmetingen: Diameter: 54 cm H: 55 cm
Gewicht: ca. 7,9 kg

Ingangsvermogen:

24,0 V gelijkstroom, 1,3 A, 31,0 W

Bereik: 10 m in open ruimte
Zend-/ontvangstfrequentie: 2400 ~ 2483,5 MHz
Uitgangsvermogen: 8 dBm

Filters:
Filter voor deeltjesverwijdering.

Optioneel: Filter voor gasreiniging.

Voedingseenheid

Type: KA4802A-2402000P

Ingangsvermogen: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A
Uitgangsvermogen:

24,0V gelijkstroom, max. 2,0 A, max. 48,0 W

(Alleen EU/VK)

Gemiddelde actieve efficiéntie: 87,7%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 78,7%
Stroomverbruik bij geen belasting: 0,1 W

Alleen voor gebruik binnenshuis.
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Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregisternummer: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

STARKVIND-luchtreiniger E2006:
Bedrijfsmodi met deeltjesfilter (met gasfilter)

Niveau Geluid CADR Vermogen
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) | (45m°/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m?/h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m?3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m/h) (25.0W)

De aanbevolen cycli voor filtervervanging kunnen
verschillen, afhankelijk van de omgeving waar het
product wordt gebruikt.

Filter Cyclus Actie
Voorfilter Elke 2 ~ 4 weken | Reiniging
I;:g?;twa“te'ts_ Elke 6 maanden | Reiniging
Deeltjesfilter Elke 6 maanden | Vervanging
Gasfilter Elke 6 maanden | Vervanging

Bewaar deze instructies voor toekomstig
gebruik.

)54

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invloeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.
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Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har faet vejledning i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med produktet.

Beorn ma ikke rengere produktet eller vedligeholde det uden

opsyn.

Sikkerhedsforanstaltninger - stremforsyning

Brug ikke et beskadiget stremstik eller en lgs
stikkontakt.

Flyt ikke produktet ved at traekke i ledningen.
Undlad at bgje ledningen for meget eller placere
den under en tung genstand for at undga, at den
beskadiges eller deformeres.

Tag forsigtigt produktets stik ud af stikkontakten,
hvis stikkontakten er vad, og vent med at tilslutte
produktet igen, indtil stikkontakten er tor.

Beror ikke stikket med vade haender.

Undlad at tage stikket ud og szette det i igen
gentagne gange.

Tag stikket ud af stikkontakten fer reparation,
eftersyn eller udskiftning af dele.

Fjern stev og vand fra stikket.

Tag stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet
ikke skal bruges i leengere tid.

Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicerepraesentant eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undga
risiko for skader.

Forsag ikke at reparere eller &endre ledningen.
Brug kun produktet sammen med den
medfglgende stremforsyningsenhed.

Undlad at bruge produktet, hvis en eller flere dele
er beskadiget.

Sikkerhedsforanstaltninger - installation

Produktet er kun beregnet til privat brug under
normale driftsforhold.

Undlad at placere luftrenseren i neerheden af en
varmekilde.

Brug ikke produktet i vade omgivelser eller i
omgivelser med hgj luftfugtighed, sasom et
badevzerelse, eller i rum, hvor temperaturen
svinger meget.

Brug ikke produkt som erstatning for korrekt
ventilation, regelmaessig stevsugning eller brug af
emhaette eller ventilator under madlavning.

* Placer og brug altid produktet pa en ter, stabil,
jeevn og vandret overflade.

* Segrg for, at der er mindst 30 cm mellem produktet
og andre ting hele vejen rundt.

+ Brug ikke produktet i omrader, hvor der
anvendes eller opbevares braeendbare gasser eller
braendbare materialer.

+ Undga at udsaette produktet for sted, slag og
hard behandling.

* Placer produktet et sted, hvor det ikke er
omgivet af genstande, der kan blokere for
luftcirkulationen.

Sikkerhedsforanstaltninger - anvendelse

* Placer og nedsank aldrig produktet i vand.

» Undlad at adskille, reparere eller &endre
produktet.

Tag stikket ud af stikkontakten fer rengering af
produktet.

Tag gjeblikkeligt stikket ud af stikkontakten, hvis
der kommer underlig lyd, en braendt lugt eller rag
fra produktet, og ring til vores kundeservice.
Undlad at spraye braendbare materialer ind i
luftindtaget.

Stik ikke fingre eller fremmedlegemer ind i
luftindtaget eller -udtaget.

Udskift filtrene med nye i henhold til cyklusserne
for filterudskiftning. Hvis ikke det geres, kan det
medfare forringelse af produktets funktion.
Undlad at skubbe til produktet, eller lene dig

op af det, da det risikerer at veelte, hvilket kan
medfgre personskade eller produktfejl.
Produktet fjerner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn).
Det kan ikke bruges som sikkerhedsanordning
ved ulykker, der omfatter forbraendingsprocesser
og farlige kemikalier.



VIGTIGT:

Luftrenseren STARKVIND kan bruges alene eller
sammen med gatewayen TRADFRI og appen IKEA
Home smart.

KVIKGUIDE

Hvis du har en i0S-enhed:

Ga til App Store, og download appen IKEA Home
smart. Felg anvisningerne i appen for at tilfgje
STARKVIND-luftrenseren til TRADFRI-gatewayen.

Hvis du har en Android-enhed:

Ga til Google Play, og download appen IKEA Home
smart. Felg anvisningerne i appen for at tilfgje
STARKVIND-luftrenseren til TRADFRI-gatewayen.

é() Parring: STARKVIND-luftrenseren kan fgjes til
TRADFRI-gatewayen.

STARKVIND-luftrenserbord:
Du finder parringsknappen ved at fjerne
bordpladen.

Raekkevidden mellem gatewayen og modtageren
er malt i fri luft.

Forskellige bygningsmaterialer og produkternes
placering kan pavirke det tradlgse signals
raekkevidde.

Prov at flytte luftrenseren teettere pa gatewayen,
hvis appen ikke kan forbinde luftrenseren med
gatewayen.

Regulering af ventilatorhastighed
Ventilatorhastigheden kan indstilles fra 1 til 5 og
tilstanden Auto.

Tilstanden Auto

| tilstanden Auto veelger produktet
ventilatorhastigheden i henhold til den omgivende
luftkvalitet.

Luftkvalitetssensoren er aktiveret og maler PM
2,5-partikler, nar luftrenseren kerer.

Kun i IKEA Home smart-appen.
Indikatorer for luftkvalitet (PM 2,5):
Gron: 0-35/God
Gul: 36-85/0K
Rod: 86-/Ikke god

+ Driftstemperatur: 0 til 40 °C.
* Luftfugtighed under drift: 10 til 60 % RH
(Anbefalet luftfugtighed under drift: 40-60 % RH)

Nar STARKVIND-luftrenserens stik saettes i
stikkontakten ferste gang, teendes lysdioderne pa
betjeningspanelet en efter en. Nar lysdioderne
holder op med at lyse, er produktet klar til brug.
Tryk pa betjeningsknappen for at indstille produktet
til tilstanden Auto, eller drej den for at indstille
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produktet til det enskede niveau. Tryk pa knappen
igen for at slukke produktet.

Hold knappen inde for at aktivere betjeningslasen.
Produktet kan ogsa betjenes med appen IKEA
Home smart.

Vedligeholdelsesanvisninger

Tag stikket ud af stikkontakten fgr rengering.
Renger produktet ved at tgrre det af med en hardt
opvredet blad klud. Ter efter med en anden blgd og
tor klud.

Stevsug forfilteret regelmaessigt.

Bemaerk!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller
oplgsningsmidler, da de kan beskadige produktet.

Rengering af luftkvalitetssensoren
Stevsug luftkvalitetssensoren regelmaessigt.

Udskiftning af filter

Ved udskiftning af filteret er det vigtigt at bruge
felgende fremgangsmade:

Nar en af lysdioderne lyser pa kontrolpanelet,
betyder det, at filtrene skal kontrolleres.

’ AUTO
° 1
©

&

02

|

7

o3

o, E@

lep

o

Advarsel!
Stikket skal tages ud af stikkontakten for
udskiftning af filtre!

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og vent, indtil
ventilatoren stopper.

2. Tag forfilteret ud, og renger det med en
stevsuger eller vand, afhaengigt af hvor snavset
deter.

3. Tag forsigtigt filteret/filtrene ud. Bortskaf
filteret/filtrene i overensstemmelse med lokale
bestemmelser for bortskaffelse.

4. Renger indersiden, og fjern alt stev og snavs.



5. Indseet det eller de nye filtre. (Pas pa, og serg for
kun at bergre rammen pa gasfilteret).

6. Saet stikket i stikkontakten igen.

7. Tryk pa nulstillingsknappen RESET i tre sekunder
efter udskiftning af et filter. Nulstillingen starter
cyklusteelleren for filterudskiftning.

8. Seet forfilteret pa plads.

+ Vask haenderne grundigt efter udskiftning af
filteret/filtrene.

@) /’/V'B sec.

Tekniske specifikationer
Model: STARKVIND-luftrenser
Type: E2006

Mal: Diameter: 54 cm H: 55 cm
Vaegt: ca. 7,9 kg

Input: 24,0V DC, 1,3A,31,0W
Raekkevidde: 10 m i fri luft
Driftsfrekvens: 2.400-2.483,5 MHz
Udgangseffekt: 8 dBm

Filtre:
Filter til fiernelse af partikler.

Ekstraudstyr: Filter til gasrensning.

Stremforsyningsenhed

Type: KA4802A-2402000P

Input: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A

Output: 24,0 V DC, maks. 2,0 A, maks. 48,0 W

(Kun EU/UK)

Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand: 87,7 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 78,7 %
Elforbrug i ubelastet tilstand: 0,1 W

Ma kun bruges indenders.

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81, Almhult, SVERIGE
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STARKVIND-luftrenser E2006:
Driftstilstande med partikelfilter (med gasfilter)

Niveau Stoj CADR Stromforbrug
1 24dB(A) 50m%h 2.0wW
(24dB(A)) | (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) | 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) | 240 m*h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) | 260 m*h 33.0W
(51dB(A)) | (240m3/h) (25.0W)

De anbefalede cyklusser for filterudskiftning kan
variere afhaengigt af driftsmiljeet.

Filter Cyklus Handling
Forfilter Hver 2.-4. uge | Rengering
Luftkvalitetssensor | Hvert halve ar | Rengering
Partikelfilter Hvert halve ar | Udskiftning
Gasfilter Hvert halve ar | Udskiftning

Gem disse anvisninger til fremtidig brug.

g

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbreending
eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljeet. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at
fa flere oplysninger.
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Born fra 8 ara aldri og félk med skert skynbragd, likamlega
eda andlega getu, geta notad petta teeki ef pau eru undir
eftirliti eda hafa fengid leidbeiningar fra einstaklingi, sem
er abyrgur fyrir 6ryggi peirra, um hvernig a ad nota taekio a
6ruggan hatt og ad pad skilji haetturnar sem pvi fylgir. Born
eiga ekki ad leika sér med taekid.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir eftirliti.

Rafmagnsodryggi + Stadsetjid alltaf og notid véruna a purru, stédugu,
jofnu og laréttu yfirborai.

* Notid ekki skemmda rafmagnsklé eda lausa + Hafid ad minnsta kosti 30 cm af lausu rymi i
innstungu. kringum véruna.

* Feerid ekki voruna med pvi ad toga i * Ekki skal nota véruna & sveedum par sem eldfimar
rafmagnssndruna. gastegundir eda eldfim efni eru notud eda

+ Til ad koma i veg fyrir ad rafmagnssndran geymd.
skemmist eda afmyndist skal ekki pvinga hana * Beitid ekki 6héflegu afli eda Utsetid voruna fyrir
eda setja hana undir pungan hlut. héggum eda skellum.

+ Ef rafmagnsinnstungan er blaut skal taka véruna + Setjid voruna upp pannig ad engar hindranir {
varlega Ur sambandi og leyfa innstungunni ad kringum véruna loki fyrir hringras lofts.
porna alveg 48ur en hin er notud aftur.

+ Medhondlid ekki rafmagnskléna med blautum Notkunaréryggi
héndum.

Stingid ekki klénni itrekad i og Ur sambandi. Setjid voruna aldrei i vatn.

Takid teekid Ur sambandi &8ur en gert er vid pad, Ekki mé& taka voruna i sundur, gera vid hana eda
pad skodad eda skipt er um ihluti i pvi. breyta henni.

Fjarlaegid ryk og vatn af rafmagnsklénni. Takid véruna Ur sambandi 48ur en hdn er prifin.
Takid taekid Ur sambandi ef ekki & ad nota pad | Ef lofthreinsitaekid gefur fra sér undarleg hlj6d,
langan tima. brunalykt eda reyk skal taka taekid strax ur

Ef rafmagnssnaran er skemmd verdur sambandi og hringja i pjénustuverid okkar.
framleidandinn, pjonustufulltrdi & vegum hans Usid ekki eldfimum efnum inn  loftinntakis.
eda annar videigandi og haefur einstaklingur ad Stingid ekki fingrum eda adskotahlutum inn {
skipta um hana til ad fordast haettu. loftinntak eda loftuttak.

Reynid ekki ad gera vid eda breyta Skiptid um siur samkvaemt siuskiptitimabilum.

rafmagnssnarunni. Annars getur frammistada vérunnar versnad.
+ bessa voru skal adeins nota med « Yti® ekki vorunni eda hallid ykkur upp vid hana
rafmagnseiningunni sem fylgir med. par sem hun getur dottid og valdid likamlegu tjéni
+ Ef einhver hluti er skemmdur skal ekki nota eda bilun i vérunni.
voruna.. + Varan fjarlaegir ekki kolsyring (CO) eda radon (Rn).
Ekki er haegt ad nota véruna sem 6ryggisbunad
Uppsetningaroryggi gegn brennsluferli og haettulegum efnum.

+ Varan er eingdngu atlud til heimilisnota vid
edlileg notkunarskilyrai.

Stadsetjid lofthreinsitaekid ekki naleegt hitataeki.
Notid ekki véruna i blautu umhverfi eda i
rakamiklu umhverfi, svo sem badherbergi eda i
herbergi med miklum fravikum i hitastigi.

bessi vara kemur ekki i stadinn fyrir almennilega
loftraestingu, reglulega ryksugun eda notkun &
hafi eda viftu vid matreidslu.



MIKILVAGT:

STARKVIND lofthreinsitaeki er haegt ad nota sem
sjalfstaett taeki, en virkar einnig med TRADFRI-
gattinni og IKEA Home snjallforritinu.

FLYTILEIDBEININGAR

Ef pa ert med 10S-taeki:

Farid i App Store og sakid IKEA Home snjallforritid.
Forritid mun leidbeina pér hvernig eigi ad baeta
STARKVIND lofthreinsiteekinu vid TRADFRI-g4ttina.

Ef pu ert med Android-taeki:

Farid i Google Play og sakid IKEA Home
snjallforritid. Forriti& mun leidbeina pér hvernig eigi
ad beeta STARKVIND lofthreinsiteekinu vid TRADFRI-
gattina.

6() Porun: Baetir STARKVIND lofthreinsitaekinu vid
TRADFRI-géttina pina.

STARKVIND lofthreinsitaeki fyrir boré:
pa finnur pérunarhnappinn med pvi ad fjarlegja
lokid af taekinu.

+ Styrkbil & milli gattarinnar og moéttékubinadar er
meaelt i opnu rymi.

* Mismunandi byggingarefni og stadsetningar
einingarinnar geta haft ahrif & svidé pradlausrar
tengingar.

« Ef forritid getur ekki tengt lofthreinsitaekid pitt vid
gattina skaltu reyna ad feera lofthreinsitaekid naer
gattinni pinni.

Hradastyring viftunnar
Haegt er ad stjérna viftuhrada a bilinu 1 til 5 og
sjalfvirkrar stillingar.

Sjalfvirk stilling

i sjalfvirkri stillingu velur varan viftuhrada i
samraemi vid loftgaedi.

Loftgaedaskynjarinn er virkur og maelir PM 2,5 agnir
pegar lofthreinsitaekid er i gangi.

Adeins i IKEA Home snjallforritinu.
Visar fyrir loftgaedi (PM 2,5):
Graent: 0-35/ Gott
Gult: 36-85 / Allt i lagi
Rautt: 86- / Ekki gott

+ Hitastig vid notkun: 0°C til 40°C.
+ Raki vid notkun: 10 til 60% RH
(Radlagdur raki vid notkun: 40-60% RH)

begar STARKVIND lofthreinsitaeki er tengt

vid rafmagn i fyrsta skipti lysast LED-ljésin &
stjérnbordinu upp i r6d. begar LED-ljésin haetta ad
lysast er varan tilbdin til notkunar.

Ytid a stjérnhnappinn til ad setja voruna i sjalfvirkan
stillingu eda snuid & aeskilegt stig. Vtid aftur &
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hnappinn til ad sldkkva & vérunni.

Til ad virkja stjornlaesinguna skal yta lengi
& hnappinn. Einnig er haegt ad stjérna pvi i
snjallforritinu IKEA Home.

Leidbeiningar um umhirdu

Takid véruna ar sambandi 4dur en hun er prifin.
Strjukid af taekinu med mjukum og rokum klut.
Notid annan mjukan og purran klut til ad purrka.
Ryksugié forsiuna reglulega.

Athugid!
Notid aldrei slipiefni eda leysiefni par sem slikt
getur skemmt voruna.

Loftgaedaskynjarinn prifinn
Ryksugid loftgaedaskynjarann reglulega.

Skipt um siu

begar skipt er um siu er naudsynlegt ad notandinn
geri pad a eftirfarandi hatt:

Eitt lysandi LED-ljés & stjérnbordinu gefur til kynna
ad athuga purfi siurnar.
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Viévérun!
Aftengja verdur rafmagnssnuruna a8ur en skipt er
um siu!

1. Aftengid rafmagnid og bi&ié par til viftan hefur
stodvast.

2. Fjarleaegid forsiuna og ryksugid hana eda hreinsid
med vatni eftir pvi hversu 6hrein hun er.

3. Fjarlaegid siur og medhoéndlid notadar siur med
gat. Fargid siunum i samraemi vid stadbundnar
umhverfisreglur um férgun Urgangs.

4. Hreinsid ad innan, fjarleegid allt ryk og éhreinindi.

5. Setjid nyju siurnar i. (Snertid adeins
rammagassiunnar).

6. Tengid rafmagnssnudruna aftur.



7. begar buid er ad skipta um siu skal yta & RESET-
hnappinn i 3 sekindur. Endurstillingin frumstillir
timabilsteljarann fyrir siuskipti.

8. Setjid forsiuna & sinn stad.

* bvoid hendurnar vandlega eftir ad skipt hefur
verid um siur.

@) /’/V'B sec.

Taeknilysingar

Gerd: STARKVIND lofthreinsitaeki
Tegund: E2006

Mal: bvermal: 54cm H: 55cm
Pyngd: u.p.b. 7,9 kg

Inntak: 24,0V DC, 1,3A, 31,0W
Svid: 10 m i opnu rymi
Vinnslutidni: 2400~2483,5MHz
Utgangsafl: 8 dBm

Siur:
Sia til ad fjarlaegja agnir.

Valfrjalst: Sia fyrir gashreinsun.

Rafmagnseining

Tegund: KA4802A-2402000P

Inntak: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2A
Utgangsafl: 24,0V DC, ham. 2,0A, ham. 48,0W

(adeins ESB/Bretland)

Mesdalskilvirkni pegar taekié er i gangi: 87,7%
Skilvirkni vié litié alag (10%): 78,7%

Aflporf i lausagangi: 0,1 W

Adeins til notkunar innanhduss.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skraningarndmer i fyrirtaekjaskra: 556074-7551)

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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STARKVIND lofthreinsitaeki E2006:
Rekstrarstillingar med agnasiu (med gassiu)

. Lk Tidni flutnings &
Stig Havadi hreinu lofti Afl
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m?/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m?3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) (205m?3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) (240m?3/h) (25.0W)
R&dlagdur timi & milli siuskipta kann ad vera
mismunandi eftir notkunarumhverfi.
Sia Timabil Adgerd
Forsia A 2~4 vikna fresti | Hreinsun
.| A6 manada )
Loftgaedaskynjari fresti Hreinsun
Agnasi A 6 méanada Skipt um
gnasia fresti .
resti siu
] A 6 manada Skipt um
Gassia fresti .
resti siu

Geymdu leidbeiningarnar.

g

Taknid med mynd af ruslatunnu mes krossi yfir
pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir

sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjélpar pu til vid ad draga ar
pvi magni af drgangi sem parf ad brenna eda nota
sem landfyllingu og lagmarkar méguleg neikvaed
ahrif & heilsu félks og umhverfid. bu feerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.



Norsk
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Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover

og av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne, eller av personer med manglende erfaring

og kunnskap, dersom de pa forhand er blitt instruert av

en person ansvarlig for deres sikkerhet, om sikker bruk av
produktet og har forstatt risikoen det involverer. Barn ma ikke

leke med produktet.

Rengjering og ordinaert vedlikehold skal ikke utfgres av barn

uten tilsyn av voksne.

Elsikkerhet

Ikke flytt produktet ved a dra i stremledningen.

blir skadet eller deformert.

Hvis stikkontakten er vat, ma du koble produktet
forsiktig fra og la stikkontakten terke helt for du
bruker den igjen.

Ikke ta pa stepselet med vate hender.

Ikke koble stgpselet til og fra gjentatte ganger.
Koble fra produktet fgr du utferer reparasjon,
inspeksjon eller utskifting av deler.

Fjern eventuelt stev eller vann fra stopselet.
Koble fra produktet hvis det ikke skal brukes pa
en god stund.

Hvis stremledningen blir skadet, ma den

skiftes ut av produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte
personer for a unnga at den utgjer en fare.

Ikke gjer forsgk pa a reparere eller endre
stremledningen.

Dette produktet skal kun brukes sammen med
stremforsyningsenheten som fglger med.

Hvis en del blir skadet, skal du ikke bruke
produktet.

Sikkerhet ved installasjon

Produktet er kun beregnet pa husholdningsbruk
under normale driftsforhold.

Luftrenseren ma ikke installeres i naerheten av en
varmeenhet.

Produktet ma ikke brukes i vate omgivelser eller i

miljger med hey luftfuktighet, som f.eks. pa badet

eller i et rom med store temperaturvariasjoner.
Dette produktet er ikke en erstatning for

god ventilasjon, regelmessig stevsuging eller
funksjonen som en avtrekkshette eller vifte fyller
under matlaging.

Ikke bruk et skadet stgpsel eller en Igs stikkontakt.

Ikke bay eller trekk stremledningen under en tung
gjenstand, da dette kan fore til at stremledningen

+ Produktet ma alltid plasseres og brukes pa en
torr, stabil, jevn og vannrett overflate.

+ Det skal veere minst 30 cm ledig plass rundt
produktet.

* Produktet ma ikke brukes i omrader der det
brukes eller oppbevares brannfarlige gasser eller
brennbare materialer.

+ Ikke bruk overdreven makt eller utsett produktet
for stet og slag.

* Installer produktet slik at ingen hindringer rundt
produktet hemmer luftsirkulasjonen.

Sikkerhet ved bruk

Produktet ma aldri plasseres i vann.

Du ma ikke demontere, reparere eller endre
produktet.

Produktet ma kobles fra fer du rengjer det.

Hvis luftrenseren avgir en rar lyd, en brent lukt
eller reyk, ma du straks trekke stepselet ut av
stikkontakten og ringe til kundestgtten var.

Ikke spray brennbare materialer inn i luftinntaket.
Ikke stikke fingre eller fremmedlegemer inn i
luftinntaket eller -avigpet.

Erstatt filtre med nye i henhold til syklusene for
utskifting av filtre. Ellers kan produktets ytelse
forringes.

Ikke skyv eller len deg mot dette produktet,
ettersom det kan velte og forarsake personskade
eller produktfeil.

Produktet fjerner verken karbonmonoksid (CO)
eller radon (Rn). Det kan ikke brukes som en
sikkerhetsanordning ved ulykker som omfatter
forbrenningsprosesser og farlige kjemikalier.



VIKTIG:

STARKVIND luftrenser kan brukes som en
frittstaende enhet, og fungerer ogsa sammen med
TRADFRI gateway og IKEA Home Smart app.

HURTIGVEILEDNING

Hvis du bruker en iOS-enhet:

Ga til App Store, og last ned IKEA Home Smart app.
Appen leder deg gjennom prosessen med a legge
STARKVIND luftrenser til TRADFRI gateway.

Hvis du bruker en Android-enhet:

Ga til Google Play, og last ned IKEA Home Smart
app. Appen leder deg gjennom prosessen med a
legge STARKVIND luftrenser til TRADFRI gateway.

é() S_ammenkobling: Legge STARKVIND luftrenser
til TRADFRI gateway.

STARKVIND luftrenserbord:
Du finner knappen for sammenkobling ved a ta
bort bordplaten.

+ Rekkevidden mellom gateway og mottaker males
ved fri sikt.

* Forskjellige bygningsmaterialer og hvordan
enhetene plasseres kan pavirke rekkevidden.

* Prov & flytte luftrenseren naermere gatewayen
hvis appen ikke klarer a koble luftrenseren til
gatewayen.

Regulere viftehastigheten
Viftehastigheten kan reguleres mellom 1til 5 og
Auto-modus.

Auto-modus

| Auto-modus velger produktet viftehastigheten i
henhold til kvaliteten pa omgivelsesluften.

Nar luftrenseren er i drift, er luftkvalitetssensoren
er aktiv og méaler PM 2,5 partikler.

Kun i IKEA Home Smart app.
Indikatorer for luftkvalitet (PM 2,5):
Grenn: 0-35/bra
Oransje: 36-85/0K
Rod: 86-/ikke bra

+ Driftstemperatur: 0 til 40 °C.

* Fuktighet under drift: 10 til 60 % relativ
luftfuktighet

(Anbefalt luftfuktighet under drift: 40-60 % relativ

luftfuktighet)

Nar du kobler STARKVIND luftrenser til stremnettet
for ferste gang, tennes LED-lampene pa
kontrollpanelet etter hverandre. Nar produktet er
klart til bruk, slutter LED-lampene a lyse.

Trykk pa kontrollknappen for a sette det i Auto-
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modus, eller drei til @nsket niva. Sla av ved a trykke
pé knappen igjen.

Et langvarig trykk aktiverer kontrollasen. Den kan
0gsa styres fra appen IKEA Home Smart.

Vedlikeholdsinstruksjoner

Produktet ma kobles fra fer rengjering.
Produktet kan rengjeres med en myk, fuktig klut.
Bruk en annen myk, terr klut til & terke den.
Stevsug forfilteret med jevne mellomrom.

Merk!

Du ma aldri bruke slipende rengjeringsmidler
eller kjemiske Izsemidler, ettersom de kan skade
produktet.

Rengjere luftkvalitetssensoren
Stevsug luftkvalitetssensoren med jevne
mellomrom.

Skifte ut filter

Nar du skifter ut filteret, er det viktig at du falger
denne fremgangsmaten:

Nar én LED-lampe lyser pa kontrollpanelet, betyr
det at du skal kontrollere filtrene.
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Advarsel!
Strgmledningen ma kobles fra nar du skal skifte ut
et filter!

Koble fra stremmen, og vent til viften har stanset.
Ta ut forfilteret, og rengjer forfilteret med en
stgvsuger eller med vann, avhengig av hvor
skittent det er.

3. Ta ut filteret/filtrene, og behandle brukte filtre
forsiktig. Kast filteret/filtrene i henhold til lokale
miljgforskrifter for avfallshandtering.

4, Rengjer pa innsiden ved a fjerne alt stev og

smuss.

N =



5. Sett i de(t) nye filteret/filtrene. (Ta kun pa
rammen pa gassfilteret).

6. Koble til stremledningen igjen.

7. Nar du har skiftet ut et filter, trykker du pa
og holder inne RESET-knappen i 3 sekunder.
Tilbakestillingen initialiserer syklustelleren for
utskifting av filtre.

8. Fest fornandsfilteret pa plass.

+ Vask hendene ngye etter at du har skiftet filteret/
filtrene.

@) /’/V'E, sec.

Tekniske spesifikasjoner
Modell: STARKVIND luftrenser
Type: E2006

Mal: Diameter: 54 cm H: 55 cm
Vekt: ca. 7,9 kg

Inngang: 24,0V DC, 1,3 A, 31,0 W
Rekkevidde: 10 meter ved fri sikt
Arbeidsfrekvens: 2400~2483,5 MHz
Utgangseffekt: 8 dBm

Filtre:
Filter for partikkelfjerning.

Ekstrautstyr: Filter for gassrensing.

Stremforsyningsenhet

Type: KA4802A-2402000P

Inngang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
Effekt: 24,0 V DC, maks. 2,0 A, maks. 48,0 W

(Kun EU/Storbritannia)

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 87,7 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 78,7 %
Stromforbruk uten belastning: 0,1 W

Kun til innenders bruk.

Produsent: IKEA of Sweden AB
(kommersielt registreringsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
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STARKVIND luftrenser E2006:
Driftsmodi med partikkelfilter (med gassfilter)

Niva Stoy CADR Strom
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m/h 11.5W
(#1dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) | 40m3h) | (25.0W)

De anbefalte syklusene for utskifting av filtre kan
variere avhengig av driftsmiljget.

Filter Syklus Handling
Forfilter Hver 2~4 uker | Rengjering
Luftkvalitetssensor | Hver 6. maned | Rengjering
Partikkelfilter Hver 6. maned | Utskifting
Gassfilter Hver 6. maned | Utskifting

Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.

g

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i s@pla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt nseermeste IKEA-varehus.
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Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja
henkil6t, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild on valvonut tai neuvonut
heita laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa huoltoa tai puhdistusta ilman

valvontaa.

Sahkoéturvallisuus

+ Al4 kayta vaurioitunutta pistoketta tai I8ystynytté
pistorasiaa.

Al4 siirrd tuotetta vetdmaélla virtajohdosta.

Alé vahingoita virtajohtoa taittamalla sité
voimakkaasti tai laittamalla sitd kulkemaan
painavan esineen alta.

Jos pistorasia on marka, irrota pistoke varovasti
pistorasiasta ja anna pistorasian kuivua kokonaan
ennen kayttoa.

Ala késittele pistoketta marilla kasilla.

Al3 kytke pistoketta pistorasiaan ja irrota
pistoketta toistuvasti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen
korjausta, tarkastusta tai osien vaihtoa.

Poista pistokkeesta mahdollinen pély ja vesi.
Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kdyteta
pitkaan aikaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
valtuutetun huoltoedustajan tai muun patevan
henkildn on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.
Al3 yritd korjata tai muokata virtajohtoa.
Tuotetta saa kayttaa ainoastaan mukana
toimitettavan virtalahteen kanssa.

Jos jokin osa on vaurioitunut, tuotetta ei saa
kayttaa.

Asennuksen turvallisuus

Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon
tavanomaisissa kayttdolosuhteissa.

Ala asenna ilmanpuhdistinta lammityslaitteen
lahelle.

Ala kayta tuotetta markatiloissa tai ymparistoissa,
joissa on korkea ilmankosteus, kuten
kylpyhuoneessa, taikka tiloissa, joissa on suuria
lampétilavaihteluita.

Tuote ei korvaa asianmukaista ilmanvaihtoa,
saannollista imurointia tai liesituulettimen kayttéa
ruoanlaiton aikana.

+ Pidd ja kayta tuotetta aina kuivalla, vakaalla,
tasaisella ja vaakasuoralla pinnalla.

+ Jata tuotteen ymparille vahintdan 30 cm vapaata
tilaa.

+ Al4 kéyté tuotetta tiloissa, joissa kdytetdan tai
varastoidaan syttyvia kaasuja tai palavia aineita.

« Al kayté liiallista voimaa tai altista tuotetta
iskuille.

« Asenna tuote niin, ettei mikdaan tuotteen lahella
oleva estd ilman kiertoa.

Kayttoturvallisuus

+ Ala koskaan aseta tuotetta veteen.

Ala pura, korjaa tai muokkaa tuotetta.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.
Jos ilmanpuhdistin tuottaa outoa aantd, palaneen
hajua tai savua, irrota pistoke valittdmasti
pistorasiasta ja soita asiakaspalveluumme.

Ala suihkuta syttyvid materiaaleja ilman
tuloaukkoon.

Al tydnna sormia tai vierasesineitd ilman tulo- tai
poistoaukkoon.

Vaihda suodattimet uusiin suodattimien
vaihtosyklin mukaan. Tuotteen suorituskyky voi
muuten heikentya.

Ala tydnnd tuotetta tai nojaa sité vasten, koska

se voi kaatua ja aiheuttaa fyysisid vammoja tai
tuotteen toimintahairioita.

Tuote ei poista hakaa (CO) tai radonia (Rn). Sita

ei voi kayttaa turvalaitteena onnettomuuksissa,
joihin liittyy palamisprosesseja ja vaarallisia
kemikaaleja.



TARKEAA:

STARKVIND-ilmanpuhdistinta voidaan kayttaa
erillisena laitteena, ja se toimii myds yhdessa
TRADFRI Gateway -tukiaseman ja IKEA Home
-alysovelluksen kanssa.

PIKA-OPAS

Jos sinulla on 10S-laite:

Lataa IKEA Home -sovellus App Storesta. Sovellus
ohjaa STARKVIND-ilmanpuhdistimen lisdadmisessa
TRADFRI Gatewayhin.

Jos sinulla on Android-laite:

Siirry Google Play -kauppaan ja lataa IKEA
Home -alysovellus. Sovellus ohjaa STARKVIND-
ilmanpuhdistimen lisddmisessé TRADFRI
Gatewayhin.

C‘Q Pariliitanta: STARKVIND-ilmanpuhdistimen
lisdédminen TRADFRI Gatewayhin.

STARKVIND-ilmanpuhdistinpdyta:
Loydat pariliitospainikkeen irrottamalla poytalevyn.

Gateway-tukiaseman ja vastaanottimen valinen
ilmoitettu kantama tarkoittaa esteetdnta tilaa.
Jotkin rakennusmateriaalit ja laitteiden
sijoittamistapa voivat rajoittaa kantamaa.

Jos sovellus ei pysty yhdistdamaan
ilmanpuhdistinta ja Gateway-tukiasemaa, kokeile
siirtaa ilmanpuhdistinta lahemmaksi tukiasemaa.

Puhaltimen nopeudensaadin
Puhaltimen nopeutta voidaan saataa valilla 1-5 ja
Auto-tilalla.

Auto-tila

Auto-tilassa tuote valitsee puhaltimen nopeuden
ilmanlaadun mukaisesti.

llImanlaatuanturi on aktiivinen ja mittaa PM 2,5
-hiukkasia ilmanpuhdistimen toiminnan aikana.

Vain IKEA Home -alysovelluksessa.
llmanlaadun merkkivalot (PM 2,5):
Vihrea: 0-35 / Hyva
Keltainen: 36-85 / OK
Punainen: 86- / Heikko

+ Kayttélampotila: 0-40 °C.
+ lImankosteus kayton aikana: 10-60 % RH
(Suositeltu ilmankosteus kaytdn aikana: 40-60 % RH)

Kun STARKVIND-ilmanpuhdistin kytketdan
verkkovirtaan ensimmaista kertaa, ohjauspaneelin
LED-valot syttyvat perakkain. Kun LED-valot
sammuvat, tuote on kayttévalmis.

Aseta Auto-tila painamalla saaténuppia tai kaanna
sitd haluamallesi tasolle. Sammuta laite painamalla
nuppia uudelleen.
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Pitka painallus aktivoi lukituksen. Sité voidaan
ohjata myds IKEA Home -alysovelluksella.

Hoito-ohjeet

Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.
Puhdista tuote pyyhkimalla pehmealla kostealla
liinalla. Kuivaa lopuksi pehmealla kuivalla liinalla.
Imuroi esisuodatin saannéllisesti.

Huom!
Ala koskaan kayta hankausaineita tai kemiallisia
liuottimia, silla ne voivat vahingoittaa tuotetta.

limanlaatuanturin puhdistaminen
Imuroi ilmanlaatuanturi saanndéllisesti.

\

Suodattimen vaihto

Suodatinta vaihdettaessa kayttdjan on toimittava
seuraavasti:

Yksi LED-valo ohjauspaneelissa on merkki
suodattimen vaihdon tarpeesta.

’ AUTO
o

&

02

|

03

o0 | [®

Iep

uo

Varoitus!
Virtajohto on irrotettava suodattimen vaihdon
ajaksi!

1. Katkaise virta ja odota, kunnes puhallin on
pysahtynyt.

2. Irrota esisuodatin ja puhdista esisuodatin
polynimurilla tai vedella riippuen siitd, kuinka
likainen se on.

3. Irrota suodattimet ja kasittele kaytettyja
suodattimia huolellisesti. Havitd suodatin tai
suodattimet paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

4. Puhdista sisapuoli ja poista kaikki poly ja lika.

5. Aseta uudet suodattimet. (Pitele kaasusuodatinta
kiinni vain kehyksesta).

6. Liitd virtajohto uudelleen.
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7. Kun olet vaihtanut suodattimen, pida RESET- STARKVIND-ilmanpuhdistin E2006:
painiketta painettuna kolmen sekunnin ajan. Toimintatilat hiukkassuodattimen kaytdssa
Tama nollaa suodattimen vaihtosyklilaskurin. (kaytdssa kaasusuodatin)
8. Kiinnita esisuodatin paikalleen. Taso Melu CADR Teho
3
* Pese kadet huolellisesti suodattimen 1 gjgg(ﬁ) igm3;2 ?8\\;\/\/
(suodattimien) vaihtamisen jalkeen. ( (A) (45m*/h) (.sw)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
/V (31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
‘ P

" 3 sec. 3 42dB(A) 180m/h 11.5W
(41dB(A)) (145m?3/h) (9.5W)

50dB(A) 240 m*/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m°/h) (19.0W)

5 53dB(A) | 260 m¥h 33.0W
S (51dB(A) | (240m¥h) | (25.0w)

Suositellut suodattimen vaihtosyklit voivat vaihdella
kayttdymparistosta riippuen.

Tekniset tiedot

Malli: STARKVIND-ilmanpuhdistin Suodatin Sykli_ Toiminta
Tyyppi: E2006 Esisuodatin 2-4 viikon Puhdistaminen
Mitat: Halkaisija: 54 cm K: 55 cm vdlein
Paino:n.7.9 kg IlImanlaatuanturi s;l:iLrJ]kauden Puhdistaminen
Tulojénnite: 24.0 V DC,__1,3__A, ?1.'0 W i i 6 kuukauden i
Kantama: 10 m esteettémdassa tilassa Hiukkassuodatin | .o o0 Vaihto
Toimintataajuus: 2 400-2 483,5 MHz 6 Kuukaud
Lahtéteho: 8 dBm Kaasusuodatin Juukauden |y ainto
valein

Suodattimet: . e
Hiukkassuodatin. Saastd nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Valinnainen: Kaasusuodatin.
Virtalahde Ej
Tyyppi: KA4802A-2402000P Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd tuotetta
Tulojénnite: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
Teho: 24.0 V DC, maks. 2,0 A, maks. 48,0 W havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai

kierratyspisteeseen. Huolehtimalla télld merkilla
(Vain EU/UK) varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
Keskimaarainen aktiivinen hyétysuhde: 87,7 % vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maarad ja
Hyétysuhde alhaisella mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
kuormituksella (10 %): 78,7 % haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

Tehonkulutus ilman kuormitusta: 0,1 W
Vain sisdkayttoon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: PL 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI
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Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat
och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt
handledning eller instruktioner om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och férstar de medfdljande riskerna av en
person som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska inte leka

med produkten.

Rengoring och anvandarunderhdll ska inte utféras av barn

utan att en vuxen har uppsikt.

Elsdkerhet

* Anvand inte en skadad elkontakt eller ett 1&st
vagguttag.

* Flytta inte produkten genom attdra i
stromsladden.

* For att undvika att skada eller deformera
stromsladden, boj den inte med kraft och placera
den inte under ett tungt foremal.

+ Om vagguttaget ar vatt, koppla ur produkten
forsiktigt och lat vagguttaget torka helt innan du
anvander det igen.

* Hantera inte elkontakten med vata hander.

+ Undvik att satta i och dra ur elkontakten
upprepade ganger.

+ Koppla ur produkten innan reparation, inspektion
eller byte av delar.

+ Ta bort damm eller vatten fran elkontakten.

+ Koppla ur produkten om den inte ska anvéndas
pa lange.

+ Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut
av tillverkaren, dess serviceverkstad eller person
med motsvarande kvalifikation fér att undvika
fara.

* Forsok inte reparera eller modifiera stromsladden.

+ Denna produkt far endast anvandas tillsammans
med den medféljande stromférsérjningsenheten.

+ Om nagon del ar skadad ska produkten inte
anvandas.

Installationssdkerhet

* Produkten ar endast avsedd for hushallsbruk
under normala driftférhallanden.

* Installera inte produkten nara en varmekalla.

+ Anvand inte produkten i vata miljéer eller i miljéer
med hog luftfuktighet, t.ex. i badrummet, eller i
ett rum med stora temperaturférandringar.

» Denna produkt ersatter inte korrekt ventilation,
regelbunden dammsugning eller anvandning av
flakt vid matlagning.

* Placera och anvand alltid produkten pa en torr,
stadig, jamn och horisontell yta.

* Lamna minst 30 cm fritt utrymme runt produkten.

* Anvand inte produkten i utrymmen dar
brandfarliga gaser eller brannbart material
anvands eller férvaras.

* Hantera inte produkten med 6verdriven kraft och
utsatt den inte for kraftiga stotar.

* Installera produkten sa att luften kan cirkulera fritt
runt den.

Driftsakerhet

* Placera aldrig produkten i vatten.

* Ta inte isdr, reparera eller modifiera produkten.

+ Koppla ur produkten innan du rengér den.

* Om produkten avger ett konstigt ljud, brandlukt
eller rék, ska du omedelbart dra ut elkontakten
fran vagguttaget och ringa var kundtjanst.

* Spreja inte in brandfarliga material i luftinloppet.

* Peta inte in fingrar eller frammande féremal i
luftinloppet eller luftutloppet.

+ Byt ut filter mot nya enligt filterbytescyklerna,
annars kan apparatens prestanda férsamras.

+ Stot inte till och luta dig inte mot produkten,
eftersom den da kan vélta och orsaka
personskador och funktionsfel.

* Produkten tar inte bort kolmonoxid (CO)
eller radon (Rn). Den kan inte anvandas
som sakerhetsanordning vid olyckor med
férbranningsprocesser och farliga kemikalier.



VIKTIGT:

Luftrenaren STARKVIND kan anvdndas som
fristdende enhet och fungerar tillsammans med
gatewayen TRADFRI och appen IKEA Home smart.

SNABBGUIDE

Om du har en 10S-enhet:

Ga till App Store och ladda ner appen IKEA Home
smart. Appen hjalper dig att addera luftrenaren
STARKVIND till gatewayen TRADFRI.

Om du har en Android-enhet:

Ga till Google Play och ladda ner appen IKEA Home
smart. Appen hjélper dig att addera luftrenaren
STARKVIND till gatewayen TRADFRI.

é() Barkoppling: Addera luftrenaren STARKVIND
till gatewayen TRADFRI.

STARKVIND luftrenare bordsmodell:
Du hittar parkopplingsknappen genom att ta bort
bordsskivan.

+ Rackvidden mellan gateway och mottagare maéts
i fri luft.

* Olika byggmaterial och enheternas placering kan
paverka den tradlésa rackvidden.

+ Om appen inte kan ansluta din luftrenare till
gatewayen, forsék med att flytta luftrenaren
narmare gatewayen.

Flakthastighet
Flakthastigheten kan regleras mellan 1 och 5 och
Autolage.

Autoldge

| Autolage valjer produkten flakthastighet enligt
den omgivande luftkvaliteten.
Luftkvalitetssensorn ar aktiv och mater PM
2.5-partiklar nar luftrenaren ar igang.

Endast i appen IKEA Home smart.
Indikatorer for luftkvalitet (PM 2.5):
Gron: 0-35/Bra
Gul: 36-85 / Ok
Ro6d: 86- / Inte bra

* Drifttemperatur: 0 ° Ctill 40 ° C.
+ Luftfuktighet vid drift: O till 95% RH
(Rekommenderad driftfuktighet: 40-60% RH)

Nar luftrenaren STARKVIND ansluts till elnatet forsta
gangen ténds LED-lamporna pa kontrollpanelen i
tur och ordning. Nar de ar slackta ar produkten klar
att anvandas.

Tryck pa kontrollknappen for att satta det i autolage
eller vrid till nskad niva. Tryck pa kontrollknappen
igen for att stanga av den.
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Ett langt tryck aktiverar laskontrollen. Det kan ocksa
styras fran appen IKEA Home smart.

Skotselrad

Koppla ur produkten innan du rengér den.

Rengér produkten med en mjuk fuktad trasa. Torka
av med en annan mjuk, torr trasa.

Dammsug forfiltret regelbundet.

Obs!

Anvand aldrig slipande rengéringsmedel eller
kemiska I6sningsmedel, eftersom det kan skada
produkten.

Rengéring av luftkvalitetssensorn
Dammsug luftkvalitetssensorn regelbundet.

Filterbyte

Vid byte av filter ar det viktigt att gora enligt
féljande:

En LED-lampa pa kontrollpanelen indikerar att du
bér kontrollera dina filter.

’ AUTO
o 01

&

02

|

o3

T

Iep

o

Varning!
Stromsladden maste kopplas ur vid byte av filter!

-

. Koppla ur strémmen och vanta tills flakten har

stannat.

2. Ta bort forfiltret och rengor det med en
dammsugare eller med vatten beroende pa hur
smutsigt det ar.

3. Ta bort filtret/filtren och hantera anvanda filter

forsiktigt, kassera filtret i enlighet med lokala

miljébestammelser i ditt land.

Rengor insidan och ta bort allt damm och smuts.

Satt i nya filter (Vidror endast gasfiltrets ram).

Anslut stromsladden igen.

Nar du har bytt ut ett filter, hall ned RESET-

Nowv s



knappen i 3 sekunder. Aterstéllningen startar
réknaren for filterbyte.
8. Satt fast forfiltret.

+ Tvatta handerna noggrant efter byte av filter.

@) ?kj 3 sec.

Tekniska specifikationer
Modell: STARKVIND luftrenare
Typ: E2006

Matt: Diameter: 54cm H 55cm
Vikt: ca. 7.9 kg

Ingang: 24.0V DV, 1.3A, 31.0W
Réackvidd: 10 m inomhus
Driftfrekvens: 2400~2483.5MHz
Utgang: 8 dBm

Filter:
Filter for borttagning av partiklar.

Tillval: Filter for gasrengdring.

Stromforsérjningsenhet

Typ: KA4802A-2402000P

Ingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1.2A
Utgang: 24.0V DC, max 2.0A, max 48.0W

(Endast EU/UK)

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage: 87.7%
Verkningsgrad vid lag last (10%): 78.7%
Elférbrukning vid noll-last: 0.1 W

Endast fér inomhusbruk.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(Organisationsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
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STARKVIND luftrenare E2006:
Driftldagen med partikelfilter (med gasfilter).

- . CADR
Niva Ljud (luftflode) Effekt
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m3/h) | (25.0W)

Den rekommenderade cykeln for utbyte av filter
kan variera beroende pa driftmiljo.

Filter Cykler Atgérd
Forfilter 2-4 veckor Rengéring
I;:;t:;/rarl]itets- Var 6:e manad | Rengoring
Partikelfilter Var 6:e manad | Utbyte
Gasfilter Var 6:e manad | Utbyte

Spara de héar anvisningarna for framtida bruk.
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Symbolen med den 6verkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska l&mnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Cesky
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Tento spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a starsi a

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo byli poudeni o pouZivani spotrebice bezpecnym
zpUsobem a porozuméli rizikim. Déti by si nemély se

spotrebi¢em hrat.

Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Elektricka bezpecnost

NepouZivejte poskozenou zastréku nebo
uvolnénou elektrickou zasuvku.

Aby nedoslo k poskozeni nebo deformaci
napajeciho kabelu, neohybejte jej nasilim ani jej
nevedte pod téZkymi predméty.

Pokud je elektricka zésuvka vihka, opatrné
zafizeni odpojte a pfed naslednym pouZzitim
nechejte elektrickou zasuvku zcela vyschnout.
Nemanipulujte se zastrékou mokryma rukama.
Zastrcku opakované neodpojujte a nepripojujte.
Pfed opravou, kontrolou nebo vyménou dili
zafizeni odpojte.

Odstranite ze zastrcky veskery prach nebo vodu.
Zarizeni odpojte, pokud ho nebudete delSi dobu
pouZivat.

Je-li napéjeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymi osobami, aby se
zabrénilo nebezpedi.

NepokouSejte se napajeci kabel opravovat nebo
upravovat sami.

Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze spole¢né s
priloZzenym napajecim adaptérem.

Vyrobek nepouZivejte, je-li nékterd jeho ¢ast
poskozena.

Bezpecnost pfi instalaci

Vyrobek je uréen pouze pro pouZiti v domacnosti
za b&Znych provoznich podminek.

Neinstalujte €isti¢ku vzduchu v blizkosti topného
zafizeni.

NepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi nebo
v prostredi s vysokou vlhkosti, jako je koupelna,
nebo v mistnosti s velkymi vykyvy teplot.

Tento vyrobek nenahrazuje spravné vétrani,
pravidelné vysavani ani funkci digestore nebo
ventildtoru pfi vareni.

Neposouvejte vyrobek tahanim za napéjeci kabel.

Vyrobek vzdy umistéte a pouZivejte na suchém,
stabilnim a vodorovném povrchu.

Kolem vyrobku ponechejte nejméné 30 cm
volného mista.

NepouZivejte vyrobek v prostorach, kde se
pouzivaji nebo skladuji hoFlavé plyny nebo
horlavé materialy.

Nevyvijejte na vyrobek pFilis velkou silu ani ho
nevystavujte otfesim a narazdm.

Nainstalujte vyrobek tak, aby Zadné prekazky
kolem vyrobku neblokovaly proudéni vzduchu.

Bezpecnost pfi provozu

Nikdy vyrobek neponofujte do vody.
NepokouSejte se vyrobek sami opravovat nebo
upravovat.

Pred ¢isténim vyrobek odpojte od napajeni.
Pokud ¢isticka vzduchu vydava podivny hluk,
zapach spéleniny nebo kour, okamZité odpojte
zastrcku z elektrické zasuvky a zavolejte na nasi
zadkaznickou podporu.

Do privodu vzduchu nestfikejte Zddné horlavé
materidly.

Nestrkejte do vstupu nebo vystupu vzduchu prsty
ani cizi predméty.

Vyménuijte filtry za nové podle cykll vymény filtru.
Jinak mUZe dojit ke snizeni vykonu vyrobku.

Na vyrobek netlacte ani se o néj neopirejte,
protoZe by se mohl prevratit a poskodit nebo
nékomu zpUsobit fyzické zranéni.

Tento vyrobek neodstranuje oxid uhelnaty

(CO) nebo radon (Rn). Nelze jej pouZit jako
bezpecnostni zafizeni pfi nehodach se spalovacimi
procesy a nebezpecnymi chemikaliemi.



DULEZITE:

Cisti¢ku vzduchu STARKVIND Ize pouZit jako
samostatné zafizeni a také spolupracuje s branou
TRADFRI a aplikaci IKEA Home smart.

STRUENY PROVODCE

Pokud mate zafizeni se systémem iOS:

Prejdéte do App Store a stahnéte si aplikaci IKEA
Home smart. Aplikace vas provede procesem
pridani Cisticky vzduchu STARKVIND do vasi brany
TRADFRI.

Pokud méte zafizeni se systémem Android:
Prejdéte na Google Play a stahnéte si aplikaci
IKEA Home smart. Aplikace vas provede procesem
pridani Cisticky vzduchu STARKVIND do vasi brany
TRADFRI.

L) Parovani: Pridani Cisticky vzduchu STARKVIND
& B}
do brany TRADFRI.

Stolni Cisticka vzduchu STARKVIND:
Tlacitko parovani najdete po sejmuti prFistrojové
desky.

+ Vzdalenost mezi branou a pfijimacem je mérena
ve volném prostoru.

+ Dosah bezdratového pfipojeni mohou ovliviiovat
rdzné stavebni materialy a umisténi jednotek.

+ Pokud aplikace nemuze pfipojit ¢isticku vzduchu
k brané, zkuste €isticku vzduchu presunout blize
k brané.

Regulace otacek ventilatoru
Rychlost ventildtoru Ize regulovat od 1do 5 a k
dispozici je rovnéz automaticky rezim.

Automaticky rezim

V automatickém rezimu vyrobek vybird rychlost
ventildtoru podle kvality okolniho vzduchu.

Je-li ¢isticka vzduchu v provozu, snimac kvality
vzduchu je aktivni a méfi mnoZstvi ¢astic PM 2,5.

Pouze v aplikaci IKEA Home smart.

Kontrolky kvality vzduchu (PM 2,5):
Zelena: 0-35/ Dobra
OranZova: 36-85/ OK
Cervena: 86- / Spatna

* Provozni teplota: 0 °C az 40 °C
* Vlhkost pfi provozu: 10-60% rel. vihkost
(Doporucena provozni vihkost: 40-60% rel. vihkost)

Kdyz je Cisticka vzduchu STARKVIND poprvé
pfipojena k siti, postupné se rozsviti LED kontrolky
na ovladacim panelu. Jakmile LED kontrolky
zhasnou, je vyrobek pFipraven k pouZiti.
Stisknutim oto¢ného ovladace ji pfepnéte do
automatického rezimu nebo ovlada¢em otocte
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na pozadovanou Urover. Opétovnym stisknutim
ovladace Cisticku vypnete.

Dlouhé stisknuti aktivuje zdmek ovladani. Cisticku
Ize ovladat také z aplikace IKEA Home smart.

Pokyny k cisténi

Pred cisténim vyrobek odpojte od napdjeni.
Chcete-li vyrobek odistit, otfete jej navlhéenym
hadfikem. K otfeni dosucha pouZzijte jiny mékky
hadrik.

Predfiltr pravidelné Cistéte pomoci vysavace.

Poznamka!

Nikdy nepouZivejte abrazivni Cistici prostredky ani
chemicka rozpoustédla, protoZze mohou vyrobek
poskodit.

Cisténi senzoru kvality vzduchu
Pravidelné cistéte senzor kvality vzduchu pomoci
vysavace.

Vymeéna filtru

PFi vyméné filtru je nezbytné, aby uZivatel
postupoval nasledovné:

Jedna svitici LED kontrolka na ovlddacim panelu
indikuje, Ze byste méli zkontrolovat filtry.

’AUTO
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Varovani!
Napajeci kabel musi byt béhem vymény filtru
odpojen!

wo

1. Odpojte napajeni a pockejte, az se ventilator
zastavi.

2. Vyjméte predfiltr a v zavislosti na mife jeho
znecisténi jej vycistéte vysavatem nebo vodou.

3. Vyjméte filtr(y). S pouzitymi filtry manipulujte
opatrné. Filtry zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy na ochranu Zivotniho prostredi a
predpisy pro likvidaci odpadu.



4. Vycistéte vnitfni ¢ast a odstrante veSkery prach a
necistoty.

5. VloZte novy filtr (nové filtry). (Dotykejte se pouze
ramu filtru).

6. Pripojte napajeci kabel.

7. Po vyméné filtru stisknéte a podrzte tlacitko
RESET po dobu 3 sekund. Tim se vynuluje ita¢
cyklu vymény filtru.

8. Zajistéte predfiltr na misté.

* Po vyméné filtr( si dkladné umyijte ruce.

@) /’/V'E, sec.

Technické specifikace

Model: Cisticka vzduchu STARKVIND
Typ: E2006

Rozméry: Primér: 54 cm V: 55 cm
Hmotnost: cca 7,9 kg

PfFikon: 24,0V DC, 1,3A,31,0W

Dosah: 10 m v otevieném prostoru
Provozni frekvence: 2400~2483,5 MHz
Vystupni vykon: 8 dBm

Filtry:
Filtr pro odstranéni ¢astic.

Volitelné: Filtr pro cisténi plynu.

Napéjeci zdroj

Typ: KA4802A-2402000P

PFikon: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
Vykon: 24,0 V DC, Max. 2,0 A, Max. 43,0 W

(Pouze EU / Spojené kralovstvi)

Brﬁmérné aktivni G€innost: 87,7 %
Ucinnost pFi nizkém zatiZeni (10 %): 78,7 %
Klidova spotfeba energie: 0,1 W

Pouze pro poufZiti ve vnitfnim prostiedi.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(obchodni registracni €islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
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Cisti¢tka vzduchu STARKVIND E2006:
Provozni reZimy s ¢asticovym filtrem (s plynovym
filtrem)

Urovefi | Hluénost CADR Vykon
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)

2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
31dBA) | ©@m¥n) | @.ow)

3 42dB(A) 180m3h 11.5W
(41dB(A)) (145md/h) (9.5W)

4 50dB(A) 240 m*/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)

5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
s1dB(A) | 40m¥h) | @5.0w)

Doporucené cykly pro vyménu filtru se mohou lisit v
zavislosti na provoznim prostredi.

Filtr Cyklus Akce

Predfiltr Kazdé 2~4 tydny | VyciSténi
Senzor kvality . Xoi s R
vzduchu Kazdych 6 mésict | Vycisténi
Casticovy filtr | KaZdych 6 mésicd | Vyména
Plynovy filtr Kazdych 6 mésicd | Vyména

Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

)54

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomUZete sniZit
objem odpadU posilanych do spaloven nebo

na sklddku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni ddm IKEA.
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Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y por personas con facultades mentales, fisicas o sensoriales
reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, siempre
gue sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas responsables de su seguridad.
Asegurate de que los nifios no juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios sin
supervision.

Seguridad y electricidad

No utilice un enchufe dafiado o tomas de
corriente mal conectadas.

No tire del cable de alimentacién para mover el
dispositivo.

Para evitar que el cable de alimentacion se dafie
o se deforme, no lo doble por la fuerza ni lo haga
pasar por debajo de un objeto pesado.

Si la toma de corriente estd mojada, desenchufe
cuidadosamente el dispositivo y espere hasta que

se seque por completo antes de volver a utilizarla.

No manipule el enchufe con las manos mojadas.
No conecte y desconecte el enchufe de forma
repetida.

Antes de reparar, inspeccionar o sustituir alguna
pieza del dispositivo, desenchufelo de la corriente
eléctrica.

Limpie el polvo o el agua del enchufe.
Desenchufe el aparato si no lo va a utilizar
durante mucho tiempo.

Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su personal de
Atencion al Cliente o personal cualificado para
evitar peligros.

No intente reparar ni modificar el cable de
alimentacion.

Solo debe utilizar el dispositivo con la fuente de
alimentacién incluida.

No utilice el dispositivo si alguna de sus piezas
esta dafiadas.

Seguridad durante la instalacion

Este dispositivo solo estd destinado para su
uso doméstico en condiciones normales de
funcionamiento.

No instale el purificador de aire cerca de un
calefactor.

No utilice el dispositivo en ambientes himedos
ni en ambientes con un alto indice de humedad
como, por ejemplo, el bafio, asi como tampoco
en una habitacién con grandes variaciones de
temperatura.

Este dispositivo no debe sustituir una ventilacién
adecuada, la limpieza por aspiracién o la
funcionalidad de una campana extractora o un
ventilador durante el cocinado.

Coloque y utilice siempre el dispositivo sobre una
superficie seca, estable, uniforme y horizontal.
Deje, al menos, 30 cm de espacio libre alrededor
del dispositivo.

No use el dispositivo en areas donde se utilicen

o almacenen gases inflamables o materiales
combustibles.

No ejerza fuerza excesiva ni someta el dispositivo
a golpes o sacudidas.

Instale el dispositivo de modo que ningin
obstéculo cercano bloquee la circulacién del aire.

Seguridad durante el funcionamiento

No coloque el dispositivo sobre una zona con
agua.

No desmonte, repare ni modifique el dispositivo.
Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo.

Si el purificador de aire produce un ruido extrafio,
emite olor a quemado o humo, extraiga de
inmediato el enchufe de alimentacién de la toma
de corriente y péngase en contacto con nuestro
servicio de Atencién al Cliente.

No rocie ningiin material inflamable en la entrada
de aire.

No introduzca los dedos ni objetos extrafios en la
entrada o salida de aire.

Reemplace los filtros por otros nuevos segin

los ciclos de sustitucién recomendados. De lo
contrario, el rendimiento del dispositivo puede
verse afectado.

No empuje ni se apoye sobre el dispositivo, ya
que podria volcarlo y provocar lesiones fisicas o
estropearlo.

El dispositivo no elimina el monéxido de carbono
(CO) o raddn (Rn) del ambiente. No se puede
utilizar como un dispositivo de seguridad

en accidentes relacionados con procesos de
combustién y productos quimicos peligrosos.



IMPORTANTE:

El purificador de aire STARKVIND se puede utilizar
como un dispositivo independiente o combinarlo
con el dispositivo de conexién TRADFRI y la
aplicacién IKEA Home.

GUIA RAPIDA

Dispositivos 10S:

Acceda a la App Store y descargue la aplicacién
IKEA Home. La aplicacion le guiara para afiadir el
purificador de aire STARKVIND al dispositivo de
conexion TRADFRI.

Dispositivos Android:

Acceda a Google Play y descargue la aplicacién
IKEA Home. La aplicacién le guiaré para afiadir el
purificador de aire STARKVIND al dispositivo de
conexion TRADFRI.

6() Conexién: del purificador de aire STARKVIND
con el dispositivo de conexién TRADFRI.

Mesa con purificador de aire STARKVIND:
Retire la cubierta frontal para localizar botén de
conexion.

El alcance entre el mando a distancia y el receptor
se han medido en espacios abiertos.

Los diferentes materiales de construcciény la
colocacién de las unidades pueden afectar a la
distancia de conexién inaldmbrica.

Sila aplicaciéon no puede conectar el purificador
de aire con el dispositivo de conexién, acérquelos.

Control de velocidad del ventilador
La velocidad del ventilador se puede regular de 1a
5 o programar en modo automatico.

Modo automatico

En el modo automético, el dispositivo selecciona la
velocidad del ventilador en funcién de la calidad del
aire del ambiente.

Cuando el purificador de aire estéd en
funcionamiento, el sensor de calidad del aire esta
activo y mide las particulas PM 2,5.

Solo en la aplicacién IKEA Home.
Indicadores LED para la calidad del aire (particulas
en suspension PM 2,5):

Verde: 0-35/bueno

Ambar: 36-85/pasable

Rojo: 86-/malo

» Temperatura de funcionamiento: de 0 a 40 °C

* Humedad en funcionamiento: humedad relativa
del 10 al 60 %

(Humedad recomendada durante el

funcionamiento: humedad relativa del 40 al 60 %)
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Cuando el purificador de aire STARKVIND se
conecta a la corriente por primera vez, las luces LED
del panel de control se iluminan sucesivamente.
Cuando las luces LED se apagan, el dispositivo ya
estd listo para su uso.

Pulse la rueda de control para colocarla en modo
automatico o girela hasta el nivel deseado. Vuelva a
pulsarla para apagar el dispositivo.

Una pulsacién larga activa el bloqueo del mando.
También puede controlar el dispositivo desde la
aplicacion IKEA Home.

Instrucciones de cuidado

Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo.
Utilice un pafio suave y himedo para limpiar el
dispositivo. Para secarlo, utilice otro pafio suave y
seco.

Aspire el prefiltro con regularidad.

ilmportante!
No utilice limpiadores abrasivos o disolventes
quimicos, ya que estos podrian dafiar el dispositivo.

Limpieza del sensor de calidad del aire
Aspire el sensor de calidad del aire con regularidad.

Sustitucién de filtros

Cuando cambie el filtro, es importante que lleve a
cabo los siguientes pasos:

Una luz LED iluminada en el panel de control indica
que debe comprobar los filtros.

’AUTO
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jAdvertencia!
iDesconecte el cable de alimentacién para cambiar
el filtro!

1. Desconecte el dispositivo y espere hasta que el
ventilador se detenga.
2. Retire el prefiltro y limpielo con una aspiradora o



con agua, en funcién de lo sucio que esté.

3. Retire el/los filtro/s usado/s y manipulelo/s con
cuidado. Eliminelos de acuerdo con la normativa
medioambiental local para la eliminacién de
residuos.

4. Limpie el interior, y retire todo el polvo y la
suciedad.

5. Inserte el/los nuevo/s filtro/s. (Toque Unicamente
el marcodel filtro de gas).

6. Vuelva a conectar el cable de alimentacion.

7. Tras reemplazar un filtro, mantenga pulsado
el botén RESET durante 3 segundos. El
restablecimiento reiniciara el contador del ciclo
de sustitucién del filtro.

8. Coloque el prefiltro en su lugar.

+ Lavese bien las manos después de reemplazar los
filtros.

Especificaciones técnicas

Modelo: purificador de aire STARKVIND
Tipo: E2006

Dimensiones: Diametro: 54 cm Alto: 55 cm
Peso: aprox. 7,9 kg

Entrada: 24,0V DC, 1,3A,31,0W

Alcance: 10 m en espacios abiertos

Frecuencia de funcionamiento: 2400~2483,5 MHz
Potencia de salida: 8 dBm

Filtros:
Filtro para la eliminacién de particulas.
Opcional: Filtro para la limpieza de gas.

Unidad de alimentacion

Tipo: KA4802A-2402000P

Entrada: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1.2A
Salida: 24,0 VDC, max. 2,0 A, max. 48,0 W

(solo UE/RU)

Eficiencia activa media: 87,7 %
Eficiencia a baja carga (10 %): 78,7 %
Consumo de energia sin carga: 0,1 W

Solo para uso en interiores.
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Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nmero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
Purificador de aire STARKVIND E2006:

Modos operativos con filtro de particulas (con filtro
de gas)

Nivel Ruido CADR Potencia
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m?3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3%h 11.5W
(41dB(A)) | (145m?/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3h 24.5W
(48dB(A)) | (205m?3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m3/h) (25.0W)

Los ciclos recomendados de sustitucién de
filtro pueden variar en funcién del entorno de
funcionamiento del dispositivo.

Filtro Ciclo Accion

Prefiltro Cada 2~4 Limpieza
semanas

Sensor de Cada 6 meses | Limpieza

calidad del aire P

F|Itr9 de Cada 6 meses | Sustituciéon

particulas

Prefiltro Cada 6 meses | Sustituciéon

Guarda estas instrucciones para
consultas futuras.

)54

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segin la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacion, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dall'eta di 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza,
purché siano sottoposte alla supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano da questa ricevuto
istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoli dei pericoli che pud comportare. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un adulto.

Sicurezza elettrica

Non utilizzare spine di alimentazione danneggiate
o prese elettriche allentate.

Non spostare il dispositivo tirandolo dal cavo di
alimentazione.

Evitare di piegare con forza o comprimere sotto
oggetti pesanti il cavo di alimentazione, altrimenti
potrebbe danneggiarsi o deformarsi.

Se la presa elettrica & bagnata, scollegare con
cautela il dispositivo e attendere che la presa
elettrica sia completamente asciutta prima
dell'uso successivo.

Non maneggiare la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Non collegare e scollegare ripetutamente la spina
di alimentazione.

Prima di eseguire eventuali riparazioni, ispezioni
o sostituzioni dei componenti, scollegare
I'apparecchio.

Eliminare polvere o acqua, se presenti sulla spina
di alimentazione.

In caso di periodi di inutilizzo prolungati,
scollegare I'apparecchio dalla presa.

Se danneggiato, il cavo di alimentazione

deve essere sostituito dal produttore, dal suo
rappresentante di servizio o da personale
qualificato allo scopo, per evitare I'esposizione a
pericoli.

Non tentare di riparare né apportare modifiche al
cavo di alimentazione.

Questo dispositivo deve essere utilizzato
esclusivamente insieme all'unita di alimentazione
fornita di corredo.

In caso di componenti danneggiati, non utilizzare
I'apparecchio.

Installazione in sicurezza

* Questo apparecchio e destinato esclusivamente
all'uso domestico in condizioni di funzionamento
normali.

Non installare il purificatore d'aria in prossimita di
dispositivi di riscaldamento.

Non utilizzare 'apparecchio in ambienti umidi o
molto umidi, come il bagno o una stanza soggetta
a variazioni di temperatura di notevole entita.
Questo dispositivo non costituisce un‘alternativa
alla corretta ventilazione, alla regolare pulizia con
aspirapolvere o alle funzionalita di una cappa o
ventola aspirante da cucina.

Posizionare e utilizzare I'apparecchio solo su
superfici asciutte, stabili, uniformi e orizzontali.
Lo spazio libero attorno all'apparecchio deve
essere minimo 30 cm.

Non utilizzare il dispositivo in aree in cui vengono
utilizzati o conservati gas infiammabili o materiali
combustibili.

Non esercitare una forza eccessiva
sull'apparecchio e proteggerlo da urti e colpi.
Installare il dispositivo in modo che nessun
ostacolo attorno ad esso impedisca la circolazione
dell'aria.

Utilizzo sicuro

Non immergere in nessun caso il dispositivo in
acqua.

Non smontare, riparare o apportare modifiche
allapparecchio.

Prima di pulire 'apparecchio, scollegare
I'alimentazione.

Se il purificatore d'aria produce uno strano
rumore, odore di bruciato o fumo, scollegare
immediatamente la spina di alimentazione dalla
presa elettrica e contattare il nostro servizio di
assistenza clienti.

Non spruzzare materiali inflammabili sulla
mandata dell'aria.

Non infilare dita od oggetti estranei nella
mandata o nell'uscita dell'aria.

Sostituire i filtri in base ai cicli di sostituzione
indicati. In caso contrario, le prestazioni
dell'apparecchio potrebbero deteriorarsi.



* Non spingere il dispositivo né appoggiarvisi
sopra, poiché potrebbe ribaltarsi e causare lesioni
fisiche o il malfunzionamento del dispositivo.

* Questo apparecchio non rimuove il monossido
di carbonio (CO) né il radon (Rn). Non si pud
utilizzare come dispositivo di sicurezza in caso
di incidenti in cui sono coinvolti processi di
combustione e sostanze chimiche pericolose.

IMPORTANTE:

I purificatore d'aria STARKVIND si puo utilizzare
come dispositivo indipendente ed & anche
compatibile con il gateway TRADFRI e I'app IKEA
Home Smart.

GUIDA RAPIDA

Se il tuo dispositivo & iOS:

Vai allApp Store e scarica 'app IKEA Home Smart.
L'app ti guidera attraverso la procedura per
aggiungere il purificatore d'aria STARKVIND al
gateway TRADFRI.

Se il tuo dispositivo & Android:

Vai su Google Play e scarica I'app IKEA Home
Smart. L'app ti guidera attraverso la procedura
per aggiungere il purificatore d'aria STARKVIND al
gateway TRADFRI.

69 Abbinamento: Aggiungere il purificatore d'aria
STARKVIND al gateway TRADFRI.

Purificatore d'aria da tavolo STARKVIND:
Il tasto di abbinamento & collocato sotto il pianale.

+ La portata gateway-ricevitore & misurata in
esterno.

+ | diversi materiali edili e 'ubicazione delle unita
possono incidere sulla portata della connettivita
wireless.

+ Se l'app non riesce ad abbinare il purificatore
d'aria al gateway, provare ad avvicinarlo al
gateway.

Regolazione della velocita della ventola
La velocita della ventola si pud regolareda1a5ein
modalita Auto.

Modalita automatica (Auto)

In modalita Auto, il dispositivo seleziona la
velocita della ventola in base alla qualita dell'aria
dell'ambiente in cui & collocato.

Il sensore di qualita dell'aria € attivo e misura le
particelle PM 2,5 mentre il purificatore d'aria & in
funzione.

Solo nell'app IKEA Home Smart.
Indicatori per la qualita dell'aria (PM 2,5):
Verde: 0-35/ Buona
Ambra: 36-85/ OK
Rosso: 86- /Non buona
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+ Gamma di temperature di funzionamento:
da 0°Ca40°C.
+ Umidita in funzionamento: 10-60% UR
(Umidita in funzionamento consigliata: 40-60% UR)

Quando il purificatore d'aria STARKVIND viene
collegato per la prima volta alla rete, le spie a LED
sul pannello di comando si accendono in sequenza.
Quando le spie a LED si spengono, il dispositivo
pronto all'uso.

Premere la manopola di controllo per posizionarla
in modalita automatica o sul livello desiderato.
Premere nuovamente la manopola per spegnere
I'apparecchio.

Una pressione lunga attiva il blocco dei comandi. Il
dispositivo si pud gestire anche dall'app IKEA Home
Smart.

Istruzioni di manutenzione

Prima di pulire 'apparecchio, scollegare
l'alimentazione.

Per pulire 'apparecchio, utilizzare un panno
morbido inumidito. Asciugare con un altro panno
morbido e asciutto.

Aspirare regolarmente il pre-filtro.

Nota!

Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi
chimici perché potrebbero danneggiare il
dispositivo.

Pulire il sensore di qualita dell'aria
Aspirare regolarmente il sensore di qualita dell'aria.

Sostituire il filtro

Per sostituire il filtro, l'utilizzatore deve attenersi
rigorosamente alla seguente procedura:

Una spia a LED accesa sul pannello di comando
indica che & necessario controllare i filtri.
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Avvertenza!
Durante la sostituzione del filtro, il cavo di
alimentazione deve essere scollegato!

1. Scollegare I'alimentazione e attendere finché la
ventola non e ferma.

2. Rimuovere il pre-filtro e aspirarlo o pulirlo con

acqua, in base al grado di sporcizia accumulata.

3. Rimuovere il(i) filtro(i) e maneggiare con cura

i filtri usati. Smaltire il(i) filtro(i) in conformita

alle normative ambientali locali in materia di

smaltimento dei rifiuti.

Pulire I'interno, rimuovendo polvere e sporcizia.

. Inserire il(i) nuovo(i) filtro(i). (Maneggiare il filtro
gas esclusivamente dal corpo filtro).

6. Collegare nuovamente il cavo di alimentazione.

7. Dopo aver sostituito il filtro, premere e

LIS

mantenere premuto il tasto RESET per 3 secondi.

Il resettaggio inizializza il contatore del ciclo di
sostituzione filtro.
8. Collocare il pre-filtro in posizione.

+» Dopo la sostituzione del(i) filtro(i), lavarsi
accuratamente le mani.

@) /’/\i3 sec.
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Dati tecnici

Modello: Purificatore d'aria STARKVIND
Tipo: E2006

Dimensioni: Diametro: 54cm H: 55 cm
Peso: circa 7,9 kg

Ingresso: 24,0V DC, 1,3A, 31,0W

Portata: 10 m in linea d'aria

Frequenza di funzionamento: 2.400~2.483,5 MHz
Potenza di uscita: 8 dBm

Filtri:
Filtro per la rimozione di particelle.

Opzionale: Filtro per pulizia gas.

Unita di alimentazione

Tipo: KA4802A-2402000P

Ingresso: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2A
Uscita: 24,0V DC, Max 2,0A, Max 48,0W

39

(Solo UE/REGNO UNITO)

Efficienza attiva media: 87,7%

Efficienza a carico ridotto (10 %): 78,7 %
Consumo energetico in assenza di carico: 0,1 W

Solo per uso interno.

Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

Purificatore d'aria E2006 STARKVIND:
Modalita operative con filtro particelle (con filtro gas)

Livello [ Rumorosita CADR Potenza
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45md/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205mh) | (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)

I cicli di sostituzione filtro consigliati possono
variare in base all'ambiente di utilizzo.

Filtro Ciclo Attivita

Pre-filtro Ogn'l 2-4 Pulire
settimane

sensore di Ogni 6 mesi Pulire

qualita dell‘aria | ~9

F|Itr9 per Ogni 6 mesi Sostituire

particelle

Pre-filtro Ogni 6 mesi Sostituire

Conserva queste istruzioni per ulteriori
consultazioni.
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Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.
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A készuléket hasznalhatjak 8 év feletti gyerekek, illetve

testi, érzékszervi vagy mentalis fogyatékkal él6k, kevés
tapasztalattal és jartassaggal rendelkez6 személyek is,

ha felugyelet mellett, biztonsagos kérilmények kdzott
megismerkedtek a készulék hasznalataval és tisztaban
vannak az el6fordulé veszélyek lehet8ségével. Ne engedd a
gyerekeket jatszani a készulékkel.

A tisztitast és a karbantartast fellgyelet nélkul gyermek nem

végezheti.

Biztonsagos elektromos csatlakoztatés

Ne hasznalj sérilt halézati csatlakozét vagy laza
elektromos aljzatot.

A tapkabel sérilésének vagy deformalédasanak
elkertlése érdekében a kabelt ne hajlitsd meg
erdsen, és ne helyezd nehéz targy ala.

Ha az elektromos aljzat nedves, évatosan hidzd ki
a haldzati csatlakozét, és csak akkor csatlakoztasd
Ujra, amikor az aljzat teljesen megszaradt.
Nedves kézzel ne kezeld a halézati csatlakozot.
Ne csatlakoztasd és ne huzd ki tobbszér egymas
utan a halézati csatlakozét.

Javitas, vizsgalat vagy alkatrészcsere el6tt hizd ki
a készuléket a konnektorbdl.

Tavolitsd el a port vagy vizet a halézati
csatlakozérol.

Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalod,
hazd ki a halézati csatlakozét a konnektorbol.

Ha a tdpkabel megsérilt, a balesetveszély
elkertlése érdekében a kdbelcserét a gyarto, a
szervizképviselet, vagy a hasonlé szakképesitéssel
rendelkezd személyek végezhetik el.

Ne prébald megjavitani vagy atalakitani a
tapkabelt.

Ezt a terméket csak a mellékelt tdpegységgel
egyUtt szabad hasznalni.

Ha barmely alkatrész megsérult, a terméket nem
szabad hasznalni.

Biztonsagos telepités

+ Aterméket normal mdkodési feltételek mellett
térténd haztartasi hasznalatra tervezték.

Ne telepitsd a lIégtisztitét flitéberendezés
kozelébe.

Ne hasznald a terméket nedves, vagy

magas paratartalmu kérnyezetben, példaul
furdészobdban vagy olyan helyiségekben, ahol a
hémérséklet nagyon véltozékony.

Ez a termék nem helyettesiti a megfelel§
szell6ztetést, a rendszeres porszivozast, és a

A terméket ne a tapkabel meghuzasaval mozgasd.

paraelszivo vagy a ventilator hasznalatat f6zés
kézben.
+ A terméket mindig szaraz, stabil, egyenletes és
vizszintes fellletre helyezve hasznald.
Hagyj legaldbb 30 cm szabad helyet a termék
koral.
Ne hasznald a terméket olyan helyeken, ahol
gyulékony gazokat vagy éghetd anyagokat
hasznalnak vagy tarolnak.
A terméket ne fogd meg tul erésen, és ne tedd ki
razkédasnak és Gtédésnek.
A termék elhelyezésekor tgyelj arra, hogy a
termék korul taldlhato targyak ne akadélyozzak a
levegd aramlasat.

Biztonsagos miikddtetés

Soha ne helyezd a terméket vizbe.

Ne szereld szét, és ne javitsd vagy alakitsd at a
terméket.

Tisztitas el6tt hazd ki a termék halézati
csatlakozojat a konnektorbdl.

Ha a légtisztité furcsa zajt, égett szagot vagy
fustot bocsat ki, azonnal huzd ki a halézati
csatlakozét az elektromos aljzatbdl, és hivd az
ugyfélszolgalatunkat.

Ne permetezz gyulékony anyagokat a levegé
bemeneti nyildsaba.

Ne dugd be az ujjaid vagy idegen targyakat a
levegd be- vagy kimeneti nyilasaba.

A szlir6ket a szlrécserére vonatkozé ciklusoknak
megfelelen cseréld ki Gjakra. Ellenkezd esetben a
termék teljesitménye csékkenhet.

Ne I6kd meg és ne tamaszkod]j a termékre, mert
az felborulhat, és személyi sérulést vagy a termék
meghibasodasat okozhatja.

A termék nem tdvolitja el a szén-monoxidot

(CO) és a radont (Rn). Nem hasznélhaté
védbeszkdzként égési folyamatokkal és veszélyes
vegyi anyagokkal kapcsolatos baleseteknél.



FONTOS!

A STARKVIND légtisztité onall6 készilékként,
valamint a TRADFRI jeltovabbitd eszkdzzel és
az IKEA Home smart alkalmazassal egyutt is
hasznalhaté.

ROVID UTMUTATO

Ha iOS-es eszk6z6d van:

Lépj be az App Store-ba, és tltsd le az IKEA Home
smart alkalmazast. Az alkalmazas végigvezet
azokon a |épéseken, amelyekkel hozzaadhatod

a STARKVIND légtisztitét a TRADFRI jeltovabbit6
eszkdzhoz.

Ha Androidos késziiléked van:

Nyisd meg a Google Play druhazat, és toltsd le

az IKEA Home smart alkalmazast. Az alkalmazas
végigvezet azokon a |épéseken, amelyekkel
hozzéadhatod a STARKVIND légtisztit6t a TRADFRI
jeltovabbité eszkézhoz.

6() Parositas: A STARKVIND légtisztité hozzdadasa
a TRADFRI jeltovabbité eszkdzhoz.

STARKVIND légtisztit6 asztal:
A parositbgomb az asztallap eltavolitdsaval érhetd
el.

* Ajeltovabbité és a vevékészilék kozotti
hatétavolsag nyilt térben mért érték.

* A haz épit6anyaga és az eszkdz elhelyezkedése
befolyasolhatja a vezeték nélkuli kapcsolat
hatétavolsagat.

* Ha az alkalmazas segitségével nem sikeril a
csatlakoztatds, akkor prébéld meg kozelebb vinni
a légtisztitét a jeltovabbitohoz.

A ventilator-fordulatszam szabalyozasa

A ventilator-fordulatszam bedllithaté Automatikus
lzemmddra, vagy 1 és 5 kdzott a kivalasztott
fokozatra.

Automatikus lizemméd

Automatikus Gzemmaddban a termék a kérnyezeti
levegé minéségének megfeleléen vélasztja ki a
ventiltor-fordulatszamot.

A légtisztitd miikodése kdzben a levegémindség-
érzékel6 méri a PM 2,5 részecskéket.

Csak az IKEA Home smart alkalmazasban.
A levegémindség kijelzése (PM 2,5):

Z6ld: 0-35/1J¢6

Sarga: 36-85 / Megfelel§

Piros: 86- / Nem megfeleld

» MUikodési h6mérséklet: 0°C és 40°C kozott.

+ Paratartalom mukodés kdzben: 10 - 60% Rel.
paratart.

(Ajanlott paratartalom: 40-60% relativ paratartalom)
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Amikor a STARKVIND I[égtisztitét el6szor
csatlakoztatod az elektromos halézathoz, a
kezelépanelen a LED-ek egymads utan vilagitanak.
Amikor a LED-ek mar nem vilagitanak, a termék
hasznalatra kész.

Nyomd meg a vezérl6gombot az Automatikus
Uzemmad elinditasahoz, vagy forditsd el a kivant
fokozatra. A kikapcsoldshoz nyomd meg ismét a
gombot.

A gomb hosszli megnyomaésaval aktivalédik a
vezérlést letilto zar. A készllék az IKEA Home smart
alkalmazasbol is vezérelhetd.

Karbantartasi Gtmutaté

Tisztitas el6tt hizd ki a termék halézati
csatlakozojat a konnektorbdl.

A terméket tisztitaskor toréld at puha, nedves
kendével. A szarazra térléshez hasznalj egy masik
puha, széraz kendét.

Az el6sz(irét rendszeresen porszivozd ki.

Megjegyzés:
Soha ne haszndlj surolészereket vagy vegyszereket,
mert ezek karosithatjak a terméket.

A levegémindség-érzékeld tisztitasa
Rendszeresen porszivézd ki a levegéminéség-
érzékel6t.

Szlirécsere

A szlir6cserénél elengedhetetlen, hogy a
felhasznalé6 az alabbiak szerint jarjon el:

A kezel8panelen vilagité egyik LED jelzi, hogy
ellendrizni kell a sz(ir6ket.

, AUTO
o 01
©

02

=([uy

7

o3

e

[S;1e}




Figyelem!
A szlir6csere sordn a tapkabelt le kell valasztani!

1. Hazd ki a halézati csatlakoz6t, és vard meg, amig
a ventilator leall.

2. Tavolitsd el az el8sz(irét és tisztitsd meg
porszivéval vagy vizzel, attél figgéen, hogy
mennyire szennyezett.

3. Tavolitsd el a sz(iré(ke)t. A hasznalt szlir6ket
6vatosan kezeld. A sz(iré(ke)t a hulladékkezelésre
vonatkozo helyi kdrnyezetvédelmi el6irasoknak
megfelelen artalmatlanitsd.

4. Tisztitsd meg a készulék belsejét, tavolitsd el az
0sszes port és szennyezddést.

5. Helyezd be az Uj szliré(ke)t. (Csak a gazsz(iré

keretéhez érj hozza).

. Csatlakoztasd Ujra a tapkabelt.

Miutdn kicserélted a sz(ir6t, nyomd meg és

tartsd lenyomva a RESET gombot 3 mésodpercig.

A visszadllitas elinditja a szlir6csere-ciklus

szamlalojat.

8. Helyezd vissza az el8sz(r6t.

No

* A szlir6csere utan alaposan moss kezet.

@) /’/\i3 sec.

Miiszaki adatok

Modell: STARKVIND légtisztité
Tipus: E2006

Méretek: Atmérs: 54cm Ma: 55cm
Tomeg: ~ 7,9 kg

Bemenet: 24,0V DC, 1,3A,31,0 W
Hatétavolsag: 10 m nyilt térben
Mikodési frekvencia: 2400~2483,5 MHz
Kimeneti teljesitmény: 8 dBm

Sziirék:
SzUr6 a részecskék eltavolitasahoz.
Opcionalis: Sz(r6 a gaz tisztitasahoz.

Tapegység

Tipus: KA4802A-2402000P

Bemenet: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
Kimenet: 24,0 V DC, Max 2,0 A, Max 48,0 W
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(Csak EU/UK)

Atlagos hatékonysag: 87,7 %
Hatékonysag alacsony terhelés

mellett (10%): 78,7 %

Energiafogyasztas terhelés nélkul: 0,1 W

Kizarélag beltéri hasznalatra.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(kereskedelmi nyilvantartasi szam: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

STARKVIND légtisztité E2006:
Uzemmadok részecskesz(irével (gazsztirével)

CADR (Tiszta
Fokozat Zaj levegé Teljesitmény
szallitas)
1 24dB(A) 50m3h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m?3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m¥/h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)
Az ajanlott szlirécsere-ciklus a mikodési
feltételektdl figgden eltérd lehet.
Sziiré Ciklus Teendd
El&sz(ird 2~4 hetente | Tisztitas
Leveg6mindség- |6 havonta Tisztitas
érzékeld
Részecskesz(iré 6 havonta Csere
Gazsz(lr6 6 havonta Csere

Orizd meg ezt az Gtmutatét.
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Az athazott, kerekes szemetest abrazold szimbolum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol
kalénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas
céljabdl a megfelels helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jeldlt termékeket a haztartasi
hulladéktdl kilonvalasztod, segitesz csékkenteni a
hulladékégetSkbe keriild vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizélod az
egészségre és a kornyezetre drtalmas lehetséges
negativ hatasokat. Tovabbi informaciokért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!
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Z tego urzagdzenia mogg korzystac¢ dzieci w wieku od 8 lat

i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub bez doswiadczenia

i wiedzy, chyba ze otrzymajg nadzér lub instrukcje

odnosnie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i rozumiejg zagrozenia
z tym zwigzane. Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie powiny by¢ wykonywane przez

dzieci bez nadzoru.

Bezpieczenstwo elektryczne

+ Nie uzywac uszkodzonej wtyczki zasilajacej ani
luZznego gniazdka elektrycznego.

Nie przesuwa¢ produktu, pociggajac za przewdd
zasilajacy.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub zdeformowaniu
przewodu zasilajgcego, nie nalezy go mocno wyginac
ani uktada¢ pod ciezkimi przedmiotami.

Jedli gniazdko elektryczne zostanie zamoczone, nalezy
ostroznie odtgczy¢ produkt i odczeka¢, az gniazdko
catkowicie wyschnie przed kolejnym uzyciem.

+ Nie chwytac¢ za wtyczke mokra reka.

Nie podtaczac i nie odtgczac wtyczki zasilajgcej nazbyt
czesto.

Odtgczac urzadzenie przed naprawa, sprawdzeniem
lub wymiang czesci.

Usuwac wszelki kurz i/lub wode z wtyczki zasilajgcej.
Odtaczy¢ urzadzenie od sieci, jedli nie bedzie uzywane
przez dtuzszy czas.

Jezeli przewdd zasilajacy zostanie uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego agenta
serwisowego lub osobe o podobnych kwalifikacjach w
celu uniknigcia zagrozenia.

Nie mozna samodzielnie naprawia¢ ani modyfikowac
przewodu zasilajgcego.

Ten produkt nalezy uzywac wytacznie razem z
dotgczonym zasilaczem.

Jesli jakakolwiek czgs¢ jest uszkodzona, produktu nie
nalezy uzywac.

Bezpieczenstwo instalacji

+ Niniejszy produkt przeznaczony jest do uzycia
tylko w gospodarstwach domowych w normalnych
warunkach pracy.

+ Nie nalezy instalowac oczyszczacza powietrza w
poblizu urzadzenia grzewczego.

+ Nie uzywac produktu w wilgotnym $rodowisku lub w
pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci powietrza,
takich jak tazienka lub w miejscach o duzych
wahaniach temperatury.

Ten produkt nie zastepuje wtasciwej wentylacji,
regularnego odkurzania ani dziatania okapu
wyciggowego lub wentylatora podczas gotowania.
+ Produkt nalezy ustawiac i uzywac go zawsze na
suchej, stabilnej, réwnej i poziomej powierzchni.
Wokét produktu nalezy pozostawia¢ co najmniej 30
c¢m wolnego miejsca.

Nie uzywac¢ produktu w miejscach, w ktérych
stosowane lub przechowywane sa tatwopalne gazy
lub materiaty.

Nie wywiera¢ nadmiernej sity ani nie poddawac
produktu uderzeniom czy obstukiwaniu.

+ Produkt nalezy instalowac tak, aby zadne przeszkody
wokdt niego nie blokowaty cyrkulacji powietrza.

Bezpieczenistwo operacyjne

+ Nigdy nie umieszcza¢ produktu w wodzie.

+ Produktu nie mozna samodzielnie rozmontowywac,

naprawia¢ ani modyfikowac.

Przed czyszczeniem produkt nalezy odtgczy¢ od sieci.

Jesli oczyszczacz powietrza wytwarza dziwny hatas,

zapas spalenizny lub dymu, nalezy natychmiast

wyciggna¢ jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i

zadzwoni¢ do naszego Dziatu obstugi klienta.

+ Nie rozpyla¢ zadnych materiatéw tatwopalnych do
wlotu powietrza.

+ Nie wtykac palcéw ani ciat obcych do wlotu lub wylotu
powietrza.

+ Wymieniac filtry na nowe odpowiednio do cykli

wymiany filtra. W przeciwnym razie wydajno$¢

produktu moze ulec pogorszeniu.

Nie naciska¢ ani nie opierac¢ sie na tym produkcie,

poniewaz moze sig on przewrdcic i spowodowac

obrazenia ciata lub nieprawidtowe dziatanie produktu.

Produkt nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu

(Rn). Nie moze by¢ wykorzystywany jako urzadzenie

zabezpieczajgce przed wypadkami zwigzanymi z

procesami spalania i niebezpiecznymi chemikaliami.



WAZNE:

Oczyszczacz powietrza STARKVIND moze by¢ uzywany
jako niezalezne urzadzenie, a takze w potaczeniu z
bramka TRADFRI i aplikacjg IKEA Home smart.

SKROCONY PORADNIK

Jedli masz urzadzenie z systemem iOS:

Przejdz do sklepu App Store i pobierz aplikacje IKEA
Home smart. Aplikacja ta poprowadzi Cig przez proces
dodawania oczyszczacza powietrza STARKVIND do
bramki TRADFRI.

Jedli masz urzadzenie z systemem Android:

Przejdz do sklepu Google Play i pobierz aplikacje IKEA
Home smart. Aplikacja ta poprowadzi Cig przez proces
dodawania oczyszczacza powietrza STARKVIND do
bramki TRADFRI.

é) Parowanie: Dodanie oczyszczacza powietrza
STARKVIND do bramki TRADFRI.

Stotowy oczyszczacza powietrza STARKVIND:

Przycisk parowania znajdziesz, zdejmujac blat stotu.

Zasieg, odlegtos¢ miedzy bramkga i odbiornikiem,
mierzy sie na otwartym powietrzu.

R&zne materiaty budowlane i rozmieszczenie
urzadzen moga wptywac na zasieg tacznosci
bezprzewodowej.

Jedli aplikacja nie moze podtgczy¢ oczyszczacza
powietrza do bramki, nalezy sprébowac przesungé
oczyszczacz powietrza blizej bramki.

Regulacja predkosci obrotowej wentylatora
Predkos$¢ obrotowa wentylatora moze by¢
regulowana pomiedzy stopniem 1a 5 i w trybie Auto
(automatycznym).

Tryb Auto
W trybie Auto urzgdzenie wybiera predkos¢ obrotowa

wentylatora zgodnie z jako$cig otaczajgcego powietrza.

Podczas pracy oczyszczacza powietrza czujnik jakosci
powietrza jest aktywny i mierzy ilo$¢ czastek pytu
zawieszonego PM 2,5.

Tylko w aplikacji IKEA Home smart.

Wskazniki jakosci powietrza (PM 2,5):
Zielony: 0-35/ dobra
Pomarafnczowy: 36-85 / OK
Czerwony: 86- / zta

» Temperatura pracy: od 0°C do +40°C.
+ Wilgotno$¢ wzgledna podczas pracy: 10 do 60%
(Zalecana robocza wilgotno$¢ wzgledna: 40-60%)

Gdy oczyszczacz powietrza STARKVIND zostaje
podtagczony do sieci po raz pierwszy, diody LED na
panelu sterowania zapalajg sie kolejno. Gdy diody LED
przestana $wieci¢, urzadzenie jest gotowe do uzycia.
Nacisnij pokretto sterujace, aby przetaczy¢ je w tryb
Auto, lub obré¢ do zadanego poziomu. Aby wytgczy¢
tryb Auto, trzeba nacisng¢ je ponownie.

44

Dtugie naci$niecie aktywuje blokade sterowania. Mozna
nim réwniez sterowac z aplikacji IKEA Home smart.

Instrukcje dotyczace pielegnacji

Przed czyszczeniem produkt nalezy odtgczy¢ od sieci.
Aby wyczysci¢ produkt, nalezy go wytrze¢ miekka
wilgotng $ciereczka. Nastepnie wytrzyj do sucha inng,
suchg szmatka.

Regularnie czys¢ filtr wstepny.

Uwaga!

Nigdy nie uzywaj Sciernych $rodkdéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz tego rodzaju
substancje mogg uszkodzi¢ produkt.

Czyszczenie czujnika jakosci powietrza
Regularnie czy$¢ czujnik jakosci powietrza w prézni.

Wymiana filtra

Przy wymianie filtra wazne jest, aby uzytkownik
postepowat w nastepujacy sposéb:

Jedna dioda LED podswietlona na panelu sterowania
wskazuje, ze nalezy sprawdzic filtry.

’AUTO

o

o

2 (0)
03

'@’ %4 EG:)

Ostrzezenie!
Podczas wymiany filtra nalezy odtgczy¢ przewéd
zasilajacy!

w0

1. Odtacz zasilanie i poczekaj, az wentylator sie
zatrzyma.

2. Wyjmij filtr wstepny i wyczys$¢ go odkurzaczem
lub woda w zaleznosci od tego, jak bardzo jest
zabrudzony.

3. Wyjmij pozostaty(e) filtr(y), postepuj z tymi
uzywanymi filtrami ostroznie. Zutylizuj te(n) filtr(-y)
zgodnie z lokalnymi przepisami $rodowiskowymi
dotyczacymi unieszkodliwiania odpadéw.

4. Oczy$¢ wnetrze, usuwajac caty kurz i brud.

5. Wstaw nowy(-e) filtr(-y). (Dotykaj tylko ramy filtra
gazowego).

6. Ponownie podigcz przewdd zasilajacy.

7. Po wymianie filtra nacisnij i przytrzymaj przycisk



RESET przez 3 sekundy. Reset uruchamia licznik cyklu
wymiany filtra.
8. Zamocuj filtr wstepny na swoim miejscu.

+ Po wymianie filtra(-6w) doktadnie umyj rece.

@) /’%3 sec.

-

Specyfikacje techniczne

Model: Oczyszczacz powietrza STARKVIND
Typ: E2006

Wymiary: Srednica: 54 cm wys.: 55 cm
Masa: ok. 7,9 kg

Zasilanie: 24,0V DC, 1, 3A, 31,0 W

Zasieg: 10 m w przestrzeni otwartej
Czestotliwos¢ robocza: 2400~2483,5 MHz
Moc oddawana: 8 dBm

Filtry:
Filtr do usuwania czastek.

Opcjonalnie: Filtr do czyszczenia gazu.

Zasilacz

Typ: KA4802A-2402000P

Zasilanie: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
Wyjscie: 24,0 V DC, Maks. 2,0 A, Maks. 48,0 W

(Tylko UE/UK)

Srednia sprawnos¢ dziatania: 87,7 %

Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10 %): 78,7 %
Zuzycie energii bez obcigzenia: 0,1 W

Do uzytku wytacznie w pomieszczeniach.

Producent: IKEA of Sweden AB
(handlowy numer rejestracyjny: 556074-7551)

Adres: skr. poczt. 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA
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Oczyszczacz powietrza STARKVIND E2006:
Tryby pracy z filtrem czastek statych (z filtrem gazowym)

Poziom Hatas CADR Moc
1 24dB(A) 50m3h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9wW)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m*h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m?/h) (25.0W)

Zalecane cykle wymiany filtréw mogga sie zmienia¢ w
zaleznosci od $rodowiska pracy.

Filtr Cykl
Filtr wstepny Co 2~4 tygodnie
Czujnik jakosci

Czynnos¢
Czyszczenie

powietrza Co 6 miesiecy Czyszczenie
Filtr czastek . .
stalych Co 6 miesiecy Wymiana
Filtr gazowy Co 6 miesiecy Wymiana

Zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Przekre$lony symbol kosza na odpady oznacza, ze
oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac¢ do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
$rodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢
odpadéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni
oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA.



Eesti
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Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud
vOi inimesed, kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, kui
nad tegutsevad jarelevalve all véi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise asjus ja nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Elektriohutus

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut ega
logisevat pistikupesa.

Arge liigutage toodet toitejuhet tdmmates.
Selleks et véltida toitejuhtme kahjustamist voi
deformeerumist, drge painutage seda jduga ega
asetage sellele raskeid esemeid.

Kui pistikupesa on marg, eemaldage toode
ettevaatlikult ja laske pistikupesal enne jargmist
kasutamist tdielikult kuivada.

Arge kisitsege toitepistikut marja kiega.

Arge (ihendage toitepistikut korduvalt vooluvérku
ega eemaldage seda vooluvdrgust.

Enne remonti, Glevaatust voi osade asendamist
lahutage seade vooluvdrgust.

Eemaldage toitepistikult tolm ja vesi.

Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage see
vooluvérgust.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peavad selle ohu
valtimiseks asendama tootja, selle hooldustdodtaja
vBi samalaadse kvalifikatsiooniga isikud.

Arge Uritage toitejuhet parandada ega muuta.
Seda toodet tohib toitega varustada ainult koos
kaasasoleva toiteplokiga.

Kui méni osa on kahjustatud, ei tohi toodet
kasutada.

Ohutus paigaldamisel

Toode on ette nahtud kasutamiseks

ainult kodumajapidamises tavapéarastes
kasutustingimustes.

Arge paigaldage hupuhastit kiitteseadme
lahedusse.

Arge kasutage toodet mérjas ega suure
niiskusega keskkonnas, naiteks vannitoas, samuti
ruumis, kus on suured temperatuurikdikumised.
See toode ei asenda nduetekohast ventilatsiooni,
korraparast tolmuimeja kasutamist ega
toiduvalmistamisel kasutatavat 6hupuhastit voi
ventilaatorit.

+ Asetage toode kasutamiseks alati kuivale,
stabiilsele, Ghtlasele ja horisontaalsele pinnale.

+ Jatke toote Umber vahemalt 30 cm vaba ruumi.

+ Arge kasutage toodet kohtades, kus kasutatakse
voi hoitakse tuleohtlikke gaase v&i suttivaid
materijale.

+ Arge avaldage tootele liigset jdudu ning hoidke
seda I66kide ja kokkupdrgete eest.

+ Paigaldage toode nii, et tkski takistus toote
Umber ei blokeeriks 8huringlust.

Tooohutus

+ Arge kunagi pange toodet vette.

+ Arge toodet demonteerige, parandage ega
muutke.

Enne puhastamist eemaldage toode
vooluvérgust.

Kui 8hupuhasti teeb kummalist mura, tunnete
pdlemisldhna v8i markate suitsu, eemaldage
toitepistik kohe pistikupesast ja helistage meie
klienditoele.

Arge pihustage tuleohtlikke materjale 8hu
sisselaskeavasse.

Arge pistke s8rmi ega vé&rkehasid 6hu sisse- vai
valjalaskeavasse.

Asendage filtrid uutega vastavalt filtri
asendustsuklitele. Vastasel juhul vdib toote
joudlus véheneda.

Arge suruge ega toetuge tootele, sest see vaib
Umber kalduda ja p&hjustada fuusilisi vigastusi
voi toote talitlushaireid.

Toode ei eemalda stsinikmonooksiidi (CO)

ega radooni (Rn). Seda ei saa kasutada
ohutusseadmena pdlemisprotsesside ja ohtlike
kemikaalidega seotud dnnetuste korral.



TAHTIS!

Ohupuhastit STARKVIND saab kasutada eraldiseisva
seadmena ning see td6tab koos TRADFRI Gateway
ja nutirakendusega IKEA Home.

LUHIJUHEND

i0S-seadme korral toimige jargmiselt.

Avage App Store ja laadige alla nutirakendus
IKEA Home. Rakendus juhendab teid 6hupuhasti
STARKVIND lisamisel oma TRADFRI Gatewayle.

Androidi seadme korral toimige jargmiselt.
Avage Google Play ja laadige alla nutirakendus
IKEA Home. Rakendus juhendab teid 6hupuhasti
STARKVIND lisamisel oma TRADFRI Gatewayle.

L) Sidumine: 8hupuhasti STARKVIND lisamine
¢
TRADFRI Gatewayle.

Ohupuhasti STARKVIND laud:
sidumisnupu leiate lauaplaadi eemaldamisel.

Luusi ja vastuvdtja vahelist leviulatust
md&ddetakse vabas 6hus.

Erinevad ehitusmaterjalid ja seadmete
paiknemine v8ivad mdjutada juhtmevaba
Uhenduse leviulatust.

Kui rakendus ei saa 8hupuhastit lidsiga
Ghendada, proovige 8hupuhastit liUsile ldhemale
viia.

Ventilaatori kiiruse reguleerimine
Ventilaatori kiirust saab reguleerida vahemikus 1
kuni 5 v6i seada automaatreziimi.

AutomaatreZiim

AutomaatreZiimis valib toode ventilaatori kiiruse
vastavalt valisdhu kvaliteedile.

Ohukvaliteedi andur on aktiivne ja méddab
6hupuhasti toétamisel PM 2,5 suurusega osakesi.

Ainult nutirakenduses IKEA Home.

Ohukvaliteedi indikaatorid (PM 2,5)
Roheline: 0-35/ hea
Merevaigukollane: 36-85 / keskmine
Punane: 86-... /pole hea

* Todtemperatuur: 0 °C kuni 40 °C.
» Ohuniiskus to6tamisel: 10-60% RH
(Soovitatav dhuniiskus téotamisel: 40-60% RH)

Ohupuhasti STARKVIND esmakordsel iithendamisel
vooluvérku sittivad juhtpaneelil jarjest LED-tuled.
Kui LED-tuled kustuvad, on toode kasutamiseks
valmis.

Vajutage juhtnuppu, et lulitada seade

automaatreziimi, vdi reguleerida soovitud tasemele.

Seadme valjalulitamiseks vajutage uuesti nuppu.
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Pikk vajutus aktiveerib juhtluku. Seda saab juhtida
ka nutirakendusest IKEA Home.

Hooldusjuhised

Enne puhastamist eemaldage toode vooluvdrgust.
Kasutage toote puhastamiseks pehmet niisket
lappi. Kuivatamiseks kasutage kuiva pehmet lappi.
Puhastage eelfiltrit regulaarselt tolmuimejaga.

Markus

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid
ega keemilisi lahusteid, kuna need v&ivad toodet
kahjustada.

Ohukvaliteedi anduri puhastamine

Puhastage 6hukvaliteedi andurit regulaarselt
tolmuimejaga.

\ :

/ \/@)
% K&
Filtri vahetamine
Filtri vahetamisel tuleb kindlasti toimida jargmiselt.

Uks juhtpaneelil pdlev LED-tuli niitab, et peaksite
filtreid kontrollima.

’ AUTO
o 01

&
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|
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Iep

o

Hoiatus
Toitejuhe tuleb filtri vahetamise ajaks vooluvdrgust
eemaldada!

1. Lahutage toide ja oodake, kuni ventilaator on
seiskunud.

2. Eemaldage eelfilter ja puhastage see tolmuimeja
vGi veega olenevalt sellest, kui maardunud see
on.

3. Eemaldage filtrid ja késitsege kasutatud filtreid
ettevaatlikult. Kdrvaldage filtrid vastavalt
kohalikele jaatmete kdrvaldamist puudutavatele
keskkonnaeeskirjadele.

4. Puhastage sisemus, eemaldades kogu tolmu ja
mustuse.



5. Sisestage uued filtrid. (Puudutage ainult
gaasifiltri raami).

6. Uhendage toitejuhe uuesti.

7. Kui olete filtri vdlja vahetanud, vajutage ja hoidke
nuppu RESET 3 sekundit all. Léhtestamine nullib
filtri vahetustsikli loenduri.

8. Pange eelfilter paika.

« Parast filtrite vahetamist peske kded hoolikalt
puhtaks.

@) /’/V'B sec.

Tehnilised andmed

Mudel: hupuhasti STARKVIND
Taap: E2006

Mo6tmed: |dbim6ot: 54 cm, K: 55 cm
Mass: ligikaudu 7,9 kg

Sisend: 24,0 V alalisvool, 1,3 A, 31,0 W
Leviulatus: 10 m vabas &hus
Toosagedus: 2400-2483,5 MHz
Valjundvéimsus: 8 dBm

Filtrid:
filter osakeste eemaldamiseks;

Valikuline: filter gaaside eemaldamiseks.

Toiteplokk

Taup: KA4802A-2402000P

Sisend: 100-240 V vahelduvvool, 50/60 Hz, 1,2 A
Valjund: 24,0 V alalisvool, max 2,0 A, max 48,0 W

(Ainult EL/Uhendkuningriik)

Keskmine aktiivne tohusus: 87,7%

Tohusus vaikese koormuse korral (10%): 78,7%
Energiatarve koormuse puudumisel: 0,1 W
Kasutamiseks ainult siseruumides.

Tootja: IKEA of Sweden AB
(ariregistri number: 556074-7551)

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI
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Ohupuhasti STARKVIND E2006:
Tooreziimid osakeste filtriga (gaasifiltriga)

Tase Miira CADR Voimsus
1 24dB(A) 50m3/h 2.0wW
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0wW
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3h 11.5W
(41dB(A)) (145md/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m3/h) | (25.0W)

Soovitatavad filtri asendustsiklid vdivad olenevalt
tookeskkonnast erineda.

Filter Tsiikkel Toiming
Eelfilter Iga2-4nadala | p, o ramine
jarel

Ohukvaliteedi

Iga 6 kuu jarel | Puhastamine

andur
Osakeste filter |lga 6 kuu jarel |Vahetamine
Gaasifilter Iga 6 kuu jarel [Vahetamine

Hoia need juhised alles.

)4

Labikriipsutatud prugikasti mark tahendab,

et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia imbertd6tluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades
téhistatud toote olmeprigist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
voi priigimagedele ja minimeerite nii v8imalikku
negatiivset moéju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks v&tke Uhendust IKEA
keskusega.
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Bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem, garigiem vai
manu traucéjumiem un personas bez iepriekséjas pieredzes
un zinasanam par ierici drikst So ierici lietot atbildigas
personas uzraudziba vai tad, ja apmaciti lietot ierici drosi un ja
izprot pastavosSos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- =V

Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un apkopi.

ElektrodroSiba + Atstajiet vismaz 30 cm brivas vietas ap
izstradajumu.
* Neizmantojiet bojatu kontaktdaksu vai valigu * Nelietojiet izstradajumu vietas, kur tiek
stravas kontaktligzdu. izmantotas vai uzglabatas viegli uzliesmojo3sas
* Neparvietojiet izstradajumu, velkot to aiz stravas gazes vai materiali.
vada. + Apejoties ar izstradajumu, nelietojiet parmérigu
+ Lai izvairTtos no stravas vada sabojasanas vai spéku, un nepaklaujiet izstradajumu triecieniem.
deformésanas, spécigi nelokiet to un nelieciet uz + Uzstadiet izstradajumu ta, lai ap to nebdtu
ta smagus priekSmetus. priekSmetu, kas kavé gaisa cirkulaciju.
+ Ja stravas kontaktligzda ir slapja, uzmanigi
atvienojiet izstradajumu un pirms talakas Ekspluatacijas droSiba

lietoSanas |aujiet kontaktligzdai pilniba nozat.
Neveiciet darbibas ar kontaktdaksu ar slapjam

Nekad nelieciet izstradajumu tdent.

rokam. * Izstradajumu nedrikst izjaukt, labot vai parveidot.
* Neméginiet vairakkart savienot un atvienot + Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no
kontaktdaksu. kontaktligzdas.
+ Pirms remonta, parbaudes vai detalu nomainas + Ja no gaisa tiritaja nak divains troksnis, deguma
atvienojiet iekartu no kontaktligzdas. smaka vai dami, nekavéjoties atvienojiet
* No kontaktdaksas notiriet Gdeni un netirumus. kontaktdak3u no kontaktligzdas un sazinieties ar
+ Jaiekartu ilgstoSi nav paredzéts lietot, atvienojiet masu klientu atbalsta dienestu.
to no kontaktligzdas. + Gaisa iepladé nesmidziniet viegli uzliesmojo3us
+ Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic materialus.
razotajam, raZzotaja apkopes parstavim vai + Gaisa iepladé vai izpladé nelieciet pirkstus un
[Tdzveértigi kvalificetam personam, lai izvairitos no sveSkermenus.
apdraudé&juma. * Mainiet filtrus pret jauniem filtriem, ievérojot
* Neméginiet labot vai parveidot stravas vadu. filtru nomainas ciklus. Citadi var pasliktinaties
« So izstradajumu var izmantot tikai kopa ar izstradajuma darbiba.
ieklauto baroSanas bloku. * Nestumiet izstradajumu un neatbalstieties pret to,
+ Ja kada no dalam ir bojata, izstradajumu nedrikst jo 3adi to var apgazt, izraisot fiziskas traumas vai
lietot. izstradajuma bojajumus.
* Izstradajums neattira gaisu no oglekla monoksida
UzstadiSanas drosiba (CO) un radona (Rn). To nevar izmantot ka
drosibas aprikojumu negadijumos, kas saistiti ar
* Izstradajums ir paredzéts tikai lietoSanai aizdegSanas procesu un bistamam kimikalijam.

majsaimniecibas normalos darba apstaklos.
Neuzstadiet gaisa tiritaju apkures ierices tuvuma.
Nelietojiet izstradajumu mitras vietas un vietas ar
lielu gaisa mitrumu, pieméram, vannas istaba vai
telpa ar krasam temperataras svarstibam.

Sis izstradajums neaizstaj pareizu védinasanu,
regularu tirisanu ar puteklstcéju, ka art velkmes
ventilatora funkciju gatavosanas laika.
Izstradajums vienmér janovieto uz sausas,
stabilas, lTdzenas un horizontalas virsmas.



SVARIGI!

STARKVIND gaisa tiritaju var izmantot ka atsevisSku
jerici vai kopa ar TRADFRI varteju un viedo lietotni
IKEA Home.

ISA PAMACIBA

JajumsiriOSierice:

dodieties uz App Store un lejupieladgjiet viedo
lietotni IKEA Home. 5T lietotne palidz veikt
STARKVIND gaisa tiritaja savieno$anas ar TRADFRI
varteju procesu.

Ja jums ir Android ierice:

dodieties uz Google Play un lejupieladgjiet

viedo lietotni IKEA Home. ST lietotne palidz veikt
STARKVIND gaisa tiritaja savienosanas ar TRADFRI
varteju procesu.

C‘Q Savjeno}ana part: STARKYIND gaisa tiritaja
savienoSana ar TRADFRI varteju.

STARKVIND gaisa tiritaja galds:
savienoSanas part pogai var pieklat, nonemot galda
virsmu.

Darbibas attalumu starp varteju un uztvéréju
méra atklata gaisa.

DaZadi celtniecibas materiali un iericu
novietojums var ietekmét bezvadu savienojamibas
attalumu.

Ja lietotne nespé&j savienot gaisa tiritaju ar varteju,
méginiet novietot tirTtaju tuvak vartejai.

Ventilatora atruma reguléSana
Ventilatora atrumu var regulét diapazona no 1 1idz 5
vai izmantot automatisko reZzimu.

Automatiskais reZims

Automatiskaja rezima ventilatora atrums tiek
izvéléts atbilstoSi apkartéja gaisa kvalitatei.

Gaisa tiritaja darbibas laika gaisa kvalitates sensors
ir aktivs un méra PM 2,5 dalinas.

Tikai viedaja lietotné IKEA Home

Gaisa kvalitates raditaji (PM 2,5):
Zal3: 0-35/laba kvalitate
OranZs: 36-85/apmierinosa kvalitate
Sarkans: 86-/slikta kvalitate

+ Darba temperatdra: no 0 °C Iidz +40 °C.
» Mitrums darbibas laika: no 10 Iidz 60% (RH)
(ieteicamais darba mitrums: 40-60% RH).

Kad STARKVIND gaisa tiritaju pirmo reizi pieslédz
elektrotiklam, secigi iedegas gaismas diodes uz
vadibas panela. Kad gaismas diodes beidz degt,
izstradajums ir gatavs lietoSanai.

Nospiediet vadibas pogu, lai parietu automatiskaja
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reZima, vai pagrieziet to vélama limena pozicija.
Vélreiz nospiediet pogu, lai izslégtu.

Turot pogu nospiestu, tiek aktivizéta vadibas
blokésana. To var kontrolét ar1, izmantojot lietotni
IKEA Home.

Noradijumi par apkopi

Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no
elektrotikla.

Tiriet izstradajumu, noslaukot to ar mikstu, mitru
dranu. Nosusinasanai izmantojiet citu mikstu, sausu
dranu.

Regulari tiriet prieksfiltru ar putek|stcéju.

Piezime!
Nekada gadijuma nelietojiet abrazivus tiriSanas

izstradajumu.

Gaisa kvalitates sensora tiriSana
Regulari tiriet gaisa kvalitates sensoru ar
putek|stcé&ju.

Filtra nomaina

Mainot filtru, lietotajam obligati ir jaievéro talak
aprakstitais:

viena izgaismota diode uz vadibas panela norada,
ka ir japarbauda filtri.

’AUTO
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Bridinajums!
Filtra nomainas laika ir jabat atvienotam stravas
vadam!

wo

1. Atvienojiet stravas padevi un uzgaidiet, Iidz
ventilators apstajas.

2. Nonemiet prieksfiltru un atkariba no ta, cik tas
netirs, tiriet to ar putek|stcé&ju vai adeni.

3. Nonemiet filtru(s), apejoties ar to(-iem)
uzmanigi. Utiliz&jiet filtru(s) saskana ar viet&jiem



vides aizsardzibas un atkritumu utilizéSanas
noteikumiem.

4. Iztiriet visus puteklus un netirumus no
izstradajuma iekSpuses.

5. levietojiet jauno(s) filtru(s). (Pieskarties drikst tikai
gazes filtra ramim).

6. Pievienojiet atpakal stravas vadu.

7. Péc filtra nomainas nospiediet un 3 sekundes
turiet pogu RESET (AtiestatTt). Veicot atiestatiSanu,
tiek inicializéts filtra nomainas cikla skaititajs.

8. Nostipriniet prieksfiltru sava vieta.

« Péc filtra(-u) nomainas rapigi nomazgajiet rokas.

@) /’/V'EB sec.

Tehniskas specifikacijas
Modelis: STARKVIND gaisa tiritajs
Tips: E2006

Izméri: Diametrs: 54 cm H: 55 cm
Svars: aptuveni 7,9 kg

levade: 24,0V DC; 1,3 A; 31,0 W
Darbibas attalums: 10 m atklata telpa
Darbibas frekvence: 2400~2483,5 MHz
Izejas jauda: 8 dBm

Filtri:
Filtrs dalinu nonems3anai.

Pé&c izvéles: Filtrs gazu tirisanai.

BaroSanas bloks

Tips: KA4802A-2402000P

levade: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
Izvade: 24,0 V DC; maks. 2,0 A, maks 48,0 W

(tikai ES/AK)

Vidéja aktiva efektivitate: 87,7%
Efektivitate pie zemas slodzes (10%): 78,7%
Stravas patérins bez slodzes: 0,1 W
LietoSanai tikai iekStelpas.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(komercregistra numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZVIEDRIJA
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STARKVIND gaisa tiritajs E2006:
darbibas reZimi ar dalinu filtru (ar gazu filtru)

Limenis Troksnis CADR Jauda
1 24dB(A) 50m3/h 2.0wW
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0w
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3h 11.5W
(41dB(A)) (145md/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m*h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) | 40m3h) | (25.0W)

leteicamie filtru nomainas cikli var atsSkirties
atkartba no darba vides.

Filtrs Cikls Darbiba
Prieksfiltrs Ik péc 2-4 nedélam | Tirisana
SG:r:sSa():(Svalltates Ik péc 6 ménesiem | TiriSana
Dalinu filtrs Ik péc 6 méneSiem | Nomaina
Gazes filtrs Ik péc 6 ménesSiem | Nomaina

Saglaba 3o informaciju vélakai uzzinai.
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Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimnieko3anu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Lietuviy
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Prietaisg leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus

ir Zzmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip pat
asmenims, turintiems maZzai patirties ar Ziniy, su sglyga, kad
juos priziarés atsakingas asmuo arba toks asmuo supazindins
juos su prietaiso saugaus naudojimo taisyklémis ir jy
nesilaikymo pasekmémis. Sis prietaisas néra Zaislas, todél

vaikams negalima su juo Zaisti.

Prietaisg valyti ir priziGreti turi suaugusieji, o vaikai gali tg
daryti tik suaugusiesiems prizidrint.

Elektros sauga

Nenaudokite paZeisto maitinimo kistuko ar
atsilaisvinusio elektros lizdo.

Nejudinkite gaminio traukdami uz maitinimo
laido.

Kad maitinimo laidas nebuty paZeistas ar
deformuotas, jo nelankstykite ir nenutieskite po
sunkiu daiktu.

Jei elektros lizdas yra Slapias, atsargiai atjunkite
gaminj ir pries toliau naudodami leiskite elektros
lizdui visiskai iSdziati.

Nelieskite maitinimo laido kiStuko Slapia ranka.
Nejjunkite ir neatjunkite maitinimo laido kiStuko
kelis kartus i$ eilés.

Prie$ remonta, apzidrg ar daliy keitimga iSjunkite
prietaisg.

Nuvalykite nuo maitinimo laido kistuko visas
dulkes ar vandeni.

Atjunkite prietaisg, jei jo neketinate naudotiilgg
laika.

Jei maitinimo laidas paZeistas, kad baty

iSvengta pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas, jo
aptarnavimo agentas arba panasios kvalifikacijos
asmuo.

Nebandykite taisyti ar modifikuoti maitinimo
laido.

Sis produktas naudojamas tik kartu su pridedamu
maitinimo bloku.

Jei kuri nors dalis yra paZeista, produkto
nenaudokite.

Irengimo sauga

* Produktas skirtas naudoti tik namuose jprastomis
eksploatavimo sglygomis.

* Nemontuokite oro valytuvo prie Sildymo jrenginio.

* Nenaudokite produkto drégnoje aplinkoje arba
aplinkoje, kurioje yra didelé drégmé, pvz., vonios
kambaryje arba kambaryje, kuriame bana dideli
temperatdros svyravimai.

Sis produktas neatstoja tinkamo védinimo,
reguliaraus valymo siurbiant, iStraukiamojo
gaubto ar ventiliatoriaus naudojimo maisto
gaminimo metu.

Visada dékite ir naudokite produktg ant sauso,
stabilaus, tolaus ir horizontalaus pavirsiaus.
Palikite bent 30 cm laisvos vietos aplink produktg
iS visy pusiy.

Nenaudokite produkto vietoje, kur laikomos ar
naudojamos degios dujos ar sprogios medZiagos.
Nenaudokite pernelyg didelés jegos, saugokite
produktg nuo smugiy ir sutrenkimy.

Pastatykite produktg taip, kad jokios kliatys aplink
produktg neblokuoty oro cirkuliacijos.

Darbo saugumas

+ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

+ NeiSardykite, netaisykite ir nemodifikuokite
prietaiso.

Prie$ valydami prietaisg atjunkite nuo elektros
tinklo.

Jei oro valytuvas skleidZia keista triukSma, juntate
degeésiy kvapa ar damus, nedelsdami iStraukite
maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo ir skambinkite
masy klienty aptarnavimo centrui.

Nepurkskite degiy medZziagy j oro jsiurbimo anga.
Nekiskite pirsty ar svetimkaniy j oro jsiurbimo ar
iSmetimo anga.

Pagal numatytg filtry keitimo grafika keiskite
filtrus naujais. PrieSingu atveju prietaiso naSumas
gali suprastéti.

Nestumkite jo ir nesirenkite j prietaisg, nes jis gali
apvirsti ir sukelti fizine Zalg ar sugesti.

Prietaisas nepasalina anglies monoksido (CO)
arba radono (Rn). Jo negalima naudoti kaip
saugos jtaiso jvykus avarijoms, susijusioms su
degimo procesais ir pavojingomis cheminémis
medziagomis.



SVARBU!

STARKVIND oro valytuvas gali bati naudojamas kaip
atskiras jrenginys, taip pat jj galima naudoti kartu
su ,TRADFRI Gateway" ir ,IKEA Home" iSmaniaja
programéle.

TRUMPASIS VADOVAS

Jei naudojate ,,10S" jrenginj, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

Apsilankykite ,App Store” ir atsisiyskite ,iKEA
Home" iSmaniajg programéle. Programa padeés
jums pridéti STARKVIND oro valytuva prie ,TRADFRI
Gateway".

Jei naudojate ,Android” jrenginj, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

Eikite j ,Google Play” ir atsisiyskite ,IKEA Home"
iSmaniajg programéle. Programa padés jums pridéti
STARKVIND oro valytuva prie ,TRADFRI Gateway".

6() Su_siejimas: STARKVIND oro valytuvo pridéjimas
prie ,TRADFRI Gateway".

STARKVIND oro valytuvy lentelé:
Susiejimo mygtukg rasite nuéme virsutinj dangtelj.

Diapazonas tarp 3liuzo (gateway) ir imtuvo yra
matuojamas atvirame ore.

|vairios statybinés medZiagos ir padéti daiktai gali
turéti jtakos belaidZio rySio veikimo atstumui.

Jei programélé negali prijungti oro valytuvo prie
Sliuzo, pabandykite perkelti oro valytuvg arciau
Sliuzo.

Ventiliatoriaus greicio valdymas
Ventiliatoriaus greitj galima reguliuoti nuo 1iki 5 ir
automatinio rezimo.

Automatinis reZimas

Automatiniu reZimu prietaisas parenka
ventiliatoriaus greitj pagal aplinkos oro kokybe.
Oro kokybés jutiklis yra aktyvus ir matuoja PM 2,5
daleles, kai veikia oro valytuvas.

Tik ,IKEA Home" iSmaniajame programéléje.
Oro kokybés indikatoriai (PM 2,5):

Zalias: 0-35 / Geros kokybés

Geltonas: 36-85 / Gerai

Raudona: 86- / Negeros kokybés

+ Veikimo temperatara: nuo 0 iki 40 °C.

+ Drégmeé veikiant: nuo 10 iki 60 % sant. drégmé
(Rekomenduojama drégmeé veikimo metu: 40-60 %
sant. drégme)

Kai STARKVIND oro valytuvas pirma kartg
prijungiamas prie elektros tinklo, i$ eilés uZsidega
valdymo pulto LED lemputés. Kai LED lemputés
iSsijungia, prietaisas yra paruostas naudoti.
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Paspauskite valdymo rankenéle, kad jsijungty
automatinis reZzimas, arba pasukite j norima lygj.
Norédami iSjungti, dar kartg paspauskite rankenéle.
Spaudziant ilgai suaktyvinamas valdymo uZraktas.
Prietaisg taip pat galima valdyti i3 ,IKEA Home"
iSmaniosios programélés.

PrieZiGros nurodymai

Prie$ valydami prietaisg atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Prietaisg valykite minkSta drégna Sluoste.
Nusausinti naudokite kitg minkstg sausg Sluoste.
Reguliariai valykite priesfiltrj.

Pastaba!
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar
cheminiy tirpikliy, nes tai gali pakenkti prietaisui.

Oro kokybés jutiklio valymas
Reguliariai valykite oro kokybeés jutiklj dulkiy
siurbliu.

Filtro keitimas

Keiciant filtrg, labai svarbu nepamirsti tokiy dalyky;
Viena 3viecianti valdymo skydelio LED lemputé
rodo, kad reikia patikrinti filtrus.

’AUTO
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Ispéjimas!
Keiciant filtrg maitinimo laidas turi bati atjungtas!

1. Atjunkite maitinima ir palaukite, kol ventiliatorius
sustos.

2. 18imkite priesfiltrj ir iSvalykite jj su dulkiy siurbliu
arba vandeniu, priklausomai nuo to, kiek jis yra
purvinas.

3. Filtrus nuimkite ir tvarkykite atsargiai. Filtrus
utilizuokite pagal vietines atlieky alinimo
aplinkos apsaugos taisykles.



4. 13valykite vidy, pasalindami visas dulkes ir
neSvarumus.

5. |statykite naujus filtrus. (Lieskite tik dujy filtro
rémelj).

6. Vél prijunkite maitinimo laida.

7. Kai pakeiciate filtrg, 3 sekundes palaikykite
nuspaude mygtuka RESET. Filtro pakeitimo ciklo
skaitiklis paleidZiamas i$ naujo.

8. UZfiksuokite priesfiltrj vietoje.

+ Pakeite filtrus kruops¢iai nusiplaukite rankas.

@) /’/V'E, sec.

Techninés specifikacijos

Modelis: STARKVIND oro valytuvas

Tipas: E2006

Matmenys: Skersmuo: 54 cm Aukstis: 55 cm
Svoris: apie 7,9 kg

|vestis: 24,0 V nuol. sr.,, 1,3 A, 31,0 W
Veikimo atstumas: 10 m atviroje erdvéje
Veikimo daZnis: 2400~2483,5 MHz
ISvesties galia: 8 dBm

Filtrai:
Filtras daleléms pa3alinti.

Pasirinktinai: Filtras dujoms valyti.

Maitinimo blokas

Tipas: KA4802A-2402000P

Jvestis: 100-240 V kint. sr., 50/60 Hz, 1,2 A

Galia: 24,0 V nuol. sr., maks. 2,0 A, maks. 48,0 W

(Tik ES / JK)

Vidutinis aktyvusis efektyvumas: 87,7 %
Efektyvumas esant maZai apkrovai (10 %): 78,7 %
Néra apkrovos energijos suvartojimo: 0,1 W

Naudoti tik patalpose.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB”
(komercinés registracijos numeris: 556074-7551)

Adresas: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDIJA

STARKVIND oro valytuvas E2006:
Veikimo reZimai su daleliy filtru (su dujy filtru)
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Lygis TriukSmas CADR Galia
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m/h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) | 40m3h) | (25.0W)

Rekomenduojami filtry keitimo ciklai gali skirtis
priklausomai nuo darbo aplinkos.

Filtras Ciklas Veiksmas

Priesfiltris Kas2-4 Valymas
savaites

Qrp Kokybes Kas 6 mén. Valymas

jutiklis

Daleliy filtras Kas 6 mén. Pakeitimas

Priesfiltris Kas 6 mén. Pakeitimas

I8saugokite instrukcijas ateiciai.
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip paZzymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius
iSveZzamus j savartynus ar deginimo vietas, ir galima
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje
IKEA.
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Este aparelho pode ser utilizado por criancgas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
quanto a utilizacao sequra do aparelho e compreendam

os riscos envolvidos. As crian¢as ndo devem brincar com o
aparelho.
A limpeza e manutencdo ndao devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

Seguranca elétrica

N&o utilize uma ficha elétrica danificada ou uma
tomada elétrica que esteja solta.

N&do movimente o produto puxando pelo cabo
elétrico.

Para evitar que o cabo elétrico fique danificado ou
deformado, ndo o dobre a forca nem o passe por
baixo de um objeto pesado.

Se a tomada elétrica estiver molhada, desligue
cuidadosamente o produto da mesma e deixe que
a tomada elétrica seque completamente antes de
a utilizar novamente.

N&o manuseie a ficha elétrica com as méos
molhadas.

Né&o ligue e desligue a ficha elétrica
repetidamente.

Desligue o aparelho da tomada antes de qualquer
reparacdo, inspegdo ou substituicdo de pegas.
Elimine quaisquer poeiras ou dgua da ficha
elétrica.

Desligue o aparelho da tomada caso o mesmo
ndo va ser utilizado durante um longo periodo.
Se o cabo elétrico estiver danificado, este deve
ser substituido pelo fabricante, um técnico

de manutengdo ou por pessoas igualmente
qualificadas, a fim de evitar qualquer perigo.

Ndo tente reparar ou modificar o cabo elétrico.
Este produto apenas devera ser utilizado
juntamente com a unidade de alimentacao
elétrica incluida.

Se alguma peca estiver danificada, o produto néo
deve ser utilizado.

Segurancga da instalagdo

O produto destina-se apenas ao uso doméstico
em condi¢es normais de funcionamento.

N&o instale o purificador de ar perto de um
dispositivo de aquecimento.

* N&o utilize o produto em ambientes com agua
ou em ambientes com humidade elevada, como
a casa de banho ou numa sala com grandes
variagdes de temperatura.

Este produto ndo substitui a ventilacdo
adequada, a limpeza regular com aspirador

ou a funcionalidade de um exaustor ou de um
ventilador enquanto se cozinha.

Coloque e utilize sempre o produto sobre uma
superficie seca, estavel, uniforme e horizontal.

+ Deixe pelo menos 30 cm de espaco livre a volta
do produto.

N&o utilize o produto em areas onde sejam
utilizados ou armazenados gases inflaméaveis ou
materiais combustiveis.

N&o exerca forca excessiva nem sujeite o produto
a colisdes e pancadas.

Instale o produto de modo a que ndo existam
obstéaculos em torno do mesmo que impegcam a
circulacdo de ar.

Seguranca operacional

Nunca coloque o produto em agua.

N&do desmonte, repare ou modifique o produto.
Desligue o produto da tomada antes de o limpar.
Se o purificador de ar produzir um ruido
estranho, ou libertar um cheiro a queimado ou

a fumo, retire imediatamente a ficha elétrica da
tomada elétrica e telefone para o nosso Apoio ao
Cliente.

N&o pulverize quaisquer materiais inflamaveis
para a entrada de ar.

N&o introduza os dedos ou objetos estranhos na
entrada ou saida de ar.

Substitua os filtros por novos de acordo com

os ciclos de substituicdo dos mesmos. Caso
contrario, o desempenho do produto pode piorar.
N&o empurre nem se encoste a este produto,
uma vez que o mesmo pode tombar e tal



pode provocar ferimentos fisicos ou o mau
funcionamento do produto.

+ O produto ndo remove monéxido de carbono
(CO) ou radéao (Rn). Na@o pode ser utilizado como
dispositivo de seguranga em acidentes que
envolvam processos de combustdo e produtos
quimicos perigosos.

IMPORTANTE:

O purificador de ar STARKVIND pode ser utilizado
como um dispositivo auténomo e também funciona
em conjunto com o Gateway TRADFRI e a aplicacdo
inteligente IKEA Home.

GUIA RAPIDO

Se tem um dispositivo iOS:

Entre na App Store e transfira a aplicagdo
inteligente IKEA Home. A aplicacdo ird orienta-
lo no processo de adicionar o purificador de ar
STARKVIND ao seu Gateway TRADFRI.

Se tem um dispositivo Android:

V& ao Google Play e transfira a aplicacdo inteligente
IKEA Home. A aplicagdo ird orienté-lo no processo
de adicionar o purificador de ar STARKVIND ao seu
Gateway TRADFRI.

(/@ Emparelhamento: Adicionar o purificador de
ar STARKVIND ao seu Gateway TRADFRI.

Painel do purificador de ar STARKVIND:
Encontrara o botdo de emparelhamento
removendo o tampo.

+ O alcance entre o gateway e o recetor é medido
ao ar livre.

+ Os diferentes tipos de materiais de construcdo e a
disposicdo das unidades podem afetar o alcance
da ligagdo sem fios.

+ Se a aplicacdo ndo conseguir ligar o purificador
de ar ao gateway, tente mover o purificador de ar
para mais perto do gateway.

Controlo de velocidade do ventilador
A velocidade do ventilador pode ser regulada entre
1e5 e parao modo Auto.

Modo Auto

No modo Auto, o produto seleciona a velocidade
do ventilador de acordo com a qualidade do ar
ambiente.

O sensor de qualidade do ar estd ativo e mede
particulas PM 2.5 quando o purificador de ar estd a
funcionar.

Apenas na aplicagdo inteligente IKEA Home.
Indicadores da qualidade do ar (PM 2.5):
Verde: 0-35 / Boa
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Ambar: 36-85 / OK
Vermelho: 86- / Ma

» Temperatura de funcionamento: 0 °C a 40 °C.

* Humidade quando em funcionamento: 10 a 60%
HR

(Humidade de funcionamento recomendada:

40-60% HR)

Quando o purificador de ar STARKVIND é ligado

a rede elétrica pela primeira vez, as luzes LED no
painel de controlo acendem-se sucessivamente.
Quando as luzes LED deixam de acender, o produto
estd pronto a ser utilizado.

Pressione o botdo de controlo para o colocar

no modo Auto ou rode para o nivel pretendido.
Pressione novamente o botdo para o desligar.
Uma pressao longa ativa o bloqueio do Controlo.
Também pode ser controlado a partir da aplicagdo
inteligente IKEA Home.

Instrugdes de manutengao

Desligue o produto da tomada antes da limpeza.
Utilize um pano macio e humedecido para limpar o
produto. Para secar, utilize outro pano macio seco.
Aspire regularmente o pré-filtro.

Nota!

Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou
solventes quimicos, visto que estes podem danificar
o produto.

Limpeza do sensor de qualidade do ar
Aspire regularmente o sensor de qualidade do ar.

Substituicao do filtro

Ao substituir o filtro, é essencial que o utilizador
proceda da seguinte forma:

Uma luz LED acesa no painel de controlo indica que
deve verificar os filtros.

’AUTO

° 1
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Aviso!
O cabo de alimentacdo elétrica deve ser desligado
durante a substituicdo do filtro!

1. Desligue a alimentacdo elétrica e aguarde até
que o ventilador pare.

2. Retire o pré-filtro e limpe o pré-filtro com um
aspirador ou com agua, dependendo da sujidade
acumulada.

3. Retire o(s) filtro(s) e manuseie cuidadosamente
os filtros usados. Elimine o(s) filtro(s) de acordo
com as normas ambientais locais para a
eliminacdo de residuos.

4. Limpe o interior, removendo toda a poeira e
sujidade.

5. Insira o(s) novo(s) filtro(s). (Toque apenas na
armacao do filtro de gas).

6. Volte a ligar o cabo de alimentagdo elétrica.

7. Quando tiver substituido um filtro, mantenha
pressionado o botdo RESET durante 3 segundos.
A reinicializacdo inicializa o contador de ciclo de
substituicdo do filtro.

8. Fixe o pré-filtro no sitio.

* Lave bem as maos depois de substituir o(s)
filtro(s).

@) /’/\iB sec.

Especificagdes técnicas

Modelo: Purificador de ar STARKVIND
Tipo: E2006

Dimensdes: Diametro: 54 cm A: 55 cm
Peso: aprox. 7,9 kg

Poténcia: 24,0V CC, 1,3A, 31,0 W

Alcance: 10 m ao ar livre

Frequéncia de funcionamento: 2400~2483,5 MHz
Poténcia de saida: 8 dBm

Filtros:
Filtro de remocdo de particulas.

Opcional: Filtro de limpeza de gas.

Unidade de alimentagéo elétrica

Tipo: KA4802A-2402000P

Poténcia: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A
Saida: 24,0 V CC, Méx. 2,0 A, Max. 48,0 W
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(Apenas UE/Reino Unido)

Eficiéncia ativa média: 87,7%

Eficiéncia com baixa carga (10%): 78,7%
Consumo de energia sem carga: 0,1 W

Apenas para utilizagdo em espacos interiores.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registo comercial: 556074-7551)

Endereco: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
Purificador de ar STARKVIND E2006:

Modos de funcionamento com filtro de particulas
(com filtro de gés)

Nivel Ruido CADR Poténcia
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) | (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3h 5.0W
(31dB(A)) (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) | (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) (240m?3/h) (25.0W)

Os ciclos recomendados de substituicdo de
filtros podem diferir em fungdo do ambiente de
funcionamento.

Filtro Ciclo Acgao
Pré-filtro Acada 2~4 Limpeza
semanas

Sensor de )
qualidade do ar A cada 6 meses | Limpeza
Filtro de ituica

. A cada 6 meses | Substituicdo
particulas
Filtro de gas A cada 6 meses [ Substituicdo

Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

)¢

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para tratamento
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo na satide
publica e no ambiente. Para mais informagdes,
contacte a loja IKEA perto de si.
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Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta mai mare de 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
electrocasnic in siguranta, si inteleg pericolele implicate, de
cdtre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Nu lasati
copiii sa se joace cu acest produs.

Curatarea si intretinerea acestui produs nu se pot face de

catre copiii nesupravegheati.
Siguranta din punct de vedere electric

* Nu folositi o mufa de alimentare deteriorata sau o
priza electrica slabita.

Nu miscati produsul tragand de cablul de
alimentare.

Pentru a preveni deteriorarea sau deformarea
cablului de alimentare, nu-l indoiti cu forta sau
nu-I plasati sub un obiect greu.

Daca priza electrica este uda, deconectati cu
atentie produsul si lasati priza electrica sa se
usuce complet inainte de a o utiliza din nou.

Nu manipulati mufa de alimentare cu mainile ude.
Nu conectati si deconectati in mod repetat mufa
de alimentare.

Scoateti aparatul din priza Tnainte de reparare,
inspectie sau Tnlocuirea pieselor.

indepartati orice urme de praf sau apa de pe
mufa de alimentare.

Scoateti aparatul din priza daca nu va fi utilizat o
perioada indelungata.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator,
de agentul de service al acestuia sau de persoane
cu calificare similard, pentru a evita o situatie
periculoasa.

Nu Tncercati sa reparati sau sa modificati cablul de
alimentare.

Acest produs va fi utilizat numai impreuna cu
unitatea de alimentare electrica inclusa.

Daca orice piesa este deterioratd, produsul nu
trebuie utilizat.

Siguranta din punct de vedere al instalarii

* Produsul este destinat numai pentru uz casnic in
conditii normale de functionare.

+ Nu instalati purificatorul de aer in apropierea unui
dispozitiv de incalzire.

+ Nu utilizati produsul ih medii umede sau in medii
cu umiditate ridicata, cum ar fi baia, sau intr-o
camerd cu variatii mari de temperatura.

+ Acest produs nu este un substitut pentru o
ventilare corespunzatoare, aspirare regulata sau
functionalitate a unei hote sau a unui ventilator
de extractie in timpul pregatirii mancarii.

» Amplasati si utilizati Intotdeauna produsul pe o
suprafata uscata, stabild, uniforma si orizontala.

+ Lasati cel putin 30 cm de spatiu liber in jurul
produsului.

* Nu utilizati produsul in zone Tn care sunt utilizate
sau depozitate gaze inflamabile sau materiale
combustibile.

* Nu exercitati o forta excesiva sau nu supuneti
produsul la ciocniri si lovituri.

+ Instalati produsul astfel incat sa nu existe in
jurul produsului niciun obstacol care sa blocheze
circulatia aerului.

Siguranta din punct de vedere al functionarii

* Nu amplasati niciodata produsul in apa.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati
produsul.

Scoateti produsul din priza inainte de a-I curata.
in cazul in care purificatorul de aer produce un
zgomot ciudat, miros de ars sau fum, scoateti
imediat mufa de alimentare din priza electrica

si sunati la Serviciul nostru de asistenta pentru
clienti.

Nu pulverizati nicio substanta inflamabilad in
orificiul de admisie a aerului.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte straine in
orificiul de admisie sau de evacuare a aerului.
Tnlocuit,i filtrele cu unele noi, conform ciclurilor de
nlocuire a filtrelor. In caz contrar, performanta
produsului poate scadea.

Nu aplicati nicio actiune de presare sau de
sprijinire pe acest produs, deoarece se poate
rasturna si cauza vatamare fizicd sau defectare a
produsului.

Produsul nu indepdrteazd monoxidul de carbon
(CO) sau radonul (Rn). Acesta nu poate fi utilizat
ca dispozitiv de siguranta dupa accidentele



ce implica procese de combustie si substante
chimice periculoase.

IMPORTANT:

Purificatorul de aer STARKVIND poate fi utilizat
ca dispozitivindependent si, de asemenea,
functioneazad impreund cu gateway-ul TRADFRI si
aplicatia inteligenta IKEA Home.

GHID RAPID

Daca aveti un dispozitiv iOS:

Accesati App Store si descarcati aplicatia inteligenta
IKEA Home. Aplicatia va va ghida prin procesul de
addugare a purificatorului de aer STARKVIND la
gateway-ul dumneavoastrd TRADFRI.

Daca aveti un dispozitiv Android:

Accesati Google Play si descarcati aplicatia
inteligentd IKEA Home. Aplicatia va va ghida prin
procesul de addugare a purificatorului de aer
STARKVIND la gateway-ul dumneavoastra TRADFRI.

6() Asocierea: Adaugarea purificatorului de aer
STARKVIND la gateway-ul dumneavoastra
TRADFRI.

Placa purificatorului de aer STARKVIND:
Veti gasi butonul de asociere indepartand partea
superioara a placii.

Raza de actiune dintre gateway si receptor se
masoara in linie de vizibilitate directa.

Diferitele materiale de constructie si amplasarea
aparatelor pot influenta raza de actiune a
conexiunii wireless.

Dacd aplicatia nu poate conecta purificatorul
dumneavoastra de aer la gateway, atunci incercati
sa mutati purificatorul de aer mai aproape de
gateway-ul dumneavoastra.

Controlul turatiei ventilatorului
Turatia ventilatorului poate fi reglata intre nivelurile
1si 5 si modul Auto (Automat).

Modul Auto (Automat)

Tn modul Auto (Automat), produsul selecteaza
turatia ventilatorului in conformitate cu calitatea
aerului ambiant.

Senzorul de calitate a aerului este activ si masoara
particulele PM 2,5 atunci cand purificatorul de aer
functioneaza.

Numai in aplicatia inteligenta IKEA Home.
Indicatoare pentru calitatea aerului (PM 2,5):
Verde: 0-35 / Adecvata
Galben: 36-85/ OK
Rosu: 86- /Neadecvata
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» Temperatura de functionare: Tntr:e 0°C si 40°C.

» Umiditate Tn timpul functionarii: Intre 10 si 60 %
UR

(Umiditate recomandata in timpul functionarii:

40-60 % UR)

Cand purificatorul de aer STARKVIND este conectat
pentru prima data la reteaua de alimentare,
luminile LED de pe panoul de comanda se aprind
succesiv. Cand luminile LED nu mai lumineaza,
produsul este gata de utilizare.

Apasati butonul de control pentru a pune aparatul
in modul Auto (Automat) sau rotiti-l la nivelul dorit.
Apasati din nou butonul pentru a opri aparatul.

O apasare lunga activeaza blocarea controlului.
Acesta poate fi controlat si din aplicatia inteligenta
IKEA Home.

Instructiuni de intretinere

Scoateti produsul din priza Tnainte de curdtare.
Pentru a curdta produsul, stergeti-l cu o laveta
moale, umezita. Utilizati altd lavetd moale, uscata,
pentru stergere.

Curatati Tn mod regulat, prin aspirare, prefiltrul.

Retineti!

Nu utilizati niciodata substante de curatare abrazive
sau solventi chimici, deoarece pot deteriora
produsul.

Curatarea senzorului de calitate a aerului
Curatati Tn mod regulat, prin aspirare, senzorul de
calitate a aerului.

nlocuirea filtrului

La Tnlocuirea filtrului, este esential ca utilizatorul sa
procedeze dupa urmeaza:

O lumina LED aprinsa pe panoul de comanda indica
faptul ca trebuie sa verificati filtrele.

, AUTO
o 01
©

02

13

7

o3

°a @

e

[S;1e}




Avertisment!
Cablul de alimentare cu energie trebuie deconectat
n timpul inlocuirii filtrului!

1. Deconectati alimentarea si asteptati pana la
oprirea ventilatorului.

2. Scoateti prefiltrul si curatati prefiltrul cu un
aspirator sau cu apd, in functie de gradul de
murdarire.

. Scoateti filtrul (filtrele) si manipulati cu atentie
filtrele uzate. Eliminati filtrul (filtrele) in
conformitate cu reglementarile locale de mediu
pentru eliminarea deseurilor.

4. Curatati interiorul, indepdrtand tot praful si toata

murdadria.

5. Introduceti noul filtru (noile filtre). (Atingeti
numai cadrul filtrului de gaz).

6. Reconectati cablul de alimentare cu energie.

7. Dupa ce ati inlocuit un filtru, apdsati si mentineti
apdsat butonul RESET (Resetare) timp de 3
secunde. Resetarea readuce la zero contorul
ciclului de Tnlocuire a filtrului.

8. Fixati prefiltrul la locul lui.

w

* Spalati-va bine pe maini dupa nlocuirea filtrului
(filtrelor).
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Specificatii tehnice

Model: Purificator de aer STARKVIND
Tip: E2006

Dimensiuni: Diametru: 54 cm 1: 55 cm
Greutate: aproximativ 7,9 kg

Putere de intrare: 24,0V c.c, 1,3A, 31,0 W

Raza de actiune: 10 m in linie de vizibilitate directa
Frecventa de functionare: 2400~ 2483,5 MHz
Putere la iesire: 8 dBm

Filtre:
Filtru pentru indepartarea particulelor.

Optional: Filtru pentru eliminarea gazelor.

Unitate de alimentare electrica

Tip: KA4802A-2402000P

Putere de intrare: 100-240 V c.a., 50/60 Hz, 1,2 A
Putere de iesire: 24,0 V c.c.,, Max. 2,0 A, Max. 48,0 W
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(Doar pentru UE/Regatul Unit)

Eficienta activa medie: 87,7 %

Eficienta la sarcina redusa (10 %): 78,7 %
Regim fara sarcina: 0,1 W

A se utiliza numai in interior.

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de nregistrare Tn Registrul Comertului: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA
Purificatorul de aer STARKVIND E2006:

Moduri de functionare cu filtru de particule (cu filtru
de gaz)

Nivel | Zgomot li CADR (ratd de Putere
ivrare aer curat)

1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m?/h) (1.9W)

2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m/h) (4.0W)

3 42dB(A) 180m*/h 1.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)

4 50dB(A) 240 m*/h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) (19.0W)

5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)

Ciclurile recomandate de Tnlocuire a filtrelor pot
diferi, in functie de mediul de functionare.

Filtru Ciclu Actiune
Prefiltru L:a f|<§ca[e .2~4 Curatare
saptamani ’
Serjzor de . | Lafiecare 6 luni | Curatare
calitate a aerului ’
Filtru de particule | La fiecare 6 luni | Inlocuire
Filtru de gaz La fiecare 6 luni | Inlocuire

Pastreaza aceste instructiuni.
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Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.



Slovensky
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Tento spotrebi¢ mézu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a viac
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebica bezpecnym sposobom a porozumeli pripadnym
nebezpefenstvam od osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Deti sa so spotrebicom nemézu hrat.

Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu robit deti bez dozoru.

Elektricka bezpecnost’

NepouZivajte poSkodenu zastréku ani uvolnenu
elektrickd zasuvku.

Produkt nepresuvajte tahanim za napajaci kabel.
Ak chcete zabranit poskodeniu alebo deformacii
napajacieho kabla, neohybajte ho nasilu ani ho
nevedte popod tazky predmet.

Ak je elektricka zasuvka mokra, pred dalSim
pouzivanim produkt opatrne odpojte a nechajte
elektrickd zdsuvku Uplne vyschnut.

So zastrckou nemanipulujte mokrou rukou.
Zastrtku opakovane nezapéjajte a neodpdjajte zo
zasuvky.

Pred opravou, kontrolou alebo vymenou dielov
zariadenie odpojte zo siete.

Odstrante zo zastrcky vSetok prach alebo vodu.
Ak zariadenie dlhSie nepouZivate, odpojte ho zo
siete.

Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit'vyrobca, jeho servisny technik alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Nepokusajte sa opravovat ani upravovat napdjaci
kabel.

Tento produkt sa pouZiva len spolu s priloZzenou
napajacou jednotkou.

Ak je ktorykolvek diel poSkodeny, produkt sa
nesmie pouZivat.

Bezpecnost pri inStalacii

Produkt je urceny len na pouzivanie v domacnosti
za beZnych prevadzkovych podmienok.
Neinstalujte €isti¢ vzduchu v blizkosti
vykurovacieho zariadenia.

Produkt nepouZivajte v mokrom prostredi ani v
prostredi s vysokou vihkostou, ako je kupelfia
alebo miestnost's velkymi vykyvmi teploty.

Tento produkt nenahradza spravne vetranie,
pravidelné vysavanie alebo funkénost digestora i
ventilatora pocas varenia.

Produkt vZdy umiestriujte a pouZivajte na suchom,
stabilnom, rovnom a vodorovnom povrchu.
Okolo produktu nechajte aspof 30 cm volného
miesta.

Produkt nepouZivajte na miestach, kde sa
pouzivaju alebo skladuju horlavé plyny alebo
zapalné materialy.

Nevyvijajte nadmernu silu ani produkt
nevystavujte pdsobeniu narazov a otrasov.
Produkt nainstalujte tak, aby Ziadne prekazky
okolo neho neblokovali prudenie vzduchu.

Prevadzkova bezpecnost’

Produkt nikdy neponarajte do vody.

Produkt nerozoberajte, neopravujte ani
neupravujte.

Pred Cistenim produkt odpojte zo siete.

Ak z Cisti¢a vzduchu vyché&dza zvl&stny zvuk,
zapach zhoreniny alebo dym, okamZite vytiahnite
zastrcku z elektrickej zasuvky a zavolajte
pracovnikom zakaznickej podpory.

Do privodu vzduchu nestriekajte Ziadne horlavé
materialy.

Do privodu alebo vyvodu vzduchu nestrkajte prsty
ani cudzie predmety.

Filtre vymerite za nové podla cyklov vymeny
filtrov. V opaénom pripade sa mé6ze vykon
produktu zhorsit.

Netlacte na tento produkt ani sa ofi neopierajte,
pretoZe sa moze prevratit a moze dojst k zraneniu
0s6b alebo poruche produktu.

Produkt neodstraniuje oxid uholnaty (CO) ani
radén (Rn). NemozZe sa pouZzivat ako bezpecnostné
zariadenie pri nehodach, pri ktorych sa pouzivaju
spalovacie procesy a nebezpecné chemikélie.



DOLEZITE:

Cisti€ vzduchu STARKVIND moZno pouZzivat ako
samostatné zariadenie a zarovert moéze fungovat’
spolu s branou TRADFRI a aplikaciou IKEA Home
smart.

STRUCNY NAVOD

Ak mate zariadenie s operacnym systémom iOS:
prejdite do obchodu App Store a prevezmite si
aplikaciu IKEA Home smart. Tato aplikacia vas
prevedie procesom pridania €istia vzduchu
STARKVIND do brany TRADFRI.

Ak méate zariadenie s operacnym systémom
Android:

prejdite do obchodu Google Play a prevezmite
si aplikaciu IKEA Home smart. Tato aplikacia
vés prevedie procesom pridania €isti¢a vzduchu
STARKVIND do brany TRADFRI.

L Parovanie: pridanie istica vzduchu STARKVIND
& B}
do brany TRADFRI.

Stol Cistica vzduchu STARKVIND:
tlacidlo parovania najdete po zloZeni dosky stola.

+ Vzdialenost' medzi branou a prijimacom sa meria
v priestore bez prekazok.

» Dosah bezdrétového pripojenia mézu ovplyvnit
rézne stavebné materidly a umiestnenie
jednotiek.

+ Ak aplikacia nemoze pripojit €isti¢ vzduchu k
brane, skuste presunut €isti¢ vzduchu blizsie k
brane.

Regulécia otacok ventilatora
Otacky ventildtora mozno regulovat'v rozsahu 1 az 5
a v automatickom rezime.

Automaticky rezim

V automatickom reZime vyberie produkt otacky
ventildtora podla kvality okolitého vzduchu.
Ked je €isti¢ vzduchu v prevadzke, snimac kvality
vzduchu je aktivny a meria Castice PM 2,5.

Len v aplikacii IKEA Home smart.

Indikatory kvality vzduchu (obsah ¢astic PM 2,5):
Zelena: 0 - 35/dobra
OranZova: 36 - 85/0K
Cervena: 86 -/z14

* Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C.

+ Vlhkost pri prevadzke: 10 aZ 60 % relativnej
vlhkosti

(Odporucana prevadzkova vihkost: 40 - 60 %

relativnej vlhkosti)

Po prvom pripojeni €istica vzduchu STARKVIND k
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elektrickej sieti sa postupne rozsvietia indikatory
LED na ovlddacom paneli. Ked indikatory LED
zhasnu, produkt je pripraveny na pouZzivanie.
Stlacenim ovlddacieho gombika prepnete Cisti¢
vzduchu do automatického rezimu, pripadne
oto¢enim gombika vyberiete poZadovanu droven.
Opatovnym stlacenim gombika €isti¢ vzduchu
vypnete.

DIhym stlacenim sa aktivuje zamok ovladacich
prvkov. Cisti¢ vzduchu mozno ovladat aj
prostrednictvom aplikacie IKEA Home smart.

Pokyny na tdrzbu

Pred Cistenim produkt odpojte zo siete.

Produkt Cistite tak, Ze ho utriete makkou
navlh¢enou handrickou. Na utretie dosucha pouZzite
dalSiu makku a suchd handricku.

Predfilter pravidelne vysavajte.

Poznamka!

Nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky
alebo chemikalie, pretoZe by mohli poskodit’
produkt.

Cistenie snimaéa kvality vzduchu
Snimac kvality vzduchu pravidelne vysavaijte.

Vymena filtra

Pri vymene filtra je dblezité, aby pouZivatel
postupoval takto:

Jeden indikator LED svietiaci na ovldadacom paneli
signalizuje, Ze by ste mali skontrolovat filtre.
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Varovanie!
Napéjaci kadbel musi byt pocas vymeny filtra
odpojeny!

1. Odpojte napéajanie a pockajte, kym sa ventilator
nezastavi.



N

Vyberte a povysavajte predfilter alebo ho umyte

vodou v zavislosti od toho, aky je znecisteny.

3. Vyberte filtre a s pouZitymi filtrami manipulujte
opatrne. Filtre likvidujte v stlade s miestnymi
environmentalnymi predpismi na likvidaciu
odpadu.

4. Vycistite vnutro a odstrarite vSetok prach a
necistoty.

5. VloZte nové filtre. (Dotykajte sa len rdmu
plynového filtra.)

6. Znova pripojte napajaci kabel.

7. Po vymene filtra stlacte a na 3 sekundy podrzte
tlacidlo RESET. Reset spusti pocitadlo cyklu
vymeny filtra.

8. Predfilter upevnite na miesto.

+ Po vymene filtrov si dékladne umyte ruky.

@) /’/Vl?, sec.

o

Technické Specifikacie

Model: Cisti¢ vzduchu STARKVIND

Typ: E2006

Rozmery: Priemer: 54 cm, vy3ka: 55 cm
Hmotnost: priblizne 7,9 kg

Vstup: 24,0 V jednosmerného pradu, 1,3 A, 31,0 W
Dosah: 10 m v priestore bez prekdzok
Prevadzkova frekvencia: 2400 aZ 2483,5 MHz
Vystupny vykon: 8 dBm

Filtre:
filter na odstranenie castic,

Volitelné: filter na Cistenie plynu

Napajacia jednotka
Typ: KA4802A-2402000P
Vstup: 100 - 240 V striedavého prudu,
50/60 Hz, 1,2 A
Vystup: 24,0V jednosmerného pradu,
max. 2,0A, max. 48,0W

(iba EU/Spojené kralovstvo)

Priemerna aktivna Gcinnost: 87,7 %
l'J(':innost'pri nizkom zataZeni (10 %): 78,7 %
Spotreba energie bez zataZenia: 0,1 W

Len na pouZivanie v interiéri.
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Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné ¢islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
Cisti¢ vzduchu STARKVIND E2006:

prevadzkové rezimy s filtrom €astic (s plynovym
filtrom)

Rychlost’
Uroveii Hluk dodavky cistého | Napajanie
vzduchu
1 24dB(A) 50m%h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m?/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m?3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) (205m?3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) (240m?3/h) (25.0W)

Odporucané cykly vymeny filtrov sa mozu liit' v
zavislosti od prevadzkového prostredia.

Filter Cyklus Cinnost
Predfilter Kazdé 2 a7 4 tyzdne | Cistenie
Snimac kvality | Kazdych 6 mesiacov | Cistenie
vzduchu

Filter astic Kazdych 6 mesiacov | Vymena

Plynovy filter KaZzdych 6 mesiacov | Vymena

Navod na pouZitie si uchovajte pre pripadné
pouZitie v budicnosti.

)54

Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, Ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
beZzného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v sulade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,
pomdZzete znizit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informdcii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.



Bbarapcku
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To31 NPOAYKT MOXe Aa 6bAe U3MoNA3BaH OT Aela Haj
8-roAnLLHA Bb3pacT, KaKTo 1 OT Xopa C HaManeHn GUsNYecku,
CEH30PHU NN MCUXNYECKN Bb3MOXHOCTU, UK TakmBa 6e3
onuT B 60paBEHETO C MPOAYKTA, aKo 6bAaT MHCTPYKTUPAHM
OTHOCHO 6€30MacHOTO BopaBeHe 1 ca Mo HaA30pa Ha
OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHOCT auvue. Jeua He 61Ba A3

CW UFPasiT C NPOAYKTa.

MouncTBaHeTO N NOAAPbBXKKATa He bMBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
Aeua, 6e3 HaZ30pa Ha Bb3pacTeH.

EI'IeKTpVI‘-IeCKa 6e3onacHocT

*+ He n3nonseaiiTe noBpejeH 3axpaHBalll Lencen nim
xnabas enekTpnYeckn KOHTaKT.

He mecTeTe npogykTa upes gbpnaHe Ha
3axpaHBalyums kaben.

3a ga npejoTBpaTUTe NoBpeaa Wi gepopmupaHe Ha
3axpaHBalLLVs Kaben, He ro orbBaiiTe Hacuna v He ro
npokapBaiTe Noj Texbk npeamert.

AKO enekTpUYeCcKVST KOHTaKT € MOKbP, BH/MaTE/IHO
n3KoYeTe NPoJyKTa OT KOHTaKTa 1 ocTaBeTe
€1eKTPNYECKMA KOHTAKT ja U3CbXHEe HambIHO Npeau
nocnejsalya ynortpeba.

He aoKkocBaliTe enekTpuyeckus Lwencen ¢ Mokpu
pbue.

He BkatouBaiiTe 1 U3KKOYBaNTE Ljencena Yecro.
M3kntoyeTe ypeaa npeav peMoHT, mpoBepKa unm
noAMsAHa Ha YacTu.

OTcTpaHeTe BCiKakbB Mpax UK BoAa OT Liencena.
M3kntoueTe ypeaa OT KOHTaKTa, ako HAMa Aa 6bae
M3MON3BaH AbJIr0 Bpeme.

* AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e nospe/eH, Ton

Tpsi6Ba Aa 6b/e 3aMeHeH OT Npov3BoANTeNs, OT
HeroByIsi CEPBU3EH areHT Uau OT na € NoAobHa
KBanudvkauws, 3a ga ce nsberHe onacHoCT.

He ce onuTteariTe ga nonpassTe nnn moandpuumpare
3axpaHBalLus Kaben.

To3u NpoAyKT TpsibBa Aa ce 13Mosi3Ba Camo 3aeAHO C
BK/OUEHUSA 3axpaHBalL, 6/10K.

MpoAyKTHLT He TpsIBBa Aa Ce U3MON3Ba, ako HAKOS OT
yacTuTe e nospeaeHa.

be3onacHOCT Npy MOHTMpPaHe

+ MpoAyKTHLT e NpejHasHayeH camo 3a butosa
ynoTpe6a npu HopMasnHu ycnosus Ha paboTa.

He noctaBaiTe npeuncTeaTens Ha Bb3ayx 61130 40
oTonMTeNeH ypes,.

He nsnonsBaiite NpoyKTa B MOKPU NOMeLLeHS
VNN B Cpeja C BUCOKA BIaXKHOCT, KaTo Hamnpumep B
6aHsiTa AN B MOMeLLieHMe ¢ ronemu konebaHmsa Ha
TemnepaTypara.

To31 NPOAYKT He e 3aMecTUTeN Ha HaANeXHOTO
nposeTpsiBaHe, peJ0BHOTO NOYNCTBaHE C
npaxocMykayka nav GyHKLMOHANHOCTTa Ha
abcopbaTopa WAn acnupaTopa Mo Bpeme Ha roTseHe.

BuHaru nocraesiite 1 n3nonssarite NpoaykTa BbPXY
cyxa, CTabunHa, paBHa, XOpM30HTa/IHa MOBBLPXHOCT.
OcTtaBeTe noHe 30 cm cBO60OAHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO0
npojykra.

He n3nonseariTe NpoAyKTa Ha MecTa, KbAeTo ce
V3MON3BaT AN CbXpaHaBaT 3anaanumu rasose Uan
NIeCHO Bb3MNaMeHIMUN MaTepuani.

He ynpaxHsiBaiiTe npekoMepHa cuia n He
nognaraite NpojykTa Ha pask/iallaHe 1 yaapv.
MocTaBsiliTe NpoAyKTa Taka, Ye HUKaKBW NPensaTcTBus
OKOJI0 MPOJAYKTa Aa He 610KMpaT LMpKynauusaTa Ha
Bb3/yXa.

besonacHocT npu ekcnyioatayus

Hwvikora He nocTaBsiliTe NpoAyKTa BbB BOAa.

He pa3srnobssaiite, He nonpassaiTe n He
MoanouUMpaiTe NpoaykTa.

M3kntoveTe NpoayKkTa OT KOHTaKTa, NpeAmn Aa ro
nouncruTe.

AKO NpeuncTBaTensiT Ha Bb3AyX 13jaBa cTpaHeH
LyM, MMPW3Ma Ha U3ropsiio WA Nywu, HesabasHo
n3BageTe Lerncena oT eNekTpUYeckms KOHTaKT U

ce obajeTe Ha HalUWsA OTAeN 3a 06CNyKBaHe Ha
KIVeHTW.

He BnpbCckBaliTe HUKaKBU 3ananvMmn MaTepyany BbB
BX0O/la 33 Bb3JyX.

He nbxaliTe NpbLCTUTE CU UK YYXAM TeNna B 13xoaa
VIV BXOZa 3@ Bb3AYyX.

CmeHsliTe GUATPUTE C HOBU CbIIACHO LMKAnTe

Ha cMsAHa Ha ¢unTbpa. B npoTmBeH cnyyari
NPOU3BOANTENHOCTTA Ha NMPOAYKTa MOXe Aa ce
BAOLIN.

He HaTunckaliTe 1 He ce obnsraiite Ha TO3M MPOAYKT,
TbIA KaTO TOVi MOXe Aa ce NpeobbpHe 1 Aa AoBeje
A0 d13MUecKo HapaHaBaHe UM HeM3NPaBHOCT Ha
npogykra.

To31 NPOAYKT He OTCTPaHABa BbINIEPOAEH OKCUJ
(CO) nnn pagoH (Rn). He Moxe ga ce nsnonssa

KaTo CPeACTBO 3a 6@30MacHOCT NPY UHLMAEHTH,
BK/IFOUBALLYV FOPUBHM NMPOLLEC 1 ONACHW XUMUKanu.



BAXHO:

MpeuncTBatensaT Ha Bb34yx STARKVIND moxe aa ce
113M0N3Ba KakTo KaTo CaMOCTOsATeNIeH ypes, Taka 1 Aa
paboTtu 3aeaHo ¢ w3 TRADFRI v npunoxeHneto IKEA
Home smart.

KPATKO PbKOBOACTBO

AKo nmaTe ycTpoicTBo c 10S :

OTngete B App Store 1 nsternete npunoxeHveto IKEA
Home smart. MpunoxeHreTo Lle BM NpeBeje rnpes
npoLieca Ha JobaBsiHe Ha NpeyYncTBaTeNs Ha Bb3AyX
STARKVIND kbM Bawwus wto3 TRADFRI.

AKo nmaTe ycTpoiicTBo ¢ Android:

Otungete B Google Play n nsternete npunoxeHuneto
IKEA Home smart. MpunoxeHneTo e B/ Npeseje npes
npoLeca Ha Ao6aBsiHe Ha NpeYncTBaTeNA Ha Bb3AyX
STARKVIND kbM Bawms wto3 TRADFRI.

é() CaposBaHe: lobaBsHe Ha MpeyncTeaTeNs Ha
Bb34yx STARKVIND kbM Bawvs wto3s TRADFRI.

Maca - npeuncrBaTen Ha Bb3ayx STARKVIND:
LLle HamepuTe byTOHa 3a cABOAABaHeE, KaTo cBanTe
naoTa Ha macarta.

O6XBaTHLT MexAy LLNK03a U MPUEMHIKA € N3MepeH
Ha oTKpUTO.

Bbpxy 06xBaTa Ha 6e3>KMYHOTO CBbP3BaHE MoraT
[ OKaXaT BAVsIHUE Pa3NNUYHUTE CTPOUTENHN
maTepuanu 1 pasnooxeHNUs Ha ycTpoiicTeaTa.

AKO MPUIOXKEHVETO HE MOXE Aa CBbpXe BaLLus
npeuncTBaTeN Ha Bb3AYX C LW/O3a, onuTaiiTe Aa
npemMecTuTe NpeyYncTBaTens Ha Bb3ayx no-6113o 40
Lwinto3a.

KOHTpO.ﬂ Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUaTopa
CkopocCTTa Ha BEHTU/1IaTOpPa MOXe Aa ce peryampa
Mexay 11 5 v aBToMaTUyeH pexunm.

ABTOMaTUYEH PEeXXUM

B aBTOMaTMUeH pexum NpoayKTLT U3bKpa ckopocTTa
Ha BEeHTWNaTopa B CbOTBETCTBME C KAYeCTBOTO Ha
OKOJTHUA BBb3AYX.

CeH30pbT 33 KAYeCTBOTO Ha Bb3/yXa € aKTUBeH

Y U3mepBa yactuum ¢ pasmep PM 2,5, korato
NpeYncTBaTeNsiT Ha Bb3Ayx paboTu.

Camo B npunoxeHuneto IKEA Home smart.

VIHAvKaTopW 3a KayecTBo Ha Bb3ayxa (PM 2,5):
3eneHo: 0 - 35/ lobpo
KexnunéapeHo)xbnTo: 36 - 85/ OK
YepseHo: 86 -/ Jlowo

+ PaboTHa Temnepartypa: ot 0°C go 40°C.

* BnaxHocT npu paboTa: OTHOCUTEIHA BNaXHOCT OT
10% f0 60%

(MpenopbynTenHa BAAXHOCT Npy paboTa: OTHOCUTEHA

BnaxxHocT 40% - 60%)

KoraTto npeuncreatenaT Ha Bb34yx STARKVIND e
CBbP3aH KbM enekTpryeckaTa Mpexa 3a MbpBu MbT,
CBETOANOAHNTE UHANKATOPU Ha KOHTPONHWUA NaHen
CBeTBAaT NnocnejoBaTeIHO. Korato cBeToANOAHUTE

65

MNHAVKATOPW CrpaT Aa CBETAT, MPOAYKTLT € roToB 3a
ynotpeb6a.

HaTucHeTe konueTo 3a ynpaeneHue, 3a Aa nocTaBuTe

B aBTOMaTV4YEeH PexuM, Nan 3aBbpTeTe 40 XenaHOoTo
HVBO. HaT1cHeTe KoNYeTo OTHOBO, 3a Aa U3KYuTe.
I'Ipo,qbnx(menHo HaTMCKaHe aKTUBMpPa 3aK1o4YBaHETo
Ha ynpasneHuneTo. To MoXe CbLLO Aa Ce KOHTPOoAVpa oT
npunoxeHneto IKEA Home smart.

MHCTpYKLMY 3a NoaapbXKKa

M3kntoyeTe NpoAyKTa OT KOHTaKTa, Npeaun Aa ro
nouncrmTe.

3a Aa No4mncTMTE NPOAYKTA, M3GBPLLETE C MeKa BNaXHa
Kbpra. M3nonsearite gpyra Meka v cyxa Kbpna, 3a Aa
ro noacyLuuTe.

Pe/j0BHO MounCTBaliTe NpeABaPUTENHMS GUATBP C
npaxocmykayka.

3a6enexka!

Hukora He n3nonsBaiTe abpasnBHY MOYNCTBALLM
npenapaTt U XMMUYeckn pasTBoOpUTeNn, Tbii KaTo Te
611Xa MOrIN Aa MOBPeAAT MPOAyKTa.

MoumncTBaHe Ha CeH30pa 3a KauecTBOTO Ha Bb3/yxa
MouncTBaiiTe pesoBHO CeH30pa 3a Ka4ecTBOTO Ha
Bb3/yXa C NpaxocMykauyka.

CMsiHa Ha dunTbpa

KoraTo ce cMeHst pUATBLPBT, OT CbLLECTBEHO 3HaYeHne
e noTpebuTensT Aa AelicTBa No CEAHUS HAUMH:

EAVIH CBeTelLl, CBETOANOAEH UHAMKATOP Ha KOHTPOTHUS
naHesn rnokassa, Ye Tpsi6Ba Aa NpoBepuTe GUATPUTE CU.
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MpepynpexxaeHune!
3axpaHBaLLMST kaben TpsbBa Aa 6bje N3KI0UeH No
BpeMe Ha CMsiHa Ha ¢punTbpal

1. Mi3kntoyeTe 3axpaHBaHeTO 1 M34akaliTe, JoKaTo
BEHTUNATOPBT Cripe.

2. V3BageTe npeABapuUTENHNS GUANTBP U FO NMoyncTeTe
C NpaxocMyKayka vam € Boa B 3aBUCUMOCT OT TOBa
KOJIKO € 3aMbpCeH.



3. OTcTpaHeTe puntbpa/duntpute 1 pabotete
BHUMATe/IHO C n3nonssaHuTe GunTpu. VisxsbpnaiTte
dunTbpa/dUNTpUTe B CLOTBETCTBME C MECTHUTE
€KONIOrNYHM Pa3nopeAby 3a N3XBbPASAHE Ha
oTnagbLn.

4. MouncreTe BLTPELIHOCTTa, KaTo OTCTPaHUTE BCUUKMUA
npax v 3aMbpCcaBaHuA.

5. MocTaBeTe HOBUSt GUATBP/HOBUTE GUNTPU.
(AokocBaiiTe camo paMKaTa Ha rasoBus GpUITLP.)

6. CBBbpXKEeTe OTHOBO 3axpaHBaLLs Kaben.

7. Cnep kaTo CMeHUTE GUATBP, HAaTUCHETE 1 3aApbXTe
6yToHa RESET (HynvpaHe) 3a 3 cekyHaAW. HynnpaHeTo
VHULMann3mpa bposya Ha LUMKInTe 3a CMAHa Ha
duntbpa.

8. dukcmpaiiTe npeasapuTenHNa GUATLP Ha MACTOTO
my.

* VamunidTe fobpe pbLeTe c1 ciej cMsHa Ha puntbpa/
duntpute.

@) 9%3 sec.

TexHnuecku cneundpukaymn

Mogen: MNpeuncteaTten Ha Bb3ayx STARKVIND
Tun: E2006

Pazmepu: iInametsbp: 54 cm, B: 55 cm

Terno: npn6n. 7,9 kg

3axpaHBaHe: 24,0V DC, 1,3A,31,0W
06xBaT: 10 M Ha OTKPUTO

Pa6oTHa uecToTa: 2400 ~ 2483,5 MHz
N3xoasLa MOLHOCT: 8 dBm

duntpun:
PUNTLP 3a OTCTPaHsABaHe Ha YacTLM.

Mo n36op: PUATLP 3a NpeyncTBaHe Ha rasose.

3axpaHBaLy 610K

Tun: KA4802A-2402000P

3axpaHBaHe: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
N3xopasLLa MOLLHOCT:

24,0V DC, makc. 2,0 A, makc. 48,0 W

(Camo 3a EC/O6eanHEHO KpancTBo)

CpepHa akTUBHa epeKTUBHOCT: 87,7%
EdpekTnBHOCT Npn HMCKO HaToBapBaHe (10%): 78,7%
KoHcymumpaHa mowjHocT 6e3 HaToBapBaHe: 0,1 W

3a ynoTtpe6a camo Ha 3aKpuTo.
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MpousBoguTten: IKEA of Sweden AB
(Tbproscky perucrpaloHeH Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, LUBELINSA
Mpeuncreaten Ha Bb3ayx STARKVIND E2006:

Pexxnmun Ha pa6oTa ¢ pUATLP 3a YacTVLM (C ra3os
dunTHP)

Hueo Wym CADR MowHocT
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m?3/h) (1.9W)
2 31dB(A) 10m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m*/h 11.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m*/h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)

MpenopbUNTENHNTE LKW Ha CMsiHA Ha GUNTBPA
MOXe Zja Ce pa3/iMyaBart B 3aB1CMMOCT OT paboTHaTa
cpega.

dnunTobp LUunkbn [AeilicTBue
MpeaaputeneH | Ha Bcekn 2 ~ 4
peagsap MouncteaHe
dunTbHP ceamMmum
CeHsop 3a
P Ha Bcekn 6
KayecTBOTO Ha MouncreaHe
MeceLa
Bb3ayxa
DPUNTLP 3a Ha Bcekn 6
CwmsaHa
yacTmum meceLa
Ha Bcekn 6
[a3oB ¢puNTLP CmsaHa
MeceLa

3anaseTe Te3M MHCTPYKLUUN 3a 6bAeLla cnpaBka.

CMMBOTBT CbC 3ajpackaH KOLL 3a 60kNyK 03Ha4aBa,
Ye apTUKYNBT CeBa ja Ce N3XBbPAW OTAENHO OT
6UTOBMTE OTNaABLLM. APTUKYNLT TpsibBa Aa 6bae
npeaajeH 3a peLunkanpaHe B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE
npaBwna 3a U3XBbpAsiHe Ha oTNagbLW. KaTo oTaensTe
0603HayeHnTe apTUKynN OT BUTOBUTE OTNAABLN,

BMe CriomaraTe 3a Hama/IiBaHeTO Ha Ko/nyecTBaTta
oTnagbLuW, NpejaBaHn B CMETULLA UV 33 U3rapsiHe, 1
cBexzaTe 0 MMHUMYM NoTeHLManH1Te oTprLaTenHn
BbL3/1eliCTBUA BbPXY YOBELLKOTO 34paBe 1 OKoAHaTa
cpesa. Mons, o6bpHeTe ce kbM MarasuH VKEA 3a
noseyve HpopmaLms.
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Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im pruzene upute o upotrebi uredaja na
siguran nacin te su svjesne mogucih opasnosti. Djeca se ne

smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati proizvod bez nadzora.

Sigurnost pri upotrebi elektricne energije

Nemojte koristiti o3teceni utika¢ napajanja ni
labavu elektri¢nu uticnicu.

Ne pomicite proizvod povlacenjem kabela za
napajanje.

Da biste sprijecili oStecenje ili deformaciju kabela
za napajanje, nemojte ga prisilno savijati niti ga
postavljati ispod teSkog predmeta.

Ako je elektri¢na uti¢nica mokra, oprezno izvucite
proizvod iz napajanja te pric¢ekajte da se elektricna
uti¢nica potpuno osusi prije sljedece upotrebe.
Utika¢ napajanja nemojte dirati mokrim rukama.
Utika¢ nemojte viSe puta zaredom ukljucivati u
uti¢nicu i izvlaciti ga iz nje.

Prije popravljanja, pregledavanja ili zamjene
dijelova uredaja izvucite utikac iz napajanja.
Uklonite svu prasinu ili vodu s utikaca napajanja.
Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, izvucite
utikac iz elektri¢ne uticnice.

Ako je kabel za napajanje ote¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov servisni predstavnik
ili slicno kvalificirana osoba da bi se izbjegla
opasnost.

Kabel za napajanje nemojte pokusavati popraviti
ili izmijeniti.

Proizvod se smije upotrebljavati samo u
kombinaciji s jedinicom za napajanje koja se uz
njega isporucuje.

Ako je neki dio oStecen, proizvod se ne smije
upotrebljavati.

Sigurnost pri instalaciji

Proizvod je namijenjen samo za upotrebu u
kucanstvu u normalnim uvjetima rada.
Procisc¢ivac zraka nemojte postavljati u blizini
uredaja za grijanje.

Proizvod nemojte koristiti u mokrim ili vrlo
vlaznim okruZenjima, kao $to su kupaonica ili
prostorija u kojoj dolazi do velikih promjena
temperature.

Proizvod nije zamjena za odgovarajuce
provjetravanje, redovito usisavanje ni za upotrebu
nape ili ventilacije tijekom kuhanja.

Proizvod uvijek postavljajte i upotrebljavajte na
suhoj, stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj povrsini.
Oko proizvoda ostavite prostor od najmanje 30
cm.

Proizvod nemojte upotrebljavati u prostorima u
kojima se koriste ili skladiSte zapaljivi plinovi ili
drugi materijali.

Na proizvod nemojte primjenjivati prekomjernu
silu, nemojte ga udarati ni bacati.

Proizvod postavite tako da oko njega nema
prepreka koje bi blokirale protok zraka.

Sigurnost tijekom rada

Proizvod nikad ne stavljajte u vodu.
Proizvod nemojte rastavljati, popravljati ni
mijenjati.

Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ proizvoda iz
napajanja.
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miris paleZi ili dim, odmah izvucite utika¢
napajanja iz elektri¢ne uti¢nice i nazovite nasu
korisni¢ku podrsku.

Nemojte prskati zapaljive tvari u otvor za dovod
zraka.

Nemojte gurati prste ni strane predmete u otvor
za dovod ili odvod zraka.

Filtre zamijenite novima prema ciklusima zamjene
filtara. U suprotnom se mogu smanijiti radne
znacajke proizvoda.

Proizvod nemojte gurati niti se na njega naslanjati
jer bi se mogao prevrnuti i uzrokovati ozljede ili
kvar proizvoda.

Proizvod ne uklanja ugljikov monoksid (CO) ni
radon (Rn) iz zraka. Ne moze se koristiti kao
sigurnosni uredaj nakon nesreca koje obuhvacaju
procese izgaranja i opasne kemikalije.



VAZNO:

samostalan uredaj, a funkcionira i u kombinaciji
sa servisom TRADFRI Gateway te aplikacijom IKEA
Home smart.

BRZI VODIC

Ako imate iOS uredaj:

Otvorite App Store i preuzmite aplikaciju IKEA
Home smart. Aplikacija ¢e vas voditi kroz proces
dodavanja proci¢ivaca zraka STARKVIND u TRADFRI
Gateway.

Ako imate Android uredaj:

Otvorite Google Play i preuzmite aplikaciju IKEA
Home smart. Aplikacija ¢e vas voditi kroz proces
dodavanja proti¢ivaca zraka STARKVIND u TRADFRI
Gateway.

C‘Q Uparivanje: dodavanje procis¢ivaca zraka
STARKVIND u TRADFRI Gateway.

Gumb za uparivanje pronaci ¢ete tako da uklonite
plocu stola.

+ Domet izmedu pristupnika i prijamnika mjeri se
na otvorenom prostoru.

+ Razli¢iti gradevinski materijali i postavljanje
uredaja mogu utjecati na domet beZi¢nog
povezivanja.

s pristupnikom, pokusajte ga pribliZiti pristupniku.

Kontrola brzine ventilatora
Brzina ventilatora moZe se reguliratio1do 5, a
postoji i automatski nacin rada.

Automatski nacin rada

U automatskom nacinu rada proizvod brzinu
ventilatora odabire u skladu s kvalitetom okolnog
zraka.

Senzor kvalitete zraka aktivan je i mjeri cestice PM

Samo u aplikaciji IKEA Home smart.
Pokazatelji kvalitete zraka (PM 2,5):
Zelena: 0 - 35/ dobro
Zuta: 36 - 85/ u redu
Crvena: 86 - / nije dobro

* Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C.

* VlaZnost tijekom rada: od 10 do 60 % relativne
vlage

(preporucena vlaznost tijekom rada: 40 - 60 %

relativne vlage)

Kada procis¢ivac zraka STARKVIND prvi put
prikljucite na napajanje, LED Zaruljice na
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upravljackoj ploci uklju€uju se jedna za drugom.
Kada LED Zaruljice prestanu svijetliti, proizvod je
spreman za upotrebu.

Pritisnite kontrolni gumb da biste uredaj stavili u
automatski nacin rada ili pak okrenite gumb na
Zeljenu razinu. Ponovno pritisnite gumb da biste
iskljuciti uredaj.

Dugim pritiskom aktivira se zaklju¢avanje kontrola.
Uredajem moZete upravljati i putem aplikacije IKEA
Home smart.

Upute za odrZavanje

Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ proizvoda iz napajanja.
Uredaj pri ¢iS¢enju prebriSite mekom vlaznom
krpom. Drugom suhom mekom krpom osusite
proizvod.

Predfiltar redovito Cistite usisivacem.

Napomena!

Za cis¢enje nikad ne upotrebljavajte abrazivna
sredstva ni kemijska otapala jer ona mogu oStetiti
proizvod.

Ciscenje senzora kvalitete zraka
Redovito Cistite senzor kvalitete zraka usisivacem.

Zamjena filtara

Pri zamjeni filtara korisnik se mora pridrzavati
sljedecih uputa:

Jedna uklju¢ena LED Zaruljica na upravljackoj ploci
oznacava da je potrebno provjeriti filtre.

AUTO
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Upozorenje!
Tijekom zamjene filtara kabel za napajanje mora biti
iskljucen iz uti¢nice!

1. Izvucite napajanje iz uti¢nice i pricekajte da se
ventilator zaustavi.
2. Izvadite predfiltar te ga ocistite usisivacem il



vodom, ovisno o tome koliko je prljav.

3. Izvadite koristeni filtar ili filtre te oprezno njima
rukujte. Filtar ili filtre odloZite u otpad u skladu s
lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada.

4. Ocistite unutradnjost te uklonite svu prasinu i
prljavstinu.

5. Umetnite novi filtar ili filtre. (Dodirujte samo okvir
filtra za plinove).

6. Ponovno ukljucite kabel za napajanje u uticnicu.

7. Kad zamijenite filtar, pritisnite gumb RESET i
drZite ga tri sekunde. Time ¢e se pokrenuti brojac
ciklusa do zamjene filtara.

8. Vratite predfiltar na mjesto.

* Temeljito operite ruke nakon zamjene filtara.

@) /’/Vl?, sec.

Tehnicke specifikacije

Tip: E2006
Dimenzije: Promjer: 54 cm V: 55 cm
TeZina: priblizno 7,9 kg

Napajanje: 24,0 V istosmjerno, 1,3 A, 31,0 W
Domet: 10 m na otvorenom prostoru
Radna frekvencija: 2400 - 2483,5 MHz
Izlazna snaga: 8 dBm

Filtri:
Filtar za uklanjanje Cestica.

Neobavezno: Filtar za CiS¢enje plinova.

Jedinica napajanja
Tip: KA4802A-2402000P
Napajanje: 100 - 240 V izmjenicne struje,
50/60 Hz, 1,2 A
Izlaz: 24,0 V istosmjerne struje,
maks. 2,0 A, maks. 48,0 W

(samo EU/UK)

Prosjecna aktivna ucinkovitost: 87,7 %
Ucinkovitost pri niskom

opterecenju (10 %): 78,7 %

Potro3nja elektricne energije bez
opterecenja: 0,1 W

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(registracijski broj tvrtke: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

ProciScivac zraka STARKVIND E2006:
Nacini rada s filtrom Cestica (s filtrom za plinove)

Razina Buka CADR Snaga
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) | (45m°/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m?3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m/h) (25.0W)

Preporuceni ciklusi zamjene filtara mogu se
razlikovati ovisno o radnom okruzenju.

Filtar Ciklus Radnja

Predfiltar svaka 2 -4 Ciscenje
tjedna

Senzor Svakih 6 Cizéenie

kvalitete zraka | mjeseci .

Filtar Cestica Svgklh 6 Zamjena
mjeseci

Filtar za plinove Syaklh 6 Zamjena
mjeseci

Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

)54

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kuc¢u IKEA.
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AuTH n cuokeun pTopel va xpnotpotolnBel amo maldLd
NALKLAG aTtd 8 €TWV Kal AVW KAl ATOHA PE HELWHPEVES
OWMATLKEG, aLoONTNPLAKEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
EMeLPN epmeLplag kat yvwong eav £xouv 600¢t emiAedn

) 08NYLEG OXETLKA PYE TN XPrON TNG CUCKEUNG PE A0PAAN
TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG KLVSUVOUG EPTIAEKETAL ATIO ATOHO
UTIELBUVO yLa TNV ACPAAELA Tou. Ta TTaldLd Sgv TIPETIEL va
Ttat{ouv P TN CUOKEUN.
O kaBapLop oG Kal N ouvTAPNON TWV XPNOTWV SEV TIPETEL VA
ylvovtal amo matdia xwplig emiBAedn.

HAEKTPLKN ao@aAeLa

Mnv xpnotpotoLeite wBappévo Buopa tpoodoaiag
1 tpida NAEKTPLKOU PEVHATOG TTOU EXEL XAAQPWOEL.
MnV PETAKLVELTE TO TIPOLOV TPaBwvTag To KaAWSLO
tpoywodooiag.

o va amotpéPete TNV POKANSN nULag n
napapdpypwong Tou Kalwdiou tpopodoaoiag, pnv to
Avyilete Blata i} To tomoBeteite KATw amd KarmoLo
Bapy avtikeipevo.

Edv n mpia nAektptkol pevpatog ivat vypn,
ATIOCUVSEOTE TIPOCEKTLKA TO TIPOLOV Kal aprioTe TNV
Tipida va oTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV amtd TNV EMOHEVN
xenon.

Mnv xetpideote o BUopa tpopodoaoiag He uypd
XépLa.

* MnVv CUVSEETE Kal ATTOCUVSEETE ETAVELANPHEVA TO

Buopa tpoyodoaotag.

*+ ATIOOUVSE0TE TN OUOKEUN TIPLV ATTO TNV ETILOKEU, TNV

€MLOEWPNON 1 TNV avTLKATAoTaon £apTNUATWY.

+ Apatpeite Tuxov okovn 1 vepod amo to Buopa

Ttpoyodoatiag.

ATIOOUVSEETE T CUOKeLN amo tnv Tpida av Sev
TpOKELTAL Va XpnotpoTotnBel yta peyaho Xpoviko
Sidotnua.

Edv To KaAwsLo tpoyodoatag éxel urtootel {nuLd,
TIPETIEL VA AVTLKATAOTABEL Ao TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTLITPOOWTS TOU 1} A6 TIAPOHOLO ELSLKEUHEVO
TIPOCWTILKY, TIPOKELUEVOU Va amopeuyBel o kivSuvog,.

* Mnv ETLXELPIOETE VA ETILOKEVAOETE 1) Va

TPOTIOTIOLHOETE TO KAAWSLO Tpopodootiag.

+ To Tipolév autd xpnotpomnoteitat gévo padl pe tnv

TapexdPeVn Hovada tpopodotnang.

+ Edv karolo e€dptnua éxeL unootel {nLd, To Tpoiov

Sev TPETIEL va XproLyoTioteltat.

Ac@daleLa eykatdotaong

To Tpoiov Ttpoopiletal yLa OLKLAKI) Xprion pHovo utd
KAVOVLKEG OUVONKEG AeLtoupyiag.

Mnv tomtoBeTelte Tov KaBapLotr aépa Kovtd oe
OUOKEUEG Bépuavong.

Mnv XpnoLHOTIOLELTE TO TIPOLOV O LYPd
TepLBarovta | o€ TiepLBAAOVTA PE HEYAAN

uypaotia, 6TIwWG TO PTIAVLO 1 éva SWHATLO PE HEYANEG
SLaKUPAvoELG otn Beppokpaacia.

AUTO TO TIPOLOV SeV UTTOKABLOTA TOV KATAANAO
€EAEPLOPO, TNV TAKTLKN XPriON NAEKTPLKIG oKOUTIAG
1 TN A€LTOUPYLKOTNTA EVOG amoppopnTipa
£€aePLOTAPA KATA TO payeipepa.

ToToBetelte KaL XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV TTdvVTa O
oteyvn, otabepn), eminedn kat opl{ovTLa emPavela.
A@riote TouldyLotov 30 cm eAelBepou xwpou yUpw
amd to mpoidv.

Mnv XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV OE TIEPLOXEG OTIOU
Xpnotpotolouvtal fj amobnkevovtal EVPAEKTA agépla
1 KaUOLPA UALKA.

Mnv aokeite umtepBoAtkr} SUvapn f pnv UTIORANETE
T0 TIPOidV O€ TIPOOKPOUCELG KAL KTUTIHHATA.
TomoBeteite TO TPOIdV PE TETOLOV TPOTIO WOTE KavEVA
€UTOSL0 YUpW amd To TPoidv va Pnv epTodileL tnv
KUKAOWopla Tou agpa.

Ac@daleLa Aettoupyiag

MnVv TOTIOBETELTE TIOTE TO TIPOLOV OTO VEPO.

Mnv amocuvappoAoyeite, ETILOKEVALETE 1
TPOTIOTIOLELTE TO TIPOLOV.

ATIOOUVSEDTE TO TIPOLOV TIPOTOU TO KABApLoETE.

Edv o kaBaplotrg aépa mapayet mapagevo B6pupo,
oopn kalong 1 Kamvo, apalpeote apéowg To fuopa
Tpoodoaiag amod tnv NAEKTPLKN Tipila Kal KaAéoTe
TNV UTOoTAPLEN TIEAATWVY HAG.

+ Mnv Pekddete eVPAeKTa UAKA 0TNV €loodo agpa.

Mnv tomoBeteite ta SAXTUAA oag | §€va avtikeipeva
otnv €loo8o rj tnv €€080 aépa.

AVTLKATAOTHOTE Ta QPIATPA PE VEA CUPPWVA PE TOUG
KUKAOUG avTikataotaong @iAtpou. H amésoon tou
TIPOLOVTOG HTTOPEL SLAPOPETIKA VA ETILSELVWOEL.
Mnv Tiédete To Tipolov fy otnpideote MAvVw Tou,
KaBwg propel va avamodoyupioet Kat va TipokAnBet
OWHATLKOG TPAUPATLOPOG 1) SUCAELTOUpYLa TOU
TPOLOVTOG.

To Tipoiov Sev amopakpUVEL To povo&eiSLo Tou
avBpaka (CO) 1) o paddvio (Rn). Aev propet

va xpnotporotnBel wg cuokeur| acaleiag o
atuxrpata mou apopoulv Stepyacieg kavuong kat
ETILKIVEUVEG XNHILKEG OUOLEG.



ZHMANTIKO:

O kaBaplotrig aépa STARKVIND propei va
XpnotporotnBel wg autdvopn CUCKEUN, EVW AeLtoupyel
Kat pe tnv OAN TRADFRI kat tnv €Euttvn epappoyn
IKEA Home.

FTPHIFOPOZ OAHIOZ

Edv £xete ouokeun 10S:

Metapeite oto App Store Kat KateBaote TNV
€Eumtvn epappoyr) IKEA Home. H epappoyr) 8a
oag kaBodnynroet otn Stadtkacia TPooOrkng tou
kaBaplotr aépa STARKVIND otnv AN TRADFRI.

Edv €xete cuokeun Android:

MetaBeite oto Google Play kat kateBdote tnv
€Eunvn epappoyn) IKEA Home. H epappoyn) 8a
oag kabodnyrost otn Stadikaoia poodrikng Tou
kaBaplotr agépa STARKVIND otnv TtUAn TRADFRI.

C‘Q Zev¥n: ’I'IpooerﬁKn kaBapiotri aépa STARKVIND
otnv TUAn TRADFRI.

Mivakag kaBapiotr) aépa STARKVIND:
Oa Bpelte To KoupTti eVENG aPaLPWVTAG TNV ETLPAVELA
epyaotiag.

*+ H epBéAeLa peTagl Tng TUANG KAl TOU SEKTN €XEL
UTTOAOYLOTEL OF EEWTEPLKO XWPO.

Ta SLAWOPETLKA UALKA KATAOKEUNG TWV KTLpLwV Kat N
TOTIOBETNON TWV POVASWY EVSEXETAL VA ETINPEACOUY
TNV ePBEAELA aoUPPATNG CUVSECLPOTNTAG,.

Av n epappoyr} Sev pmopel va cuvSEceL Tov
Kabaplotr aépa Pe TNV TTUAN, SOKLUAOTE Va
HETAKLVAOETE TOV KaBapLoTr) aépa TILo Kovtd atnv
TIUAN oag.

'EAgyX06 TaxVTNTAG AVEPLOTHPA
H taxUtnta tou aveplotripa propet va pubpiotel
HETAEL 1 €wg 5 Kal og autopatn Aettoupyia.

Autdépatn Asttoupyia

TTnv autopatn Asttoupyia, To TIPOLOV ETIAEYEL TNV
TaxUTNTA TOU QVEPLOTPA CUPPWVA PE TNV TIoLdTnTa
Tou aépa TEPLRANOVTOG,.

O aLobntrpag moldTnTag agpa elvat eVvepyog Kat
HETPA ta cwpatidia PM 2,5 dtav o kabaplotrig aépa
Bploketat o€ Aettoupyia.

Movo otnv €Euttvn epappoyr IKEA Home.
EvSei&elg ya tnv oldtnta tou aépa (PM 2,5):
MNpaowvn: 0-35 / KaAn
MoptokaAi: 36-85 / OK
KOKKuvn: 86- / OxL Kakn

+ Oeppokpaocia Aettoupyiag: 0°C éwg 40°C.
* Yypaota katd tn Asttoupyia: 10 éwg 60% RH
(Zuviotwpevn vypaoia Aettoupylag: 40-60% RH)

‘Otav o kabaptotrig aépa STARKVIND ouvsebel yla
TIPWTN POopaA He To Siktuo, ot Auxvieg LED otov mivaka
eAéyxou avaBouv Stadoxikd. Otav ot Auyvieg LED
oTapatoouv va avapouy, To poidv eival £ToLpo yia
XxPron.

Matriote to KoupTiL EAEyxOUL yLa va To Béoete o
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autdpatn Aettoupyia ) yupiote oto emBupntd
eniredo. Matriote £avd to Kouptdi yla va to
QTEVEPYOTIOLAOETE.

To TapATETAPEVO TIATNHA EVEPYOTIOLEL TO KAELSWHA
e\éyyou. Mmopet emtiong va eheyxBel amo tnv €Eutvn
epappoyr] IKEA Home.

0&nyieg ppovtidag

ATIOCOUVSEOTE TO TIPOLOV TIPOTOU TO KaBaploETE.

la va kaBapioete To Tpoidv, OKOUTILOTE pE Eva HAAAKO
oteyvo mavi. Xpnolpomotrote AAAo paAakd, oteyvo
Tavi yLa va To OTEYVWOETE.

KaBapiote TakTikd To Tpo@iATpo pe NAEKTPLKN oKkoUTa.

Znpeiwon!

Mnv XpnoLpoTioLELTE TIOTE SLaBPWTKAE KABAPLOTKA iy
XNHWKA Stahbpata, Kabuwg evséxetal va TiPOKaAEGouY
BAGBN oto Tpoiov.

KaBaplopdg tou atedbntrpa moldtntag aépa
KaBapilete TaKTIka Tov alobntrpa moLlotnTag aépa e
NAEKTPLKN okoUTa.

AvTLKatdotacn @iAtpov

Katd tnv avtikatdotaon tou eiAtpou, elvat onpavtkod
0 XPrOTNG Va TIPOXWPNOEL WG €ENG:

Mua Auyvia LED Ttou avdpel otov Tiivaka eAéyyou
UTTOSELKVUEL OTL TIPETIEL Va eAEYEETE Ta iltpa oag.
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Mpostdomoinon!
To KaAwsLo Tpoodoaiag TPETEL va amocuvseBel katd
TNV avtkatdotaon tou @iitpou!

1. ATIOOUVS£0TE TO peVHA KL TIEPLHUEVETE PEXPL VA
OTAWATIAOEL O AVEULOTAPAG.

2. Apalpote To po@iATpo Kat kKabBapiote To pe
NAEKTPLKN okoUTa 1} PE VEPO avdloya PE To TTOoo
Bpwptko ivat.

3. AQaLpECTE TIPOOEKTLKA TO PIATPO (1) Ta PiATpa) Kat
XELPLOTELTE TIPOOEKTLKA TA XpNOLPoTIoLINHEVa iATpa.
Aroppite To QIATpo (f) Ta QiATpa) cUHPWVA PE TOUG
TOTILKOUG TIEPLBAAOVTLKOUG KAVOVLOHOUG yLa T
SLdBeon Twv amoBARTwWV.



IN

. KaBapiote 10 E0WTEPLKO, aPaLpwVTAg 6An TN okdvn
Kat TG akabapoteg.

Eloaydyete to véo @ihtpo (1 @iAtpa). (Ayyi&te povo
To TAaioLo Tou YiAtpou agpiov).

Enavacuvséote To kaAwsLo Tpowodoatiag.

‘Otav €XETE QVTLKATAOTIOEL £va QIATPO, TTaTroTe

w

No

Tlapatetapéva to KoupTit RESET yla 3 Seutepolerta.

H emavag@opd apyLKoTioLeL Tov PHETPNTr) KUKAOU
avtikatdotaong giAtpou.
8. ZTEPEWOTE TO TIPOYIATPO ot BEon Tou.

* MAUVETE KaAA Ta X€PLa 0AG HETA TNV AVTLKATACTAON
Tou PIATPOU (f} TwV PIATPWV).

@) /’/\i3 sec.

TEXVLKEG TTpoSLAYpaPES

Movtéo: KaBapiotrig aépa STARKVIND
TOToG: E2006

ALaOTACGELG: ALAPETPOG: 54cm Y: 55cm
Bdpog: mepimou 7,9 kg

Eioodog: 24,0V DC, 1,3A, 31,0W

EpBéAeLa: 10 m og eEWTEPLKO XWPO
Zuxvotnta Asttoupyiag: 2400~2483,5MHz
loxug €§660u: 8 dBm

Diitpa:
®IATpO yLa TV apaipeon cwpPaTsiwv.

Mpoatpetika: PiAtpo yla kabaplopd agpiou.

Movada tpogpodooiag

ToOTog: KA4802A-2402000P

EiooS0g: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2A
E€050¢: 24,0V DC, pigy. 2,0A, péy. 48,0W

(Mévo EE/Hvwpévo BaoileLo)

Méaon evepyntikn arodotikotnta: 87,7 %
AmtoSoTIKOTNTA PE XapUNnAoS poptio (10 %): 78,7 %
KatavaAwon toxvog xwpig poptio: 0,1 W
ATIOKAELOTLKA YL XPIION OE ECWTEPLKO XWPO.

Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB
(apLBudG epmopLKoV PnTpwou: 556074-7551)

ALebBuven: Box 702, SE-343 81 Almhult, SOYHAIA
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KaBapiotrig aépa STARKVIND E2006:
TUmoL Asttoupyiag pe @iAtpo cwpatidiwv (pe piltpo
agplov)

Emtinedo ©dpufog CADR loxug
1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)

2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) (95m3/h) (4.0W)

3 42dB(A) 180m3/h 11.5W
(41dB(A)) (145m3/h) (9.5W)

4 50dB(A) 240 m¥/h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) (19.0W)

5 53dB(A) 260 m*h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)

OL CUVLOTWHEVOL KUKAOL aQvTLlKatdotaong eiAtpou
evSExETAL Va SLaPEPOLV avahoya pE To TIEPLBAANOV
Aettoupylag

®diAtpo KukAog Evépyela

. Kd&be 2~4 .
MpogiAtpo £RBOMAGEC KaBaplopog
Alcbntripag . . .
ToLéTTac agpa KdBe 6 prveg KaBaplopog
irtpo Kdbe 6 priveg AvTilkataotaon
owpatdiwv
®iAtpo aeplou | K&Be 6 prjveg AvTlkatdotaon

DUAGETE AUTEG TLG 08NYLEG yLa HEAAOVTLKI XPrioN).

)54

To oUpPoAo peE To Staypappévo TpoxAAato Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XPELAZETAL ELSLKN
Slayeiplon anéppudng amoBARTWY. To Tipoilov
TIPEMEL VA aVAKUKAWBEL cUppwva pPe Toug ToTiLkoUg
TiePLBAAOVTLIKOUG KavovLopoUG. Ataxwpidovtag
€va TIPoLoV pe autd To cUPPOAO, CUPBANETE 0T
Helwon Tou 6ykou TwWV amoBARTWVY TIou oTéAvovTat
OTa ATIOTEPPWTPLA ) OTOUG XWPOUG UYELOVOULKNAG
TAPNG KAL HELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETTIELEG OTNV Uyela
Kat To TepLBANOV. a TIEPLOCOTEPEG TTANPOYOPLES,
amneuBuvBeite ot éva kataotnpa IKEA.



Pycckuin
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cnonb3oBaHMe yCTPOWCTBA AeTbMU cTapLue 8 neT v NAbMun
C OrPaHNYEHHbIMY BO3MOXHOCTAMU UAUN HEAOCTAaTOUHbIMU
3HAHUSAMMN 1 OMNbITOM BO3MOXHO TOJIbKO MOZA NPUCMOTPOM UK
nocne NoayyYeHnsa NHCTPYKLUMA No 6e3onacHom akcnayaTaumm
[AAHHOI0 YCTPOWMCTBA N pa3bACHEHWsSI BO3MOXHbIX PUCKOB.
NHCTPYKTaX 1 MPUCMOTP AOJIKHbI OCYLLLECTBAATLCA INLOM,
OTBEYarLMM 3a 6e30MacHOCTb TakKMX MoJsib30BaTeNen.
YCTpOWCTBO He NpeAHa3HaYeHo 418 urp.

yxoa v 06cnyxnBaHue ycTpomMCcTBa He AOIKHbI
OCYLLeCTBAATLCA AeTbMU 6e3 NpucMoTpa.

3ﬂeKTpVI‘-IeCKaH 6e30nacHOCTb

He ncnonb3yiite NoBpeXAeHHY0 BUKY MUTaHNA NN
M10X0 3aKPEMIeHHYI0 3N1eKTPUYECKYo PO3eTKY.

He nepewmeluarite nsgenve 3a WHyp NUTaHNS.

Bo n3bexaHue nospexaeHuns unu gedopmanm
LUHYypa NUTaHNA He crmbaiiTe ero Yepes cuay 1 He
npoTArnBaiTe Noj THXENbIMU NpeAMeTaMu.

Ecnn snekTpuyeckas po3etka HamoKna, akkypaTHO
OTCOe/NHWTe U3Aenne 1N 0CTaBbTe 3/1eKTPUYecKyto
pO3eTKy MONHOCTLIO MPOCOXHYTb Nepej Tem Kak
1cnonb3oBaTh eé B Ja/sbHeliLleM.

He noakntoyalite n He OTKKOYaTE BUKY
3N1eKTPONMTaHNS MHOTOKPaTHO.

Mepes peMOHTOM, MPOBEPKOW NIV 3aMeHO AeTaner
oTK/ItoYaliTe NPNGOP OT INeKTPOCETH.

Yaansvite Nbib WAV BOAY C BUJIKU 31€KTPOMNUTaHWS.
OTktoYaiiTe NPUGOP OT 3/1eKTPOCETM, EC/IN ero He
MAaHUPYeTCs UCMO/b30BaTh JO/roe Bpems.

Bo n36exaHvie onacHbIX CUTyaL Wi, NOBPeXAeHHbIl
LUHYP MUTaHWUS AOMKEH 6bITb 3aMeHeH
N3roToBuTENEM, Er0 NPeACTaBMUTENEM UV NINLEAMU C
aHanorMyHow keanudrkaumen.

He nbiTaliTecb peMOHTMPOBaTb UM BHOCUTL
N3MeHeHVs B LUHYP NUTaHMs.

370 M3jenve paspeLlaeTca NCNob30BaTb TONBKO C
BXOASALLMM B KOMMIeKT 610KOM NUTaHUS.

B cnyuae nospexjeHuns Kakoi-nmbo Yactu nsgenvem
No/b30BaTbCsA He paspeLuaeTcs.

be3onacHOCTb Npu ycTaHOBKe

M3penve fonyckaeTcs K NCMNOb30BaHNIO TONLKO B
OMALLIHUX YCIOBUAX Y B HOPMa/bHbIX YCI0BUAX
aKCMIyaTaumn.

He ycTaHaBavBarite ouncTnTens Bo3ayxa 86113m
HarpeBsaTe/bHbIX NPM6OPOB.

He ncnone3yiite nsgenne Bo BAaxHol cpeje Uav B
Cpesax C BbICOKOV BNaXHOCTbIO, TaKUX KaK BaHHbIE
KOMHaTbl UM MOMELLeHs C CUNbHBIMU Nepenazamu
TemnepaTypsbl.

370 U3zeNMe He 3aMeHseT Haj/lexalllyto

He KkacaliTecb BUKM 31€KTPONUTAHNA MOKPOI PYKOIA.

BEHTUNALMIO, PETYNISSPHYI0 OUNCTKY Mbl1IECOCOM,
BbITSKKY UV BEHTUNSATOP BO BPEMS FTOTOBKM.
* V3genne JOMKHO yCTaHaBAMBATLCS Ha CyXyHo,
YCTOAUMBYIO, POBHYIO 1 TOPU3OHTANIbHYHO
MOBEPXHOCTb.
Bokpyr 13aenmns A01KHO 0CTaBaTbCs Kak MUHMMYM
30 cm cBO6OZAHOIO MecTa.
He gonyckaeTcs akcnnyaTaumsa nsgenvs s
061acTsX, B KOTOPbIX NCMOb3YHOTCA UV XPaHATCA
B3pbIBOOMACHbIE rasbl AN roproyne Matepuansbl.
He npwnararite YpeamepHbIX yCUAWI 1 He
nozBepraiTe nsgenve yaapHbIM BO34eCTBUAM.
YcTaHaBAnBaliTe nsgenve Tak, Ytobbl He 6b110
NpenaTCTBUIA ANA LMPKYNALUN BO3AyXa BOKPYT Hero.

Be3onacHOCTb NpuY aKcnyaTaumum

He nomeuyarite nsgenvie s sogy.

He gonyckaeTca pasérpaTb, peMOHTMPOBAaTL U
BHOCUTbL U3MEHEHVSI B KOHCTPYKLMIO U3Aenns.
Mepes ouNCTKON OTKNtOYalTe n3jenne oT
3nekTpoceTu.

Ecnn ounctutens Bo3gyxa U3AaéT CTPaHHBbIN LyM,
3anax rapvi Wau Apima, HesameInTeIbHO U3BNeKnTe
BW/IKY 3/1€KTPOMNUTaHNSA N3 31eKTPUYEeCKOoli po3eTKM 1
obpatuTeck B Hally Cy6y NoAAepPXKKN KVEHTOB.
He pacnbinaiite nerkosocniaMeHstoLLecs BellecTsa
B OTBepCTUe BO3/yX03ab0pHMKa.

* He nomeuyarite nasbLbl AN NOCTOPOHHME NpeAMeTbI
B OTBepPCTUSA AN BXOAA U BbIXOAA BO3AyXa.
3ameHsiiTe PUALTPLI Ha HOBbIE B COOTBETCTBUN C
LMKnamMu 3ameHbl GUALTPOB. B NpoTnBHOM cnyyae
BO3MOXHO yXy/LLleH/e pabounx xapakTepucTmk
vsgenus.

He HaxumMaiTe 1 He NPUCNOHANTECh K U3AeNuto,
NOCKONIbKY OHO MOXeT OMPOKNHYTLCSA U CTaTb
NPVUYNHOWN TPABMUPOBAHWS NN BLIATW U3 CTPOS.
M3genve He yaansaet yrapHblii ras (CO) unu

pazgoH (Rn). Ero Henb34 1CNo/ib30BaTh B KayecTse
3aLUMTHOrO YCTPOWCTBA NPY HECYACTHBIX CyYasnX,
CBSI3aHHbIX C NPOLIeCCamMm BO3ropaHus 1 onacHbIMU
XVIMUYECKMU BeLL,ecTBaMu.



BAXKHO:

OuuctuTens Boszgyxa STARKVIND moxeT
1CNoNb30BaThCs aBTOHOMHO, a Takxe BMecTe C
TRADFRI Gateway 1 npunoxeHviem IKEA Home smart.

KPATKOE PYKOBO/JCTBO

Ecnu Bbl ABNsieTecb o6napartenem iOS-ycTpoiicTBa:
Mocetute App Store 1 ckavaiite npunoxeHuve IKEA
Home smart. B npunoxeHnn 6yaeT BbINONHEH NpoLiecc
fobaBneHns ounctutens Bosgyxa STARKVIND B
TRADFRI Gateway.

Ecnu Bbl sBNsieTeck o6nagatenem Android-
ycTpolicTBa:

MoceTtute Google Play n ckauarite npunoxerue IKEA
Home smart. B npunoxeHun 6yaeT BbINONHEH NpoLiecc
fobasneHnsa ounctutens sosgyxa STARKVIND B
TRADFRI Gateway.

& ConpskeHne: lobaBieHne ouncTUTeNs Bo3ayxa
STARKVIND B TRADFRI Gateway.

HacTonbHbI ouncTuTenb Bosgyxa STARKVIND:
KHomka conpsiXeHnsa HaxoAUTCA Noj HaCTONbHO
naHenblo.

Pabounii AnanasoH Mexay LUMH30M U 4aTUNKOM
onpejensieTcs B OTKPLITOM NPOCTPaHCTBE.
CTpouTenbHble MaTepuanbl U pacnonoxeHvie 610K0B
MOryT BAUATL Ha Pabounli AnanasoH 6ecnpoBoAHOWA
cBA3N.

Ecnv npunoxeHunto He yaaéTcs NOAKIOUNTD
OUUCTUTENb BO3AYXa K LUMKO3Y, NOoMbITaliTech
NPUABVHYTb OUYNCTUTENb BO3AyXa B/IMXeE K LUAIO3Y.

KoHTponb 060poTOB BEHTUNATOPA
O60pOTbl BEHTUIATOPA PErynpyroTcs B 1anasoHe oT
140 51 B aBTOMaTUYECKOM pexurme.

ABTOMaTUYECKNIA peXxnm

B aBTOMaTU4eCcKoM pexume nsgenve eolbrpaet
060pOTbI BEHTUAATOPA B 3aBUCYMOCTI OT KayecTBa
OKpy>KatoLLero Bo3zyxa.

JlaTunk kayecTBa BO3/yxa akTBEH 1 n3mepsieT
yactuupbl PM 2,5 Koraa ounctmuTens Bo3jyxa paboTaer.

Tonbko B npunoxeHun IKEA Home smart.
VHAvKaTopbl KayecTBa Bo3gyxa (PM 2,5):
3eneHblii: 0-35 / XopoLuo
OpaH>XkeBblii: 36-85 / OK
KpacHbiii: 86- / Mnoxo

+ Pabouasi Temnepatypa: 0-40 °C.

* BnaxHocTb B pabouem pexume: 10-60% OTH.
BNIAXHOCTU

(PekomeHayemas paboyas BNaxXHOCTb: 40-60% OTH.

BNAXHOCTW)

Mpwv nepsom nogkaroyeHnn STARKVIND k ceTn nutaHua
CBETOAMOAbI Ha NaHenu ynpasneHuns nocnesoBatesibHO
3aropatoTca. Koraa cBeToAnoAbl NOracHyT, nsjenve
roToBO K MCMO/Ib30BaHWI0.

Haxmute KHOMKY ynpasieHUsa ANns BKAKYEeHUA
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aBTOMaTMYeCckoro pexwvima, 1Mo Beibepute
TpebyeMmblli ypoBeHb. CHOBa HaXXMUTE KHOTMKY, YTO6bI
BbIKNOUNTL MPYGOP.

MpoaonxnTensHoe HaxaTne akTusupyet
610KNPOBKY YNpaB/ieHVs. YNpasieHvie Takke MoXeT
OCyLLeCTBAATLCS U3 NpuioxeHus IKEA Home smart.

WHCcTpyKums no yxoay

Mepes 0UNCTKOV OTKAKOYaNTe U3Aene OT 31eKTPoCeTH.
[ANA 0UNCTKN N3AENNA UCTMONB3YIATE MSATKYH BNaXHYHO
TKaHb. [lpyroli Mirkor 1 Cyxoli TKaHbo npoTpute
Hacyxo.

PerynsipHo ouuwarite npejBaputeNbHbIl GUALTP
Mbl1€COCOM.

BHuMaHwme!
ArpeccrBHble YMCTALLME CPeACTBA U XUMMYecKme
pacTBOpUTENIN MOTYT NMOBPEeANTb U3Aenne.

OuuncTtka gaTumka Kkayecrsa BO3JyXxa
PerynﬂpHo OHMmaﬁTe AaTHMK KavecTBa Bo3ayxa C
MOMOLLbIO Nblsiecoca.

3amMeHa punbTpa

Mpyv 3aMeHe GpUNLTPa BaXHO COBNOAATL CieaytoLne
AencTeus:

OAVH BKKOYEHHBIN CBETOAMO/ Ha NaHenn yrnpasneHus
yKa3blBaeT Ha He06X0ANMOCTb NPOBEPKN GUNLTPOB.
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OcTopoXKHO!
Mepea 3ameHol unbTpa OTKOYaKiTe LWHYP
3neKkTponuTaHms!

1. OTK/OUMTE NUTaHKE U JOXANTECh OCTAaHOBKM
BeHTWUAATOPA.

2. V3BneknTe npeaBapuTeNbHbIi GUALTP 1 0UUCTUTE
€ro C MoMOLLIbIO Mblfecoca, 6o BoAON, B
3aBMCMMOCTU OT CTeNeHW ero 3arpsisHeHus.

3. M3BnekuTe punbTp(bl) 1 akkypaTHo ybepute
MCNoNb30BaHHble UALTPLI. YTUAN3NPYiTe
éuUnbTP(bI) B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
3KONIOTMYECKMMI TPeboBaHNAMM MO yTUAN3aLNN
OTXO/0B.



4. OuncTrTE N3HYTPW, YAANAA Nbib U FPA3b.

5. YctaHoBUTe HOBbIVi(e) duabTp(bl). (KacaiTecb ToNbKO
pambl rasoBoro GpuibLTpa).

6. CHOBa NOAKNOYNTE LLHYP 3/1€KTPONUTAHNSA.

7. Mocne 3aMeHbl GUALTPa HaXMUTE U yaepxKuBaliTe
KHOMNKy RESET (CBPOC) Ha NpOTAXeHUN 3 CeKyHA.
CBpocC MHULMaNM3MpyeT CHETUMK LKA 3aMeHbl
$unbLTpoB.

8. 3akpenuTe NpeaBapuTenbHbIl GUILTP Ha MecTe.

* TwaTteNbHO NMPOMOIATE PyKIN NOC/e 3aMeHbI
dunbTpa(o.).

@) 4%3 sec.

TexHUYeckme xapaKTepucTukmn
Mogaenb: Ounctutens Bosgyxa STARKVIND
Twun: E2006

Pasmepsbi: [JuameTp: 54 cm B: 55 cm

Bec: okono 7,9 kr

Bxoga: 24,0 B nocT. Toka, 1,3 A, 31,0 BT

Pa6ounii gnanasoH: 10 M B OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE
Pa6ouas yacrtoTa: 2400~2483,5 My

BbixogHas MoOLHOCTB: 8 Abm

DPUNbLTPSLI:
PUNLTP AN YAANEHNS HacTULL.

[AononHnTeNbHO: q)l/lﬂpr ANA O4YNCTKK rasa.

Bnok nutaHnsa

Tun: KA4802A-2402000P

Bxop: 100-240 B nepewm. Toka, 50/60 'y, 1,2 A
Bbixopa: 24,0 B nocT. Toka, makc. 2,0 A, makc. 48,0 BT

(Tonbko EC/BennkobputaHuns)

CpepHAs 3¢ PeKTUBHOCTb B aKTUBHOM
coctoaHun: 87,7 %

3¢ PeKTMBHOCTL NPU HU3KOMA

Harpy3ke (10 %): 78,7 %
SHepronoTpe6neHue 6e3 Harpysku: 0,1 BT

Wcnonb3oBaTb TO/ILKO BHYTPU MNOMELLEHUS.

N3rotoBuTens: IKEA of Sweden AB
(perncTpaumoHHBbIii Homep: 556074-7551)

Agppec: Box 702, SE-343 81 Almhult, LUBELIA
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Ouuctutens Bosayxa STARKVIND E2006:
PexMbl paboThl C pUALTPOM YacTUL, (C ra3oBbIM
dunbTpOMm)

Koadpopunument
YpoBeHb Wwym nogaum yucrtoro | MutaHue
Bo3zayxa (CADR)
1 241B(A) 50Mm3/y 2.0BT
(2416(A)) (45Mm°/u) (1.9B1)
2 314B(A) 110Mm3/y 5.0BT
(3186(A)) (95m3/4) (4.0B7)
3 425B(A) 180M°/u 11.5BT
(4148B(A)) (145Mm3/4) (9.5B1)
4 5045(A) 240M3/4 24.5BT
(484B6(A)) (205Mm%/4) (19.0B71)
5 53a6(A) 260M*/y 33.0BT
(51486(A)) (240M3/4) (25.0B7)

PeKOMeHAyeMbIe LKbl 3aMeHbl d)VIl'IprOB
MOTYT pa3nnyaTbCsa B 3aBUCMOCTU OT yCI]OBI/IIZ
3Kcnayatauunn.

duneTp Lukn AevicTBne
Mpe, 7 ~
peaBapuTenbHblid | Kaxable 2~4 OumcTka
duneTp Heaenu
[aTumk KauecTBa Kaxapble 6 Ouncrka
BO3/yXa mecsiLeB
Kaxable 6
DUNLTP YacTuL, A 3ameHa
MecsiLeB
o Kaxable 6
Fa3oBblil GUNLTP A 3ameHa
mecsLes

CoxXpaHuTe 3T UHCTPYKLUMN.

3HauoK C N306paxkeHeM nepeyepkHyToro
MYCOPHOrO KOHTeliHepa Ha Konecnkax o603HayaeT
Heob6XxoAMMOCTb YTUAN3MPOBATL JaHHOe n3jenve
OTZleIbHO OT 6bITOBOro Mycopa. M3aenne HeobxogmMmo
c/aBaTb Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpMaTUBaMW MeCTHOro 3aKOHO/aTeNbCTBa.
MpaBuabHas yTunusaums obecneyvisaet
CoKpalleHre KomyecTsa Mycopa, HanpasasemMoro
Ha MycopocoxuraTenbHble NPeAnpuUaTUS U CBaKku,
CHVXaeT NoTeHLUManbHoe HeraTuBHOE BANAHNE Ha
3/l0pOBbe YenoBeKa 1 OKpy>XKatoLLyto cpesy. bonee
noapo6bHas nHopmaums - B marasunHe VKEA.



YKpaiHcbKa
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Ler npnnaz MoXyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTU BiKOM Bij 8

poKiB, 0c061 3 o6MexeHNMU Gi3NYHUMMN, CEHCOPHUMUM abo
PO3YyMOBVMY MOX/IMBOCTAMM, @ TakKoX NtoAn 6e3 BignoBigHOro
A0CBiZly Ta 3HaHb, AKLLO BOHW OTPUManu HeobxiaAHWIA
IHCTPYKTaX LWoA0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy Bij
ocobw, Wo BiANOBIgaNbHa 3a iXHI0 6e3neky, Ta POo3yMitoTb
NoB'sA3aHi 3 LM pU3nNKN. He f03BONSANTE AiTAM rpaTnCa 3 LM

npunazom.

AiTM 3a60pPOHEHO YUNCTUTY NPUNAA Ta BUKOHYBaTK poboTu 3
MOro TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHs 6e3 HarnsAy LOPOCAMX.

EnekTpuuHa 6e3neka

+ KopuncTyBaHHS MPUCTPOEM MPY MOLLKOAXEHHI Kabento
XMBNeHHst abo eNeKTPUYHOI Po3eTKM 3a60POHEHO.

+ Mpwu BUIAMaHHI BUKM 3 PO3eTKM He TAMHITh 3a kabenb

XMBNEHHS.

[ins 3anobiraHHaA yLIKOAKEHH0 abo gedopmallii

Kabesnto XMBNEHHS He CKpy4yliTe A0ro Ta He cTaBTe

Ha HbOr0 BaXKi npeameTu.

3a HasiBHOCTI BOMIOTW B e1eKTPUYHIli po3eTL

aKypaTHO BUTAMHITb BUNIKY Ta AoyekanTecst

MOBHOrO BUCKXaHHSA PO3eTKM Nepey, nojanbnm

BVMKOPUCTAHHSM.

He 6epiTb enekTpMUHY BUIKY MOKPUMM pyKaMu.

YHuKaliTe 4acToro NigKaAyYeHHs 40 mepexi

XMBNEHHS Ta BiAKOUYEHHS Bij Hel.

Bigkntouanite NpuCTpilt BiA Mepexi XXNBNEeHHS nepey

PeMOHTOM, OrNsiAoM abo 3aMiHO AeTaneid.

EnekTpuyHa BrKa He NOBMHHA ByTN 3a6pyAHEHOO

abo mokpoto.

BigkntoyuaiiTe NpuCTpIli Big MepeXi XXMBNEHHS, AKLLO

HUM He ByAyTb KOPUCTYBaTUCA TPUBAAWNIA Yac.

SAKLLO Kabenb XMBAEHHS NOLLKOAKEHO, 3 METO

YHUKHEHHS Hebe3neky Aoro 3amiHy MOBUHEH

NPOBOAUTUN BUPOBHKIK, AOr0 ciyx6a TeXHIYHOro

o6cnyrosyBaHHs abo iHLa 0co6a, L0 BONOAIE

BiZNoBiAHOO KBanidikaLlieto.

* He HamaraiiTecst caMOCTiliHO peMOHTyBaTK a6o

MoANPiKyBaTV Kabenb XNBAEHHS.

MpuncTpili cnig BUKOPUCTOBYBATW BUKIOUYHO 3 TUM

6/10KOM XVB/IEHHSI, KOTPUIA BXOAUTL 10 KOMMIEKTY

nocTaBku.

3a NOLWKOMKEHHS 6Y/b-AKOTrO KOMMOHEHTY

KOPWCTYBaTUCSA MPUCTPOEM 3a60POHEHO.

TexHika 6e3neKu Npu BCTaHOBJ/IEHHI

+ MNpUCTpPIA NpU3HaYeHN ANt BUKOPUCTaHHS B
NPUMILLIEHHAX 38 HOPMa/IbHX YMOB eKcrnayaTadlii.

* 3a60pOHEHO CTaBUTK OYULLYyBaY MNOBITPS No6AN3Y
HarpisanbHNX NPUCTPOIB.

* 3a60pOHEHO KOPUCTYBATNCA MPUCTPOEM NOBAN3Y
BOAM abo 3a BMCOKOI BOSIOrOCTi MOBITPS, Hanpuknag,
Yy BaHHWX KiMHaTax, abo y MpUMILLEHHAX 3 CYyTTEBUM

KONIMBaHHSIM TeMnepaTypu NnosiTps.

MpUCTpili He ycyBa€ HEOBXiAHICTb y BEHTUNALLT

noBiTpsA, NPUGMPaHHI NPUMILLLEHb MUI0COCOM

ab0 KOPUCTYBaHHI BUTSKHM KOBMaKoM Mig vac

NpUroTyBaHHS iXi.

BcTaHoBAtOBaTY Ta BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIli cnig

Ha CyXilA, CTabinbHilA, PiBHI Ta rOPU30OHTANbHIN

noBepxHi.

HaBkon0 NpUCTpoto HeobxigHO NepeabaunTn

Bi/IbHWI NpOCTip. BigcTaHb A0 HaBKONMLLHIX

npeameTis He MOBMHHA ByTV MeHLoto 3a 30 cm.

He kopucTyliTecst NPUCTPOEM Y MicLsiX, Ae 36epiratoTb

ab0 BUKOPWUCTOBYIOTb 3alAMUCTI rasu abo roprodi

maTtepianu.

YHuKaliTe cuTyaLiii, KON Ha NPUCTPIl Ail0Tb 3HAYHI

MexaHiuHi cunu, abo BiH 3a3HaE yapiB Ta 3iTKHEeHb.

* Mpy BCTaHOBNEHHI MPUCTPOIO NepeKkoHamTecs, Lo
HaBKOJ/1I0 HbOrO HEMAE NepeLlKoj AN HOpMabHOT
LUMpPKynALii NoBiTps.

ExcnnyaTtauiliHa 6e3neka

Hikonwn He 3aHyptoiiTe NpUCTPIll y BoAy.

Po36upaTu, caMoCTiliHO peMOHTyBaTu abo
MoandiKyBaTN NPUCTPIA 3a60pOHEHO.

Mepes OUNLLEHHSM NPUCTPO BUTSITHITL BUAKY 3
e/leKTPUYHOI Po3eTKU.

SIKLLIO OuMLLYyBaY NOBITPS MOYHe BMAABaTN
HeTUMOBWIA LLYM, 3'ABUTLCA 3anax abo agnm, 6e3
3BOJliKaHb BUTAMHITb BUJIKY 3 €1eKTPUYHOT PO3eTKM Ta
3BEPHITLCSA A0 CNY>6M 06CNyroByBaHHSA K/EHTIB.

He posnuntoiite 3aiMuncTi MaTepianu no6amsy
BMYCKHOrO OTBOPY A5 NOBITPS.

He BcTaBnaiTe nanbLi abo iHLWi CTOPOHHI 06'eKTY 0
BMYCKHOro abo BMMYCKHOrO OTBOPY A/ MOBITPS.
BcTaHoBNEHHSA HOBUX GiNbTPIB ANS 3aMiHK
HeobXiZiHO MPOBOANTY BIAMNOBIAHO A0 rpadiky 3amMiHn
dinbTpiB. B iHWMX BMNaAKax MOXYTb MOTipLLINTUCS
ekcnayaTauifiHi xapakTepuCTUKL NPUCTPOIO.

He wToBxariTe NpUCTpiiA Ta He cnupaiiTecs Ha
HbOTO: BiH MOXe NepeBepHyTUCS, B pe3y/bTaTi 4oro
MoxMBa $iznyHa TpaBMa abo BUXij MPUCTPOIO 3
nagy.

* MpUCTpPIA He ounLLYyE NOBITPS Bi4 MOHOOKMCY



Byrneuto (CO) abo Big pagoHy (Rn). 3a60poHsAETLCA
BMKOPWCTOBYBATV NPUCTPIli B aBapiliHNX CUTyaLlisax
3 METOH OYMLLIEHHS NOBITPA BiJ NPOAYKTIB 3ropsHHA
a60 Hebe3MeUHNX XIMIYHUX PEYOBVH.

BAX/TNBO:

Ouniysay nositps STARKVIND moxHa
BMKOPWUCTOBYBATW 5IK HE3aneXHO, Tak i pa3om 3
MepexeBuM 6/10koM kepyBaHHs TRADFRI Ta gogaTkom
IKEA Home smart.

IHCTPYKU|IA 3 BUKOPNCTAHHSA

SKLLL0 BM KOPUCTYETECA NPUCTPOEM Ha 6asi 10S:
Bigkpuiite App Store Ta 3aBaHTaxTe goaaTok IKEA
Home smart. loaaTok 6yae HagaBaTu iHCTPYKLi, 3@
JL0MOMOT OO SIKMX B 3MOXeTe MiAKNIOUNTA OUnLLyBaY
nosiTps STARKVIND /10 MmepexeBoro 610Ky KepyBaHHs
TRADFRI.

SIKLLL0 BM KOPUCTYETECA NPUCTPOEM Ha 6a3i Android:
Bigkpuiite Google Play Ta 3aBaHTaxTe goaaTtok IKEA
Home smart. JloaaTok 6yae HagaBaTu iHCTPYKLT, 3@
JLOMOMOTOt0 SIKUX BI 3MOXeTe MiAKN0UNTI oUnLLyBaY
nosiTps STARKVIND 0 mepexeBoro 610Ky KepyBaHHs
TRADFRI.

69 Cnony4yeHHs: MigkNt0YeHHsA ounLLyBaya NosiTps
STARKVIND go 610Ky kepysaHHsi TRADFRI.

Ouuwysau nositpsa STARKVIND y cToni:
KHOMKa crnony4eHHs 3HaxoANTLCA Nif CTINbHULE.

BigcTaHb MiXX 6/10KOM KepyBaHHS Ta npuiiMavem
BVMIPIOETLCS MO BiAKPUTOMY NOBITPIO.

PisHOMaHITHI MaTepianu 6ygiBenb Ta pO3MiLLeHHs
NPUCTPOIB MOXYTb BMNANBATY Ha AianasoH
6e34p0TOBOrO 3B'A3KY.

SKLLLO AOAATOK He MOXe 3'€4HaTI 0YMLLyBaY NoBiTps
3 6/10KOM KepyBaHHsI, CNpobyiiTe nepecTaBnTn
ouuLLlyBay 6amxye 0 610Ky kepyBaHHS.

PerynioBaHHs WWBUAKOCTI 06epTiB BEHTUNATOPY

BeHTWNSTOP NpaLoe B HACTYMHNX PeXnMax LBUAKOCTI:

1,5 Ta «<ABTO».

PeXXnm «ABTO».

B pexuMi «ABTO» NPUCTPili aBTOMaTUYHO BCTAHOBIIOE
LIBWNAKICTb 06epTiB BEHTUNSATOPY, BUXOASUN 3i CTYNEHIO
3a6pyAHEHOCTi HABKOAMNLLHBOIO NOBITPS.

JlaTunk 3a6pyaHEHOCTi NOBITPSA 3HAXOANTLCA B
aKTVBHOMY CTaHi, Ta Mij Yac poboTy ouKLLyBaya
NoBITPSA BUMIPIOE KiNbKiCTb APIBHMX YaCTUHOK
AiameTpom 2,5 MikpoH (PM 2.5) y nosiTpi.

Tinbkn y aopatky IKEA Home smart.

IHAMKaTOp 3abpyaHeHoCTi noBiTps (PM 2.5):
3eneHwuii: 0-35/ gobpe
MomapaHueBwuiA: 36-85 / 3a40BiIbHO
YepBoHwWMii: 86- / noraHo

+ Po6oua Temnepatypa: Big 0 °C go 40 °C.
+ BonoricTb nig yac po6otu: Big 10 Ao 60% RH
(PexomeHg0BaHa po6oya BonoricTb: Big 40 g0 60% RH)
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Mpw NepLIOMy NiAKNOYEHHI OYMLLyBaYva NoBITPS
STARKVIND g0 mepexi xuBneHHs LED-iHankaTopu

Ha NyNbTi ynpaBAiHHA NOCNiIL0BHO BMUKaOTLCA. AK
Tinbku LED-iHAMKATOPW 3racHyTb, NPUCTPIli FOTOBWI A0
ekcnnyaTauii.

HaTUCHITL pyyKy-perynstop A1 akTuBaLii pexxumy
«ABTO», ab0 BCTAHOBITb Ha HEObOXiAHWI piBeHb. ANns
BVMMKHEHHS MOBTOPHO HaTUCHITb pyYKy-perynstop.
SIKLO TPUMaTK i HAaTUCHEHOO, aKTUBYETHCA QYHKLIA
610KyBaHHS yrnpasniHHs. KepyBaTu po60Toto
MNPUCTPOIO TaKOX MOXHa 3a Jonomoroto goaaTky IKEA
Home smart.

IHCTPYKUIii 3 fornsAay 3a NPUCTPOEM

Mepea ounLLLEHHAM NPUCTPOLO Big'€AHaliTe 1i0ro Bij,
Mepexi XX1BNEHHS.

NS OUMILLLEHHS NPUCTPOO MPOTPITE AOr0 M'AKOK0
BOJIOTO0 TKAHWHOH0. MOTiM M'AKOKO CyXOH TKaHUHOK
BUTPITb IOr0 Hacyxo.

PerynsipHo BMKOHyWiTe BaKyyMHY 0UnCTKy GinbTpy
nonepeaHbOi OUNCTKN.

MpumiTtka.

3ab0pOHEHO BMKOPWCTOBYBAaTV abpasunBHi
ounLLyBanbHi 3aco6u abo XiMiUHi PO3UNHHUKN —
MOX/TBICTb MOLUKOZKEHHS MPUCTPOIO.

OunLeHHA AAaTUNKY 3a6pyAHEHOCTI NoBiTpa
PerynspHo BUKOHYIiTe BaKyyMHy OUNCTKY AaTUnKy
3abpyaHeHOCTi NoBITPSA.

3amiHa ¢inbTpy

Mpw 3amiHi $iNbTPY BaXIMBO AOTPVMYBATUCS
HaCTynHOro NopsAKy onepadivi:

OaunH LED-iHAMKaTOp Ha NyNbTi yNpaBAiHHA CBigYNTb
Npo HeobXiAHICTb ornaay einbTpy.
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YBara!
Mepes TM, K NPOBOANTY 3aMiHy GinbTpy, HEObXiAHO
Bif'eAHaTV Kabenb XNBNEHHS Big enekTpomepexi!

1. Bigknto4iTb NPUCTPIl Big enekTpuyHoi Mepexi Ta
JAo4veKanTecs 3ynuHKN BEHTUAATOPY.



2. BUTSITHITL GiNbTp NonepeaHb0i 0UNCTKY Ta
NpPoBeAiTL 0ro BakyyMHy O4MCTKY a60 MPOMUBAHHS,
3a/1€XHO Bif, CTYMeH!o 1ioro 3abpyAHeHHS.

3. BuTarHite ¢inbTp ($inbTpn). Byaste 06epexHummn
nif, 4ac NOBOKEHHS 3 BUKOPUCTaHUMU dinbTpamm.
Ytunizauito ¢inbtpy ($inbTpiB) cnig nposoANTH
Bi4NOBIAHO A0 MiCLEBUX €KOMOriYHNX MOCTaHOB
LLL0A0 YTWAi3aLii BigXoais.

4. TpoBeyiTb OUNCTKY 3CEpPeAVHM, BUAANVBLUN 6PYA
Ta nun.

5. BctaBTe HOBUIA GinbTp (GinbTpw). (Mpu poboTi 3

rasoBuM ¢inbTPOM TopKaTecs TiNlbKK AOro Kopnycy).

MiAKNOYITE NPUCTPIN A0 MepPeXxi XNBNEHHS.

Micns 3aMiHm GinbTpy TpUMaiiTe kHonky RESET

HaTWCHEHOIO NPOTAroM 3 cekyHA. Mpwu LboMy Npolige

iHiLianizayis NivYnMabHUKa LMKAIB 3aMiHW GinbTpy.

8. BCTaHOBITL Ha micue $inbTp nonepeAHbLOI OUNCTKI.

No

* Micns 3amiHK ¢inbTPY (inbTPiB) peTensHO nomuiite
pyku.

TexHiuHi xapakTepmcTnKmn

Mopgensb: Ouniiysay nositTpsa STARKVIND
Tun: E2006

Po3mipu: [liameTp: 54 cm BucoTta: 55 cm
Maca: npn6an3Ho 7,9 kr

Bxig: 24,0 B noct. ctpymy, 1,3 A, 31,0 BT
Aiana3oH: 10 M Ha BigKPUTI MicLLeBOCTi
Po6oua vactoTa: 2400~2483,5 Ml
BuxigHa noTy>XHicTb: 8 AEM

PinbTpu:
DiNbTP ANA OUNCTKU Bif MEXaHIYHMX YaCTUHOK.

AopaTkoBo: PinbTP ANS OUUCTKM Big rasy.

[kepeno >XNBNeHHs

Tun: KA4802A-2402000P

Bxig: 100-240 B 3MmiH. cTpymy, 50/60 My 1,2 A

Buxig: 24,0 B nocT. cTpymy, makc. 2,0 A, makc. 48,0 BT

(Tinbkn EC/BennkobpuTaHis)

CepegHsa epeKTUBHICTb NPY aKTUBHI po6oTi: 87,7 %
EdeKTUBHICTL 3a HU3bKOrO

HaBaHTa)keHHs (10 %): 78,7 %

EHeprocno>xmBaHHs 3a BiCyTHOCTi

HaBaHTa)keHHs: 0,1 BT

TinbKu ANA 3aCTOCYyBaHHA BCepeAUHi MPUMILLLEHb.
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Bupo6HuK: IKEA LUBeLjis AB
(Homep B TOproseibHOMY peecTpi: 556074-7551)

Appeca: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LLiBeLis1)

OuwuwyBay noBiTpsa STARKVIND E2006:
PexxrMun po60oTL 3 MexaHiYHUM GiNbTPOM (3 ra3oBuUM
dinbTpOm)

KoediuieHT
PiBeHb Wym noaayi uncroro | MoTyXxHicTb
noBiTps
1 24465 (A) 50m%/roa 2.0BT
(2445 (A) (45m*/rop) (1.9B7)
2 3146 (A) 110m3/roa, 5.0BT
(3146 (A) (95m*/roa) (4.0B7)
3 4216 (A) 180m3/roa, 11.5BT
(4146 (A) (145m%/rop) (9.5BT)
4 5046 (A) 240Mm3/rog, 24.5BT
(4845 (A)) (205Mm%/roa) (19.0B71)
5 5346 (A) 260M*/rog 33.0BT
(5146 (A)) (240Mm%/rop) (25.0B7)

PekoMeHA0BaHa NepioAnYHICTb 3aMiHK GiNnbTPY MoXxe
BiZIPI3HATUCA B 3a/1€XHOCTI Bifl HABKOJIMLLHIX YMOB.

DinbTp Lukn Mpoueaypa
QULTD | pas a 2-4
nonepeaHbOi ) OuncTka
TUKHI
OYUNCTKN
JaTtumk
3abpyaHeHocTi | Pa3 Ha 6 micauis | Oumncrtka
nosiTps
MexaHiuHwniA L )
- Pas Ha 6 micsauiB | 3amiHa
dinbTp
lasoBuii ¢inbTp | Pas Ha 6 micsauiB | 3amiHa

36epiraiiTe Lo iHCTPYKLilo ANS NoAanbLLIOroO
BUKOPUCTaHHS.

MantoHoKk i3 3aKpecsieHM KOHTeiHepoMm Anst

CMITTS Ha Koslecax 03Hauyae, Lo BMPi6 HeobxigHO
BMKMAATV OKPeMO Big MobyToBUX Bigxoais. Bupi6
HeobXiZHO 34aTV Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0
MiCLLeBMX MONOXKEeHb LWOoA0 yTUAi3aLii BiaXoAiB.
Bigokpemntotoum nosHayveHni BUpi6 Big NobyToBMX
BiZIXOAiB, BV AOMOMOXeTe 3MEHLUMTIN 06'EM BiaXo4iB,
AKI BiANPaBNAOTLCA Ha CMITTECNaNtOBaNbHI

CTaHUji @60 3BanMLLa Ta JOMOMOXETe 3MEHLLNTHN
NOTEeHUiiHNI HeraTUBHWIA BNIVB Ha 340POB'SA
NIOAMHM Ta HAaBKOJIMLLIHE cepejoBuLLe. 3a AeTalbHO
iHdopMmaLlieto 3BepHITLCS A0 Mara3uHy IKEA.
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Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina te osobe
umanijenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih sposobnosti ili bez
prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor i uputstva
u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i ako razumeju rizike
upotrebe. Deca se ne smeju igrati uredajem.

Cis¢enje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu pod

nadzorom.

Elektri¢na bezbednost

Nemojte da koristite oSteceni utikac ili olabavljenu
uticnicu.

Nemojte da pomerate proizvod tako Sto Cete
povlaciti kabl za napajanje.

Nemojte snazno da savijate kabl za napajanje ili
da ga postavljate ispod teSkog predmeta kako ne

Ukoliko je uti¢nica vlazna, pazljivo iskopcajte
proizvod i ostavite da se elektri¢na uti¢nica u
potpunosti osusi pre narednog koris¢enja.
Ukoliko su vam ruke vlazne, nemojte da rukujete
utikacem.

Nemojte viSe puta uzastopno da ukopcavate i
iskopcavate utikac.

Iskopcajte uredaj pre obavljanja popravki, provera
ili zamene delova.

Uklonite praSinu ili vodu sa utikaca.

Ukoliko se uredaj nece koristiti duZi vremenski
period, iskopcajte uredaj.

Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, ovladceni serviser ili sli¢na
stru¢na osoba kako bi se izbegle opasnosti.
Nemojte da pokuSavate da popravite ili prepravite
kabl za napajanje.

Ovaj proizvod sme da se koristi iskljucivo zajedno
sa isporucenim kablom za napajanje.

Ukoliko je bilo koji deo o3tecen, proizvod ne treba
da se koristi.

Bezbednost prilikom postavljanja

Proizvod je namenjen koris¢enju iskljucivo

u domacinstvima u uobicajenim uslovima
koris¢enja.

Nemojte da koristite precista¢ vazduha u blizini
grejnog tela.

Nemojte da koristite proizvod u vlaznim
sredinama ili sredinama sa visokom vlazno$¢u
vazduha, kao $to su kupatila ili prostorije u kojima
dolazi do velikih oscilacija u temperaturi.

Ovaj proizvod nije zamena za adekvatnu
ventilaciju ili redovno usisavanje i nije zamena za
rad aspiratora ili ventilatora tokom kuvanja.

Uvek postavite i koristite proizvod na suvoj,
stabilnoj i ravnoj horizontalnoj povrsini.
Ostavite barem 30 cm slobodnog prostora oko
proizvoda.

Nemojte da koristite proizvod u oblastima gde
se koriste ili skladiSte zapaljivi gasovi ili zapaljiva
sredstva.

Nemojte da primenjujete preveliku silu na uredaj
ili da ga izlaZete potresima i udarcima.

Postavite proizvod tako da oko njega nema
prepreka koje blokiraju protok vazduha.

Bezbednost prilikom koriS¢enja

* Nemojte da postavljate proizvod u vodu.

Nemojte da rasklapate, popravljate ili prepravljate
proizvod.

Pre ¢iS¢enja iskopcajte proizvod.

Ukoliko precista¢ vazduha proizvodi ¢udnu buku
ili ispusta miris paljevine ili dim, momentalno
iskopcajte utika¢ iz uti¢nice i obratite se
korisni¢koj podrsci.

Nemojte da prskate zapaljive materijale u otvor
za vazduh.

Nemojte da zavlacite prste ili predmete u otvor ili
izlaz za vazduh.

Zamenite filtere novim filterima u skladu sa
intervalom zamene filtera. U suprotnom, moZe da
dode do pogorSanja ucinka uredaja.

Nemojte da gurate proizvod ili da se oslanjate o
njega zbog toga $to moZe da se prevrne i da na taj
nacin dode do telesne povrede ili kvara proizvoda.
Proizvod ne uklanja ugljen-monoksid (CO)

ili radon (Rn). Ne moZe da se koristi u vidu
sigurnosnog uredaja za nezgode koje ukljucuju
procese sagorevanja i opasne hemikalije.

VAZNO:

STARKVIND precista¢ vazduha moZze da se koristi
kao zaseban uredaj, ali takode sjajno funkcioniSe u
sprezi da TRADFRI mreznim prolazom i IKEA Home
smart aplikacijom.



BRZI VODIC

Ako imate iOS uredaj:

Posetite App Store prodavnicu i preuzmite IKEA
Home smart aplikaciju. Pomocu aplikacije moZete
da obavite postupak dodavanja STARKVIND
precistaca vazduha TRADFRI mreZnom prolazu.

Ako imate Android uredaj:

Posetite Google Play prodavnicu i preuzmite IKEA
Home smart aplikaciju. Pomocu aplikacije moZete
da obavite postupak dodavanja STARKVIND
precistaca vazduha TRADFRI mreznom prolazu.

69 Uparivanje: Dodavanjve STARKVIND precistaca
vazduha TRADFRI mreznom prolazu.

STARKVIND stoni precistac vazduha:
Uklonite poklopac da biste dosli do tastera za
uparivanje.

+ Domet mreZnog prolaza i prijemnika izmeren je u
prostoru bez prepreka.

Razli¢iti gradevinski materijali i postavljanje
uredaja mogu da uticu na opseg beZi¢nog
povezivanja.

Ukoliko pomocu aplikacije nije moguce povezati
precistac vazduha na mrezni prolaz, pomerite
precistac vazduha blize mreznom prolazu.

Upravljanje brzinom ventilatora

PodeSavanje brzine ventilatora je moguce postaviti
na nivo od 1 do 5, a moguce je koristiti i automatski
rezim.

Automatski rezim

U automatskom reZimu proizvod bira brzinu
ventilatora u zavisnosti od kvaliteta vazduha u
prostoriji.

Kada precistac vazduha radi aktivan je i senzor za
kvalitet vazduha koji meri koncentraciju PM 2.5
Cestica.

Samo u IKEA Home smart aplikaciji.
Indikatori za kvalitet vazduha (PM 2.5):
Zeleni: 0-35 / dobar
Zuti: 36-85 / u redu
Crveni: 86- / Lo$

» Opseg temperatura prilikom korisc¢enja:
od 0°Cdo 40 °C.
+ Opseg vlaznosti vazduha prilikom koris¢enja: od
10% do 60% RH
(Preporuceni opseg vlaznosti vazduha prilikom
koriS¢enja: od 40% do 60% RH)

Kada se STARKVIND precista¢ vazduha prvi put
poveZe na mrezno napajanje, LED lampice na
komandnoj tabli ¢e se ukljuciti jedna za drugom.
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Kada LED lampice prestanu da svetle, proizvod je
spreman za upotrebu.

Pritisnite taster za upravljanje da biste ukljucili
automatski reZim ili ga okrenite da biste izabrali
Zeljeni nivo. Pritisnite taster opet da biste iskljucili
uredaj.

Dugackim pritiskom se ukljucuje zakljucavanje
komandi. Upravljanje je moguce vrsiti i iz aplikacije
IKEA Home smart.

Uputstva za odrzavanje

Pre ¢iScenja iskopcaijte proizvod.

Ocistite proizvod tako Sto ¢ete ga obrisati mekom
navlazenom krpom. Koristite drugu meku i suvu
krpu da biste ga osusili brisanjem.

Redovno usisavajte predfilter.

Napomena!

Nikada nemojte da koristite abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili hemijske razredivace jer njima moZete da
ostetite proizvod.

Cis¢enje senzora za kvalitet vazduha
Redovno usisavajte senzor za kvalitet vazduha.

\ \
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Zamena filtera

Prilikom zamene filtera od kljucne je vaznosti da
korisnik ucini sledece:

Kada svetli jedna LED lampica na komandnoj tabli
to oznacava da je neophodno proveriti filtere.
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Upozorenje!
Kabl za napajanje mora da bude iskop¢an tokom
postupka zamene filtera!

1. Iskopcajte uredaj sa napajanja i sacekajte dok se
ventilator ne zaustavi.
2. Uklonite predfilter i o€istite ga usisivacem ili



ga operite u vodi u zavisnosti od toga koliko je
zaprljan.

3. Uklonite filter(e) uz paZljivo rukovanje
iskoris¢enim filterima. Odlozite filter(e) u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada i zastiti
Zivotne sredine.

4. Ocistite unutradnjost i uklonite prasinu i
necistoce.

5. Postavite novi filter(e). (Dodirujte samo okvir
filtera za gas).

6. Ponovo poveZite kabl za napajanje.

7. Kada ste obavili zamenu filtera, pritisnite i drZite
pritisnutim taster RESET u trajanju od 3 sekunde.
Na ovaj nacin se ponovo uspostavlja pocetna
vrednost brojaca za interval zamene filtera.

8. Ucvrstite predfilter na njegovo mesto.

* Nakon zamene filtera temeljno operite ruke.

@) /’/Vl?, sec.
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Tehnicke specifikacije

Model: STARKVIND precistac vazduha
Tip: E2006

Dimenzije: Pre¢nik: 54 cm V: 55 cm
TeZina: oko 7,9 kg

Ulaz: 24,0V DC,1,3A,31,0W

Domet: 10 m bez prepreka

Radna frekvencija: (2400~2483,5) MHz
Izlazna snaga: 8 dBm

Filteri:
Filter za uklanjanje Cestica.

Opcionalno: Filter za uklanjanje gasova.

Napajanje

Tip: KA4802A-2402000P

Ulaz: (100-240) VAC, 50/60 Hz, 1,2A

I1zlaz: 24,0 V DC, maks. 2,0 A, maks. 48,0 W

(Samo za EU/UK)

Prosecna efikasnost u reZimu rada: 87,7%
Efikasnost pri malom opterecenju (10%): 78,7%
Potro3nja elektricne energije

bez opterecenja: 0,1 W

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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Proizvodac: IKEA Sweden AB
(registarski broj preduzeca: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
STARKVIND precistac vazduha E2006:

Radni rezimi sa filterom za Cestice (sa filterom za
gasove)

Nivo Buka CADR Snaga

1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) | (45m°/h) (1.9W)

2 31dB(A) 110m3/h "5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)

3 42dB(A) 180m?h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)

4 50dB(A) 240 m?/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)

5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m/h) (25.0W)

MozZe doci do odstupanja od preporucenih intervala
zamene u zavisnosti od sredine u kojoj se uredaj
koristi.

Filter Interval Radnja
Predfilter Na svake 2 do Ciscenje
4 nedelje

Senzor za .

kvalitet Na svakih 6 Ciscenje
meseci

vazduha

Filter za Cestice Na sva.klh 6 Zamena
meseci

. Na svakih 6

Filter za gasove - Zamena

meseci

Sacuvaj ova uputstva za buduce potrebe.

)54

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklaZzu u skladu s vaZec¢im propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti
neZeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati se
robnoj kudi IKEA.



Slovenscina
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To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in

osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkuSenj in znanja, ce jih
je oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poucila o varnem
rokovanju z napravo ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrzujejo naprave brez nadzora.

Elektri¢na varnost

Ne uporabljajte poSkodovanega vtica ali zrahljane
elektri¢ne vti¢nice.

Izdelka ne premescajte tako, da pri tem potegnete
napajalni kabel.

Da se napajalni kabel ne bi poSkodoval ali
deformiral, ga ne upogibajte na silo in nanj ne
podstavljajte tezkih predmetov.

Ce je elektri¢na vti¢nica mokra, izdelek previdno
odklopite in pustite, da se pred nadaljnjo uporabo
vtinica popolnoma posusi.

Z vtiem ne ravnajte z mokrimi rokami.

Vtica ne vtikajte in izklapljajte veckrat
zaporedoma.

Pred popravilom, pregledom ali zamenjavo delov
napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

Z vtica odstranite prah ali vodo.

Napravo izklopite, ¢e je ne nameravate uporabiti
dlje casa.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik
ali podobno usposobljena oseba, da bi preprecili
morebitno nesreco.

Ne poskusajte popravljati ali spreminjati
napajalnega kabla.

Ta izdelek se uporablja samo z napajalno enoto, ki
ste ju prejeli skupaj.

Ce je kateri koli del poskodovan, izdelka ne smete
uporabljati.

Varna namestitev

Izdelek je namenjen samo gospodinjski uporabi v
obicajnih pogojih delovanja.

Ne namescajte preciscevalnika zraka v blizini
grelne naprave.

Izdelka ne uporabljajte v viaznih okoljih ali v
okoljih z visoko stopnjo vlage, kot je kopalnica, ali
v prostorih z ve¢jimi spremembami temperature.
Ta izdelek ni nadomestek za dobro prezracevanje,
redno sesanje, kuhinjsko napo ali ventilator med
kuhanjem.

Izdelek vedno postavite in uporabite na suhi,
stabilni, ravni in vodoravni povrSini.

Okrog naprave naj bo vsaj 30 cm prostega
prostora.

Izdelka ne uporabljajte na obmogjih, kjer se
uporabljajo ali shranjujejo vnetljivi plini ali vnetljivi
materiali.

Na izdelku ne uporabljajte pretirane sile in ga ne
podvrzite udarcem in trkom.

Namestite izdelek tako, da nic okoli izdelka ne
ovira pretoka zraka.

Varno delovanje

* Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo.

Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

Preden izdelek ocistite, ga izklopite.

Ce pretiscevalnik zraka proizvaja nenavaden hrup,
vonj po zazganem ali dim, takoj izkljucite vti¢

iz elektri¢ne vti¢nice in pokli¢ite nado sluzbo za
podporo strankam.

V zrac¢ni dotok naprave ne prsite vnetljivih snovi.
V vti¢nico ali vhod v napravo ne vtikajte prstov ali
drugih predmetov.

Ob koncu cikla uporabe filtre zamenjajte z novimi.
Ucinkovitost izdelka se sicer lahko poslab3a.
Izdelka ne potiskajte in se ne naslanjajte nanj, saj
se lahko prevrne ter povzroci telesne poskodbe ali
se pokvari.

Naprava ne odstranjuje ogljikovega monoksida
(CO) ali radona (Rn). Izdelka ni mogoce uporabljati
kot varnostno napravo ob nesrecah v primeru
zgorevanja in nevarnih kemikalij.



POMEMBNO:
preciscevalnik zraka STARKVIND se lahko uporablja
kot samostojna naprava ali skupaj z aplikacijo

TRADFRI Gateway ali IKEA Home.

HITRI VODNIK

Ce imate napravo s sistemom 10S:

pojdite v spletno trgovino App Store in prenesite
pametno aplikacijo IKEA Home. Aplikacija vas bo

vodila skozi postopek dodajanja precis¢evalnika
zraka STARKVIND v svoj TRADFRI Gateway.

Ce imate napravo s sistemom Android:
pojdite v spletno trgovino Google Play in prenesite
pametno aplikacijo IKEA Home. Aplikacija vas bo

vodila skozi postopek dodajanja preciscevalnika
zraka STARKVIND v svoj TRADFRI Gateway.

C‘Q Uparjanje: dodajte preciScevalnik zraka
STARKVIND v svoj TRADFRI Gateway.

Miza preciScevalnika zraka STARKVIND:

gumb za uparjanje boste nasli tako, da odstranite

zgornji pokrov.

Doseg med vstopnim mestom in sprejemnikom je
merjen na prostem.

Razli¢ni materiali in namestitev enote lahko
vplivajo na obmocje brezzi¢ne povezljivosti.

Ce aplikacija ne more povezati preciscevalnika
zraka z vstopnim mestom, poskusite

preciScevalnik zraka primakniti bliZje.

Krmiljenje hitrosti ventilatorja
Hitrost ventilatorja je mogoce regulirati med 1in 5
in samodejnim nacinom.

Samodejni nacin

V samodejnem nacinu izdelek izbere hitrost
ventilatorja skladno s kakovostjo zunanjega zraka.
Senzor kakovosti zraka je med delovanjem

preciScevalnika aktiven in meri delce PM 2,5.

Samo v pametni aplikaciji IKEA Home.
Kazalniki za prikaz kakovost zraka (PM 2,5):
Zelena: 0-35 / dobro
Rumena: 36-85 /v redu
Rdeca: 86-/ niv redu

» Obratovalna temperatura: 0 °C do 40 °C.
* VlaZnost pri obratovanju: 10 do 60 % RV
(Priporocena operativna vlaznost: 40-60 % RV)

Ko preciscevalnik zraka STARKVIND prvic prikljucite
na omrezje, se LED lu¢i na nadzorni plo3¢i prizgejo
zaporedoma. Ko LED lu¢i ugasnejo, je naprava
pripravljen za uporabo.

Pritisnite kontrolni gumb, da ga nastavite
samodejni nacin, ali ga obrnite na Zeleno stopnjo.
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Znova pritisnite gumb, da napravo izklopite.

Dolg pritisk aktivira kontrolno klju¢avnico. Napravo
lahko nadzorujete tudi iz pametne aplikacije IKEA
Home.

Navodila za ¢iScenje

Pred ¢iS¢enjem izdelek izklopite.

Ce Zelite napravo o¢istiti, jo obrisite z mehko vlazno
krpo. Z drugo mehko, a suho krpo jo obrisite do
suhega.

Predfilter redno vakuumsko Cistite.

Opomba!

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih ¢istilnih sredstev
ali kemicnih topil, saj lahko z njimi poSkodujete
izdelek.

Ciscenje senzorja kakovosti zraka
Senzor kakovosti zraka redno vakuumsko Cistite.

Zamenjava filtra

Pri zamenijauvi filtra je bistveno, da uporabnik ravna
na naslednji nacin:

Ce na nadzorni plo3ci sveti ena LED lucka, pomeni,
da morate preveriti filtre.
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Opozorilo!
Napajalni kabel je treba pred zamenjavo filtra
izklopiti!

1. Odklopite napajanje in pocakajte, da se ventilator
ustavi.

2. Odstranite predfilter in ga ocistite s sesalnikom
ali vodo, odvisno od tega, kako umazan je.

3. Previdno odstranite filter ali filtre. Filter ali filtre
zavrzite skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi o
odstranjevanju odpadkov.

4. Ocistite notranjost tako, da odstranite ves prah in
umazanijo.



5. Vstavite nov filter ali nove filtre. (Dotikajte se
leokvirja filtra za pline).

6. Ponovno priklopite napajalni kabel.

7. Ko ste zamenjali filter, pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb RESET. Ponastavitev inicializira Stevec
cikla zamenjanega filtra.

8. Predfilter namestite na njegovo mesto.

Po menjavi filtra ali filtrov si temeljito umijte roke.

@) %3 sec.

Tehnicne specifikacije

Model: PreciScevalnik zraka STARKVIND
Vrsta: E2006

Mere: Premer: 54 cm V: 55 cm

Teza: priblizno 7,9 kg

Vhod: 24,0V DC,1,3A,31,0W

Doseg: 10 m na prostem

Delovna frekvenca: 2400~2483,5 MHz
Izhodna moc: 8 dBm

Filtri:
Filter za odstranjevanje delcev.

Opcijsko: Filter za CiS¢enje plinov.

Napajalna enota

Vrsta: KA4802A-2402000P

Vhod: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,2 A
Izhod: 24,0 V DC, najv. 2,0 A, najv. 48,0 W

(Samo EU/ZdruZeno kraljestvo)

Povprecna ucinkovitost delovanja: 87,7 %
Uc€inkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 78,7 %
Brez porabe obremenitve: 0,1 W

Samo za notranjo uporabo.

Proizvajalec: IKEA, Sweden AB
(Stevilka vpisa v register gospodarskih druzb: 556074-7551)

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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PreciScevalnik zraka STARKVIND E2006:
Nacini delovanja s filtrom za delce (s filtrom za
pline)

Raven Hrup SE9pnja dobave Mo¢
Cistega zraka
1 24dB(A) 50m*/h 2.0w
(24dB(A)) (45m/h) (1.9W)
2 31dB(A) 110m*/h "5.0W
(31dB(A)) (95m?/h) (4.0W)
3 42dB(A) 180m3/h 1.5W
(41dB(A)) (145m?/h) (9.5W)
4 50dB(A) 240 m*/h 24.5W
(48dB(A)) (205m3/h) (19.0W)
5 53dB(A) 260 m*/h 33.0W
(51dB(A)) (240m3/h) (25.0W)
Priporoceni cikli za menjavo filtrov se lahko
razlikujejo glede na okolje delovanja.
Filter Cikel Dejanje
Predfilter Vsakih 2-4 Ciscenje
tednov
Senzor Vsakih 6 Ciztenie
kakovosti zraka | mesecev )
Filter za delce Vsakih 6 Zamenjava
mesecev
Filter za pline Vsakih 6 Zamenjava
mesecev

Ta navodila shrani za kasnejSo uporabo.

g

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,
da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo¢evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov
v sezigalnicah in na smetiS¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.
Dodatne informacije so na voljo v najblizji trgovini
IKEA.



Tiirkce
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Bu cihaz, 8 yasindan buyuk cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Ayrica fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya bilgi eksikligi olan kisiler, cihazin guvenli bir sekilde
kullanilmasi ve tehlikeleri anlamasi konusunda onlarin
guvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan yeterli denetim
veya kullanim egitimi verilmisse, bu kisiler tarafindan da
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmayan ¢ocuklar

tarafindan yapilmamalidir.

Elektrik glivenligi

Hasarli bir elektrik fisi veya yerinden ¢ikmis bir
elektrik prizi kullanmayin.

UriinG guic kablosundan cekerek hareket
ettirmeyin.

GUc kablosunun hasar gérmesini veya deforme
olmasini 6nlemek icin zorla bikmeyin veya agir
bir nesnenin altinda calistirmayin.

Elektrik prizi islaksa tGrtnin fisini dikkatlice ¢ikarin
ve sonraki kullanimdan énce elektrik prizinin
tamamen kurumasina izin verin.

Elektrik fisini 1slak elle tutmayin.

Elektrik fisini tekrar tekrar takip ¢ikarmayin.
Onarim, muayene veya parca degisiminden 6nce
cihazin fisini gekin.

Elektrik fisinde toz veya su varsa temizleyin.
Cihaz uzun sire kullanilmayacaksa fisini cekin.
Gug¢ kablosu hasar gérurse tehlikeyi 6nlemek igin
Uretici, servis acentesi veya benzer kaliteye sahip
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

GUg kablosunu onarmaya veya degistirmeye
calismayin.

Bu Urlin sadece birlikte saglanan gui¢ kaynagi
Unitesi ile birlikte kullaniimahdir.

Herhangi bir parca hasar gorirse trin
kullanilmamalidir.

Kurulum giivenligi

+ Uriin sadece normal calisma kosullarinda ev
kullanimi igin tasarlanmustir.

* Hava temizleme cihazini isitma cihazlarina yakin
yerlere kurmayin.

« Uriindi islak ortamlarda veya banyo gibi
yuksek neme sahip ortamlarda veya buyuk
sicaklik degisimlerinin gerceklestigi bir odada
kullanmayin.

Bu Uriin, uygun havalandirma, elektrikli siplrge
veya pisirme sirasinda kullanilan davlumbaz veya
fanin islevselliginin sunan bir yedek parca degildir.
UriinG her zaman kuru, diiz ve yatay yiizey
Uzerinde kurun ve kullanin.

Uriinuin etrafinda en az 30 cm bos alan birakin.

+ UriinG yanicl gazlarin veya yanici maddelerin
kullanildigi veya depolandigi yerlerde
kullanmayin.

+ Asiri kuvvet uygulamayin veya Uriind carpmalara

ve patlamalara maruz birakmayin.

Urtn, Grindn etrafinda hava sirktlasyonunu

onleyecek hicbir engel olmayacak sekilde kurun.

Calisma giivenligi

+ Uriind asla suya koymayin.

+ Uriini sokmeyin, onarmayin veya tizerinde
degisiklik yapmayin.

+ Uriini temizlemeden 6nce fisini cekin.

+ Hava temizleme cihazi garip bir ses, yanma

kokusu veya duman gikarirsa fisi elektrik prizinden

hemen ¢ikarin ve Misteri destegimizi arayin.

Hava girisine yanici maddeler piskirtmeyin.

Parmaklarinizi veya yabanci cisimleri hava girisine

veya ¢likisina sokmayin.

Filtre degistirme dongulerine gore filtreleri

yenileriyle degistirin. Aksi takdirde, trin

performansi kot etkilenebilir.

Devrilebileceginden ve fiziksel yaralanmalara veya

Urdin arizalarina neden olabilecedinden Grind

itmeyin veya Urline yaslanmayin.

Uriin karbonmonoksit (CO) veya radon (Rn)

Uretmez. Yanma islemlerinde ve tehlikeli

kimyasallarin dahil oldugu kazalarda glvenlik

cihazi olarak kullanilamaz.



ONEMLI:

STARKVIND hava temizleme cihazi tek basina
kullanilmasinin yani sira TRADFRI Gateway ve IKEA
Home akilli uygulamayla birlikte kullanilabilir.

HIZLI KILAVUZ

Bir iOS cihaziniz varsa:

App Store'a gidin ve IKEA Home akilli uygulamayi
indirin. Uygulamada STARKVIND hava temizleme
cihazini TRADFRI Gateway'inize ekleyebilirsiniz.

Bir Android cihaziniz varsa:

Google Play'e gidin ve IKEA Home akilli uygulamayi
indirin. Uygulamada STARKVIND hava temizleme
cihazini TRADFRI Gateway'inize ekleyebilirsiniz.

é() Eslestirme: STARKVIND hava temizleme
cihazinizi TRADFRI Gateway'inize ekleme.

STARKVIND hava temizleme cihazi masasi:
Masanin Ust kismini kaldirdiginizda eslestirme
dugmesini bulacaksiniz.

+ Ag gegcidi ve alici arasindaki mesafe acik havada
olgalar.

+ YapI materyallerindeki ve Unitelerin
yerlestirilmesindeki farklilik kablosuz baglanti
menzilini etkileyebilir.

* Uygulama hava temizleyicinizi ag gecidine
baglayamazsa hava temizleme cihazinizi ag
gecidinize daha yakin bir yere tasimayi deneyin.

Fan hizi kontrolu
Fan hizi 1ile 5 arasinda ve Otomatik Mod olarak
ayarlanabilir.

Otomatik Mod

Uriin, otomatik modda ortam hava kalitesine gore
fan hizini secer.

Hava kalitesi sensoru aktiftir ve hava temizleme
cihazi calisirken PM 2.5 partikdllerini lcer.

Sadece IKEA Home akilli uygulamada.
Hava kalitesi gdstergeleri (PM 2.5):
Yesil: 0-35 / lyi
Turuncu: 36-85 / Normal
Kirmizi: 86- / Kotu degil

+ Calisma sicakhgi: 0°C ile 40°C.
+ Calisma sirasinda nem: Bagil nem %10 ile %60
(Onerilen ¢alisma nemi: bagil nem %40-60)

STARKVIND hava temizleme cihazi ilk kez sebekeye
baglandiginda, kontrol panelindeki LED isiklari
arka arkaya yanip séner. LED isiklari yanmayi
biraktiginda, Grin kullanima hazirdir.

Otomatik moda ge¢mek icin kontrol digmesine
basin veya istediginiz seviyeye getirin. Kapatmak
icin digmeye tekrar basin.
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Basili tutarak Kontrol kilidini etkinlestirebilirsiniz.
Ayrica IKEA Home smart uygulamasindan da
kontrol edilebilir.

Bakim talimatlar

Temizlemeden &nce Grtndn fisini ¢ekin.

UrtinG yumusak nemli bir bezle silerek temizleyin.
Kurulamak igin baska bir yumusak ve kuru bez
kullanin.

On filtreyi diizenli olarak elektrikli stiptrgeyle
temizleyin.

Not!
Urline zarar verebileceginden asla asindirici
temizleyiciler veya kimyasal ¢6zuculer kullanmayin.

Hava kalitesi sensériiniin temizligi
Hava kalitesi sensortni dizenli olarak elektrikli
stpulrgeyle temizleyin.

Filtre degisimi

Filtreyi degistirirken kullanicinin asagidaki
hususlara dikkat etmesi cok énemlidir:

Kontrol panelinde yanan tek bir LED 15131,
filtrelerinizi kontrol etmeniz gerektigini gosterir.
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Uyari!
Filtre degisimi yapilirken gui¢ kaynagi kablosu
cikariimalidir!

1. GUcu kesin ve fan duruncaya kadar bekleyin.

2. On filtreyi gikarin ve ne kadar kirli olduguna bagl
olarak on filtreyi elektrikli sipirge veya su ile
temizleyin.

3. Filtreleri ¢ikarin ve kullanilan filtreleri dikkatli bir
sekilde tutun. Filtreleri atik bertarafi igin yerel
cevre dizenlemelerine uygun olarak atin.

4. Uriiniin icini temizleyin, tim toz ve kiri temizleyin.



5. Yeni filtreleri takin. (Sadece gaz filtresinin
cercevesine dokunun).

6. Gl kaynagi kablosunu yeniden takin.

7. Bir filtreyi degistirdiginizde, SIFIRLA digmesini
3 saniye basili tutun. Sifirlama yaptiginizda filtre
degistirme déngusu sayaci baslar.

8. On filtreyi yerine sabitleyin.

* Filtreleri degistirdikten sonra ellerinizi iyice
yikayin.

@) /’/V'B sec.

Teknik ayrintilar

Model: STARKVIND hava temizleme cihazi
Tara: E2006

Boyutlar: Cap: 54 cm Y: 55 cm

Agirhik: yakl. 7,9 kg

Giris: 24,0VDC,1,3A,31,0W
Menzil: A¢cik havada 10 m

Calisma frekansi: 2400~2483,5 MHz
Cikis glicii: 8 dBm

Filtreler:
Partikdl giderici filtre.

istege baglh: Gaz temizleme filtresi.

Gii¢ Kaynagi Unitesi

Tiirii: KA4802A-2402000P

Giris: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A

Cikis: 24,0 V DC, Maks. 2,0 a, Maks. 48,0 W

(Yalnizca AB/BK)

Ortalama aktif verimlilik: %87,7
Diisiik yiikte verimlilik (%10): %78,7
Yuksiiz guig tiiketimi: 0,1 W

Sadece kapali mekan kullanimi igindir.

Uretici: IKEA of Sweden AB
(ticari sicil numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEC
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STARKVIND hava temizleme cihazi E2006:
Parcacik filtreli calisma modlari (Gaz filtreli)

Dizey Glrilti CADR Giig

1 24dB(A) 50m3/h 2.0W
(24dB(A)) (45m3/h) (1.9W)

2 31dB(A) 110m3/h 5.0W
(31dB(A)) | (95m3/h) (4.0W)

3 42dB(A) 180m/h 11.5W
(41dB(A)) | (145m3/h) (9.5W)

4 50dB(A) 240 m3/h 24.5W
(48dB(A)) | (205m3/h) (19.0W)

5 53dB(A) 260 m3/h 33.0W
(51dB(A)) | (240m3/h) | (25.0W)

Onerilen filtre degistirme donguleri, calisma
ortamina bagl olarak farklilik gdsterebilir.

Filtre Déngl Eylem
s Her 2~4 .

On filtre haftada bir Temizleme
Hava"kﬁlltes Her 6 ayda bir | Temizleme
sensoru

Partikul filtresi | Her 6 ayda bir | Deg@isim
Gaz filtresi Her 6 ayda bir | Degisim

Bu talimatlari gelecekte kullanmak iizere
kaydedin.

)54

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢6p
kutusu sembold, o GrGintin ev atiklarindan ayri
olarak ¢ope atilmasi gerektigini belirtir. Uran,

cope atilmasi gerektiginde geri donisim igin

yerel cevre dlizenlemesi kurallarina uygun olarak
cOpe veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip trlnlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan saghgi ve cevre
Gzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madgazasi ile irtibata geginiz.
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